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KONTRIBUTIONS-AUFLA.GEBEFEHL. *** 
Gernäss Artikel 49 des Raager Abkommens, betreffend 

die Ordnung der Gesetze und Gebräuche des Landkrieges, 
wird hierdurch der Bevölkerung des dem Generalgouver
nement in Belgien angeschlossenen französischen Ge
bietsteiles Givet-Fumay (vgl. Verordnung vom 3. Januar 
1915, Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 29, S. 99) als 
Beitrag zu den Kosten der Bedürfnisse des Heeres und 
der Verwaltung dieses Gebietes eine Kriegskontribution 
in Höhe van 625000 Frank auferlegt. 

Die Beschaffung der Kontribution hat durch die als 

Bei den mit drei Sternen bezeichneten Verordnungen ist Be
kanntgabe auch durch Maueranschlag beabsichtigt. Die übrigen 
sind durch die Gemeindebehörden in ortsüblicherWeiseinsbeson
dere a.n die Interessenten bekannt zu geben. 

Les a.rrlites ma.rques de trois a.sterisques seront afficMs. Les au
tres doivent litre portes 8. Ia. conna.issa.nce du public et specia.lement 
des interesses pa.r les a.dministrations communa.les, qui procMe
ront a.insi qu'elles ont coutume de le faire. 

De met drie Bterretjes gemerlcte Verordeningen worclen ook door 
mitldel van aanplal:brieven bekend gemaalct. AUe andere V erordenin
gen moeten door de gemeenteoverkeid volgen11 de gebruikelijke wijze vata 
bekendmaken 'IIOOrlll aan de belangkebbenden. medegedeeld worden. 
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Gesamtschuldner haftenden Gemeinden zu geschehen. 
Die Zahlung ist spätestens bis zum 20. Januar 1917 

an die Feldkriegskasse des Kaiserlichen Generalgouver
nements in Brü.ssel in staatlichem Gelde zu bewirken. 

Brü.ssel, den SO. Dezember 1916. 
c. c. Ilb 2938. 

Ordre Imposant une eontributlon de guerre. *** 
Conformement a l'article 49 de la Convention de La 

Haye concernant les lois et coutumes de la guerre sur terre, 
il est impose par le present ordre a la population de la 
partie du territoire francais Givet-Fumay incorporee dans 
le Gouvernement general en Belgique (voir arr@te du 3 
janvier 1915, Bulletin officiel des lois et arretes no. 29, p. 
99) une contribution de guerre de 625,000 francs, comme 
quote-part aux frais d'entretien de l'armee et d'admi
nistration dudit territoire. 

Les communes sont, a titre de debitrices solidaires, 
tenues de se proeurer les fonds necessaires au reglement 
de la contribution. 

Le paiement, en monnaie d'Etat,devra s'effctuer au plus 
tard le 20 janvier 1917 a la Caissse de l'armee en Campagne 
(Feldkriegskasse) du Gouvernement general imperial, a 
Bruxelles. 

Bruxelles, le 30 decembre 1916. 
c. c. Ilb 2938. 

Bevel bondende oplegglng eener oorlogsbelastlng. *** 
Overeenkomstig artikel 49 der Haagsehe Overeenkomst 

betreffende de regeling der wetten en gebruiken van den 
oorlog te lande, wordt de bevolking van het bij het General
gouvernement in Belgiß aangesloten Fransch grondgebied 
Givet-Fumay (zie Verordening van 3 Januari 1915, Wet
en Verordeningsblad, Nr. 29, bl. 99), hierbij als bijdrage 
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tot de onderhoudskosten van het leger en de kosten van het 
bestuur in bedoeld gebied, een krijgsbelasting ten bedrage 
van 625.000 frank opgelegd. 

Het opbrengen dezer belasting geschiedt door de gemeenten 
die er als gezamenlijk schuldenaar voor verantwoordelijk zijn. 

De betaling moet ten laatste op 20 Januari 1917 bij de 
Kas van het veldleger (Feldkriegskasse) van het keizerlijk 
General-gouvernement te Brussel, in staatsmunt gedaan 
worden. 

Brussel, den 30n December 1916. 
0. 0. Ilb 2938. 

AUSFUEHRUNGSBESTIMMUNGEN *** 
zur Verordnung, betreffend die Erhebung direkter und ln

direkter Steuern in dem dem Generalgouvernemen& 
angeschlossenen französichen Gebietstell Give&

Fumay, vom 1. November 1916 (Gesetz- und 
Verordnungsblatt Nr. 22'2' S. ~691 ff.). 

I. Direkte Steuern. 

§ 1. Die nach§ 3 der Verordnung von den Gemeinden zu 
leistenden Zahlungen sind an die deutsche Zollstelle in 
Fumay zu bewirken. 

II. Indirekte Steuern. 

§ 2. Die Entrichtung der Brausteuer erfolgt unmittel
bar an die deutsche Zollstelle in Fumay. 

Die Brauer haben die Anmeldungen über die einzelnen 
Brauakte, die bisher mindestens 12 Stunden vorher an 
den Ortseinnehmer abzugeben waren, der deutschen 
Zollstelle in Fumay mindestens 3 Tage vorher einzu
reichen und dabei die fällige Brausteuer nebst dem 
Quittungsstempel zu entrichten. 

Ueber die im Jahre 1916 hergestellten Hektolitergrade 
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ist von jedem Brauer binnen längstens 8 Tagen nach der 
Bekanntmachung der Aufsührungsbestimmungen der 
Zollstelle unter Aufführung der einzelnen Brauakte eine 
Zusammenstellung einzureichen, deren Richtigkeit von 
dem Bürgermeister zu bescheinigen ist. Gleichzeitig ist 
die Steuer für diese Hektolitergrade zu entrichten. 

§ 3. Diejenigen Personen, denen die Entrichtung von 
Lizenzabgaben obliegt, habendie Quittung über die letzte 
Zahlung innerhalb acht Tagen nach der Bekanntmach
ung der Ausführungsbestimmungen bei der zuständigen 
Gemeindekasse vorzulegen und dabei die für das Jahr 
1916 rückständigen Betrage zu entrichten. 

Die Gemeindekassen haben auf Grund der Quittungen 
Heberollen, deren Richtigkeit von den Bürgermeistem 
zu bescheinigen ist, anzulegen und die nach diesen Hebe
rollen vereinnahmten Beträge an die Zollstelle in Fumay 
abzuliefern. 

Die Ablieferung hat jeweils spätestens am 15. Januar, 
15. April, 15. Juli und 15. Oktober jedes Jahres zu erfolgen. 

Für das Jahr 1917 hat die erste Ablieferung spätestens 
am 15. Februar zu erfolgen. Bis dahin sind auch die für 
1916 nacherhobenen Lizenzabgaben abzuführen. 

Brüssel, den SO. Dezember 1916. 
c. c. llb. 2939. 

Dispositions Reglementalres *** 
de l'arr@M du ler novembre 1916, eoneernant Ia pereeption 

d'impöts directs et indirects dans Ia partie du &erri
toire franeais Glvet-Fumay qui depend du Gou

vernement geiieral (Bulletin offieiel des lois 
et arr@Ms no. 21"1, p. 2961 et sulvantes). 

I. Imp6ts directs. 

§ 1er. Les payements qui incomhent aux communes 
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conformement au § 3 de l'arrete doivent etre operes au Bu
reau allemand des douanes (Deutsche Zollstelle) a Fumay. 

II. Impots indirects. 

§ 2. Les droits de fabrication sur les bieres doivent s'ac
quitter directement au Bureau allemand des douanes a 
Fumay. 

Les brasseurs sont tenus de declarer 3 jours au moins 
a l'avance, au Bureau allemand des douanes a Fumay, 
chacune de leurs fabrications dont, jusqu'a present, la 
declaration devait se faire 12 heures au moins a l'avance 
a la recetteburaliste; ils devront, enmeme temps,acquitter 
les droits de fabrication echus, y compris le droit de quit
tance. 

Les brasseurs sont tenus de remettre, huit jours au plus 
apres la publication des presentes dispositions reglementai
res, au Bureau allemand des douanes, une Iiste du nombre 
des degres-hectolitres fabriques par chacun d'eux en 
1916; ils indiqueront aussi chacune de leurs fabrications 
dans cette Iiste et feront certifier l'exactitude de leurs 
declarations par le maire competent. Les droits de fabri
cation dft pour ces degres-hectolitres devront etre acquit
tes lors de la remise de la Iiste. 

§ 3. Les personnes assujetties a des droits de licence 
doivent, dans un delai de 8 jours a partir de Ia publication 
des presentes dispositions reglementaires, presenter leur 
derniere quittance a Ia Caisse communale competente et 
acquitter les arrieres de l'annee 1916. 

En se basant sur les quittances, les caisses communales 
dresseront des röles dont l'exactitude devra etre certifiee 
par les maires; les caisses communales verseront au Bureau 
allemand des douanes a Fumay les montants perc;us con
formement auxdits röles. 

Le versement s'operera au plus tard le 15 janvier, le 
15 juillet et le 15 octobre de chaque annee. 
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Pour l'annee 1917, le premier versement s'effectul:lra au 
plus tard le 15 fevrier. On Versera egalement le 15 fevrier 
au plus tard les arrieres des droits de licence pour 1916. 

Bruxelles, le 30 decemhre 1916. 
c. c. Ilb 2939. 

Uitvoeringsbepallngen *** 
tot de Verordenlog van 1 November 1916, betreffende 

bet beffen van reebtstreeksebe en onreebtstreeksebe 
belastlogen in bet bü bet Generalgonvernement 

sangesloten Franseb grondgebied Givet
Fumay (Wet- en Verordeningsblad, no. 

271, bl. 2961 en vlg.) 

I. Rechtstreeksche belastingen. 

§ 1. De gemeenten moeten de. betalingen, die hun op 
grond van § 3 der Verordening zijn opgelegd, op het 
Duitsch tolkantoor (Deutsche Zollstelle) to Fumay doen. 

II. Onrechtstreeksche belastingen. 

§ 2. De belasting op het brouwen is onmiddellijk 
op het Duitsch tolkantoor te Fumay te betalen. 

De brouwers zullen de aangiften over elk afzonderlijk 
brouwsel, die totnogtoe ten minste 12 uur te voren op het 
plaatselijk ontvangstkantoor moesten gedaan worden, voor· 
taan ten minste 3 dagen te voren bij het Duitsch tolkantoor 
te Fumay indienen en te gelijker tijd de verschuldigde be
Zasting op het brouwen, naast den kwijtbriefzegel betalen. 

Jeder brouwer moet, ten laatste binnen 8 dagen na af
kondiging van deze uitvoeringsbepalingen, op het tolkantoor 
een door den burgemeester voor recht verklaarde lijst indie
nen over de hektolitergraden, die hij gedurende het jaar 1916 
heeft voortgebracht, met afzonderlijke vermelding van elk 
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brouwsel. Te gelijker tijd rrwet de belasting voor deze hekto
Zitergraden worden betaaZd. 

§ 3. Alle personen, die gehouden zijn vergunningsrechten 
te betaZen, moet binnen 8 dagen na afkondiging van deze 
uitvoeringsbepalingen, .bij de bevoegde gemeentekas het 
kwijtschrift over de Zaatste betaling overZeggen en daarbij 
de achterstallige bedragen voor het jaar 1916 voldoen. 

De gemeentekassen moeten op grond der kwijtschriften, 
door de burgemeester voor echt te verklaren aanslagrolZen 
opmaken en de volgens deze aanslagrolZen geinde bedragen 
starten op het tolkantoor te Fumay. 

De storting van deze bedragen moet telkens ten laatste 
op 15 Januari, 15 April, 15 Juli en 15 Oktober van elh 
jaar geschieden. 

Voor het jaar 1917 moet de eerste storting ten laatste 
op 15 Februari geschieden. De bedragen van de voor 1916 
naderhand geheven vergunningsrechten zijn eveneens tot 
op dien datum op vermeld tolkantoor te starten. 

Brussel, den 30n December 1916. 
0. 0. llb 2939. 

No. ~96. - S. JANUAR 191'2'. 

VERORDNUNG, 

Pag. 3139 

betreffend Ergänzung der Verordnung über den Trans
port von Gütern innerhalb des Generalgouvernements. 

Einziger Paragraph. 

Für alle Transporte von Roh-, Halb- und Fertigfa
brikaten von Zink, sei es durch Eisenbahn, Kleinbahn, 
Fuhrwerk oder Wasser, gelten von heute ab die Vor
schriften der Transportverordnung vom 5. September 
1916 (G. u. V. Bl. Seite 2683). Für die Genehmigung 
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der Transporte ist die Abteilung für Handel und Ge
werbe, Rohstoffverwaltungsstelle, Kunstherlevingslaan 
SO, Brüssel, zuständig. 

Brüssel, den SO. Dezember 1916. 
C • C. IV. R. 453/l. 

Arri\te 
eompletant l'arri\te eoneernant le transport des mar

ebandlses dans le territoire du Gouvememeni 
general. 

Paragraphe unique. 

Tout transport de produits bruts, mi-ouvres ou finis en 
zinc, par chemin de fer, vicinal, camion ou bateau, est 
soumis, a partir de ce jour, aux prescriptions de l'arrete 
du 5 septerobre 1916 concernant le transport des marchan
dises dans le territoire du Gouvernementgeneral (Bull. off. 
des lois et arr., page 2683). L'autorite competente pour 
donner les autorisations de transport sera la Section du 
commerce et de l'industrie, Bureau des matieres premieres 
(Abteilung für Handel und Gewerbe, Rohstoffverwaltungs 
stelle), rue de la Renaissance, 30, ä Bruxelles. 

Bruxelles, le 30 decembre 1916. 
C. C. IV. R. 453/1. 

Verordenlog 
bondende aanvolling van de Verordenlog over bei ver

voer van goederen binnen bet Generalgouver
nement. 

Eenige Paragraaf. 

Te rekenen van heden gelden voor elk vervoer per spoor-
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weg, buurtspoorweg, wachtwagen of per schip van ruwe, 
halfalgewerkte en afgewerkte fabrikaten uit zink, de voor
schriften der Verordening van 5 September 1915 over het 
vervoer (Wet- en Verordeningsblad, bl. 2683). De afdeeling 
11oor handel en nijverheid, kantoor voor grondstoffen (Ab
teilung für Handel und Gewerbe, Rohstoffverwaltungsstelle) 
Kunstherlevingslaan 30, te Brussel, is bevoegd tot het 11er
leenen van vervoertoelatingen. 

Brussel, den 30n December 1916. 
G. G. IV. R. 453/1. 

No. 291'.- 8. JANUAR l9l'f. Pag. 3143 

VEBORDNUNG 

betreffend Ergänzung der Verordnungen über die Zwangs
verwaltung. 

Einziger Artikel. 

Ist Vermögen nach Massga be der Verordnungen vom 
17. Februar 1915 und vom 18. Februar 1916 unter 
Zwangsverwaltung gestellt, so kann der Zwangsverwalter 
ungeachtet der Vorschrift des§ 2 der Verordnung, betref
fend Zahlungsverbot gegen England und Frankreich 
vom 3. November 1914 (Gesetz- und Verordnungsblatt 
für die okkupierten Gebiete Belgiens Nr. 10) die Erfül. 
lung vermögensrechtlicher Ansprüche fordern. Die Stun
dung endet mit der Aufforderung zur Leistung. 

Endet bei einen Wechsel, bei welchem durch die Stun
dung gernäss § 4 der Verordnung vom 3. November 1914 
die Protesterhebung hinausgeschoben ist, die Stundung 
auf Grund der Vorschrift des Abs. 1, so bleiben gleich
wohl die Protesterhebung und der Rückgriff aus dem 
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Wechsel bis auf weiteres ausgeschlossen. Diese Vorschrift 
findet auf Schecks entsprechende Anwendung. 

Brüssel, den SO. Dezember 1916. 
B. A. 24000. 

Arrete 
eompletant Jes arretes sur Ia mise sous sequestre de cer

taines entreprises. 

Article unique. 

Les sequestres des avoirs et biens places SOUS sequestre, 
conformement aux arretes du 17 fevrier 1915 et du 18 
fevrier 1916, sont autorises a exiger l'execution des enga
gements contractes, nonobstant les prescriptions du § 2 
de l'arrete du 3 novemhre 1914 relatif a l'interdiction d'ef
fectuer des paiements a I' Angleterra et a la France (Bulle
tin officiel des lois et arretes pour le territoire beige occupe, 
no. 10). Le sursis expire au moment ou cette execution est 
exigee. 

Lorsque, en vertu du 1er alinea ci-dessus, le sursis ex
pire a l'egard d'une lettre de change pour laquelle les 
delais de protet etaient proroges par suite du sursis eta
hli conformement au § 4 de l'arrete du 3 novembre 1914, 
Ia faculte de Iever un protet et d'exercer un recours reste, 
neanmoins, provisoirement exclue. Cette prescription, 
par analogie, est applicahle egalement aux cheques. 

Bruxelles, le 30 decemhre 1916. 
B. A. 24000. 

Verordenlog 
tot aanvulllng van de Verordenlogen over het dwang

beheer. 

Eenig Artikel. 
W anneer vermogen overeenkomstig de Verordeningen 
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oon 17 Februari 1915 en van 18 Februari 1916 onder 
dwangbeheer is geplaatst, kan de dwangbeheerder, ondanks 
het voorschrift van § 2 der V erordening van 3 November 
1914, betreffende verbod van betaling tegenover Engelanden 
Frankrijk (W et- en Verordeningsblad voor de bezette stre
ken van Belgie, Nr. 10), de vervulling eischen van aange
gane verplichtingen • De schorsing neemt een einde op het 
oogenblik dat de eisch tot vervulling der verplichtingen ge
steld wordt. , 

N eemt voor een wissel, waarvan de protestver helfing 
ten gevolge van de schorsing overeenkomstig § 4 der Ver
ordening van 3 November 1914, uitgesteld is, de schorsing 
krachtens het voorschrift van lid 1 een einde, zoo blijven 
niettemin de protestverheffing en het verhaal voor den wissel 
tot nader bericht uitgesloten. Dit voorschrift is op scheeles 
dienovereenkomstig van toepassing. 

Brussel, den 30n December 1916. 
B. A. 24 000. 

BEKANNTMACHUNG. *** 

Zur näheren Erläuterung der Bekanntmachung vom 
27. Dezember 1916, Ib 9221, betr. Abtretung des belgi
schen Arrondissements Mons an die Etappen-Inspektion 
der 1. Armee und des Kreises Arlon an die Etappen
Inspektion der 5. Armee wird hiermit noch folgendes 
bekantngemacht: 

Reiseverkehr: 

Jeder Verkehr zu Fuss, mit Wagen, Kraftwagen, 
Fahrrad, Kleinbahnen oder Eisenbahnen u.s.w. aus 
dem Gebiet des General-gouvernements in das Etappen
gebiet hinein und umgekehrt ist nur mit Erlaubnis der 
zuständigen Etappen-Inspektion zulässig und passiet-
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scheinpflichtig. Gesuche um Reiseerlaubnis in die Etap
pengebiete der vorgenannten Armeen sind unter ausführ
licher Begründung bei den zuständigen Paszentralen 
bezw. Passbüros anzubringen, die die Gesuche an die 
Etappen-Inspektion zur Einholung deren Stellungnahme 
weiterleiten. 

Kein zur Einreise Zugelassener darf Briefe oder Nach
richten irgend welcher Art vermitteln. 

Wer diesen Bestimmungen zuwiderhandelt, wird nach 
den für das Gebiet des Generalgouvernements bestehen
den Strafbestimmungen zu den Passbestimmungen vom 
15. April 1916, sofern nicht andere schwerere Strafbe
stimmungen Anwendung finden, mit Haft oder mit 
Gefängnis bis zu 3 Jahren oder mit Geldstrafe bis zu 
20.000 M. bestraft. 

Telegraphenverkehr : 

Ein privater Telegraphenverkehr ins Etappengebiet 
ist unzulässig. 

Brüssel, den 31. Dezember 1916. 
G. G. Ild 30728, IIb 19. 

Avis.*** 

En vue de preciser l'avis du 27 decembre 1916, Ib 9221, 
concernant la cession de l'arrondissement beige de Mons 
a l'Inspection des etapes de la 1re armee, et de l'arrondisse
ment militaire d' Arlon a l'Inspection des etapes de la 5e 
armee, il est encore porte a la connaissanse du public ce 
qui suit: 

Circulation des voyageurs: 

Toute circulation a pied, en automobile, voiture, camion 
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outout autre vehicule de l'espece, a bicyclette, par tram
way vicinal ou chemin de fer, etc., du territoire du Gou
vernement general dans le rayon des etapes, et vice versa, 
est soumise a l'autoriastion prealable de l'Inspection des 
etapes competente et a l'obligation d'un passeport. Les de
mandes d'autorisation de voyager dans le rayondes etapes 
des armees precitees, appuyees d'une justification cir
constanciee, doivent etre introduites aupres des Bureaux 
centraux des passeports (Pass-Zentrale) ou Bureaux des 
passeports (Passbüro) competents; ceux-ci transmettront 
les demandes a l'Inspection des etapes interessee, qui se 
prononcera. 

Il est interdit aux personnes autorisees a voyager dans 
les conditions susdites de preter leur entremise a la trans
mission de lettres ou de renseignements quelconques. 

Toute infraction aux dispositions presentes sera passi
ble, conformement aux dispositions penales determinees 
pour le territoire du Gouvernement general par les dispo
sitions applicables aux passeports, entrees en viguer a Ia 
date du 15 avril1916, soit d'une peine d'emprisonnement 
de police ou correctionnel pouvant atteindre 3 ans, soit 
d'une amende de 20.000 marcs au plus, a moins que d'au
tres dispositions penales plus rigoureuses ne soient appli
cables. 

Communications teUgraphiques: 

Toute· communication telegraphique privee avec le 
rayon des etapes est interdite. 

Bruxelles, le 31 decembre 1916. 
G. G. IId 30728, Ilb 19. 

Bekendmaking. *** 
Bij wijze van toelichting tot de Bekendmaking van 27 

December 1916, lb 9221, betreffende afstand van het Bel-
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gisch arrondissement Bergen aan de etappeninspektie van 
het 1ste leger en van het krijgsarrondissement AarZen aan 
de etappeninspektie van het 5de leger, wordt hierbij nog 
het volgende bekendgemaakt : 

Reizen: 
Voor elk verkeer te voet, per wagen, automobiel, rijwiel, 

buurtspoorweg of spoorweg, enz., van het gebied van het 
General-Gouvernement naar het etappengebied en omge
keerd, is een toelating van de bevoegde etappeninspektie 
en een paspoort vereischt. De toelating om naar de etappen
gebieden der voormelde legers te reizen moet onder uitvoe
rige aangifte der redenen bij de bevoegde pascentralen 
(Passzentrale) of paskantoren (Passbüro) aangevraaga 
worden; deze laatsten maken de aanvragen over aan de 
etappeninspektie, om er haar beslissing over in te winnen. 

Het is aan elk, die de toelating voor de reis bekamt, ver
baden brieven of om het even welke berichten over te brengen. 

Wie deze bepalingen overtreedt, wordt, zoover geen andere 
strengere strafbepalingen in aanmerking komen, overeen
komstig de voor het gebied van het Generalgouvernement 
bestaande strafbepalingen tot de pasbepalingen van 15 
April 1916, gestraft met ten hoogste 3 jaar hechtenis of 
gevangenis of met ten hoogste 20.000 mark boete. 

Telegrammen: 
Private telegrammen naar het etappengebied zijn niet 

toegelaten. 
Brussel, den 31n December 1916. 

G. G. lld 30728, Ilb 19. 

VERORDNUNG, 
betreffend Aenderung der Verordnung über Ersparnis von 

Brennstoffen und Beleuebtungsmitteln. 

§ S Absatz 2 der Verordnung, betreffend die Espar-
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nis von Brennstoffen und Beleuchtungsmitteln, vom 
13. Dezember 1916 (Gesetz und Verordnungsblatt Nr. 
289) erhält folgende Fassung: 

Die Militärgouverneure der Provinzen können aus
nahmweise eine spätere Schliessung gestatten. 

Brüssel, den 5. Januar 1917, 
C. C. IVa 219. 

Arr@t~ 

modlfianf l'arr@U ayant pour bot d'~eonomiser les eom~ 
bustlbles et les produits servant a I' ~lalrage. 

Le 2e alinea du§ 3 de l'arr~e du 13 decembre 1916 ayant 
pour but d'economiser les combustibles et les produits 
servant A l'eclairage (Bulletin officiel des lois et arr~tes no. 
289) est modifie comme suit: 

Les gouverneurs militaires des provinces pourront ex
ceptionnellement autoriser que la fermeture ait lieu plus 
tard. 

Bruxelles, le 5 janvier 1917. 
C. C. IVa 219. 

Verordenlng 

bondende wijziglng van de Verorderlug betreUende de 
bezuiniglng van brandstoffen en verliehtingsmiddelen. 

Lid 2 van § 3 der Verordening van 13 December 1916 
(Wet- en Verordeningsblad Nr. 289), betreffende de be
zuiniging van brandstoffen en verlichtingsmiddelen, luidt 
voortaan als volgt : 

De krijgsgouverneurs der provincien kunnen bij wijze. 
·van uitzondering een later sluitingsuur toelaten. 

Brussel, den 5n Januari 1917. 
C. C. IVa 219. 



16 No. 298. - 11. JANUAR 1917. 

No. 298. - ll. JANUAR 1911. Pag. 3187 

VERORDNUNG, *** 
betreffend das Decken von Stuten das und Kastrieren von 

Hengsten. 

1. Die im Besitz von Landeseinwohern befindlichen 
Stuten dürfennur auf den Deckstationen gedeckt werden, 
welche von der deutschen Verwaltung eingerichtet sind. 

2. Nur solche Stuten dürfen gedeckt werden, bei denen 
der Kreischef oder in den Festungen und in Brüssel der 
Kommandant es durch schriftliche, gestempelte und 
nummerierte Bescheinigung, auf welcher das Nationale 
der Stute steht, zugelassen hat. 

3. Jedes Decken ist in das bei der Deckstation zu füh
rende Deckbuch derart einzutragen, dass Nationale der 
Stute, Namen ihres Besitzers, der Gameinde, die Num
mer und ausstellende Behörde des Deckerlaubnisschei
nes daraus hervorgeht. 

4. Auf Verlangen der Kreischefs oder in Festungen und 
in Brüssel der Kommandanten sind die in den Händen 
der Landeseinwohner befindlichen Hengste über 2 Jahre 
innerhalb einer hierfür zu stellenden First zu kastrieren. 

5. Wer diesen Bestimmungen vorsätzlich oder fahr
lässig zuwiderhandelt, wird mit Galdstrafe von 300 bis 
10 000 Mark und mit Arrest oder mit Ge-fängnis bis zu 
1 Jahre oder mit einer dieser Strafen bestraft. GJschieht 
die Zuwiderhandlung vorsätlich, so kann daneben die 
Einziehung des deckenden Hengstes, der gedeckten 
Stute und des zu kastrierenedn Hengstes ausgesprochen 
werden. 

6. Zuständig sind die Militärgerichte und die Militär
befehlshaber. 

Brüssel, den 5. Januar 1917. 
G. G. V 131/17. 
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Arr~te *** 
eon~mant Ia saiiDe des jument.s et Ia castration des 

~talons. 

1. Les juments que possedent les hahitants du pays 
ne peuvent etre saillies qu'aux Stations de saillie (Deck
station) etablies par l'administration allemande. 

2. Ne peuvent etre saillies que les juments pour les
quelles une attestation ecrite, timbree, numerotee et por
tant le Signalement de la jument a ete delivree par Ie chef 
d'arrondissement (Kreischef) ou, dans les enceintes forti
fiees et a Bruxelles, par le commandant (Kommandant). 

3. De chaque saillie il sera tenu annotation au Iivre de 
saillie que doit tenir la station de saillie, avec mention 
du signalement de Ia jument, du nom de son possesseur, 
de la commune, du numero de la permission de saillie et 
de l'autorite qui a delivre celle-ci. 

4. A la demande du chef d'arrondissement ou, dans les 
enceintes fortifiees et a Bruxelles, du commandant, les 
etalons de plus de 2 ans que possedent les habitants du 
pays doivent etre chätres avant l'expiration d'un terme 
a fixer a cet effet. 

5. Quiconque, intentionnellement ou par neligence, 
aura enfreint les presentes dispositions, sera puni d'une 
amende de 300 a 10 000 marcs et d'une peine d'arret ou 
d'emprisonnement d'un an au plus, ou bien de l'une de 
ces deux peines a l'exclusion de l'autre. Si l'infraction a 
ete commise intentionnellement, la confiscation de I' etalon 
utilise a la saillie, de la jument saillie ou de l'etalon a 
chätrer pourra etre prononcee. 

6. Les tribunaux et commandants militaires sont com .. 
petents pour juger lesdites infractions. 

Bruxelles, le 5 janvier 1917. 
G. G. V. 131/17. 

2 



18 No. 298. - 11. JANUAR 1917. 

Verordeniog *** 
betreffende het dekkeo van merries en het snüdeo 

van heogsten. 

1. De landbewoners mogen hun merries alleen laten dek
ken in de dekplaatsen (Deckstationen), die door het Duitsck 
bestuur zijn ingericht. 

2. Alleen de merries, waarvoor de "Kreischet" of, in de 
vestingen en te Brussel, de kommandant een schriftelijke, 
afgestempelde en genummerde toelaling heeft gegeven, waar· 
tn ook de beschrijving der merrie voorkomt, mogen gedekt 
worden. 

3. Telkens een merrie gedekt wordt, is daarvan in het dek
boek, dat ieder dekplaats moet houden, aanteekening te 
doen, waarbij melding dient gemaakt van de beschrijving 
der merrie, van den naam van haren bezitter. van de ge
meente, van het nummer der toelating en van de overheid, 
die dezelve heeft afgeleverd. 

4. Op verzoek van den "K reischefs" of, in vestingen en te 
Brussel, den kommandant, moeten de hengsten van meer 
dan 2 jaar, die in 't bezit zijn van landbewoners, binnen 
den daartoe te bepalen tijd worden gesneden. 

5. Wie deze bepalingen opzettelijk of uit nalatigheid over
treedt, wordt met een boete van 300 tot 10.000 mark en met 
ten hoogste 1 jaar opsluiting of gevangenis, of met een 
oon beide straffen gestraft. Geschiedt de overtreding op
zettelijk, zoo kan bovendien de verbeurdverklaring van den 
dekhengst, van de gedekte merrie en van den te snijden 
hengst uitgesproken worden. 

6. De krijgsrechtbanken en bevelhebbers zijn tot oor
deelvellen bevoegd. 

Brussel, den 5n Januari 1917. 
G. G. V 131/17. 
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VERORDNUNG *** 
gegen Bedrohung der öffentlichen Sicherheit. 

Die Verordnung gegen Bedrohung der öffentlichen 
Sicherheit vorn 11. Januar 1916 (G. & V. Bl., S. 1511) 
wird dahin geändert, dass an die Stelle des bisherigen 
Artikels 1 die folgenden Artikel1, 1a and 1b treten: 

Artikel 1. Wer irn Gebiete des Generalgouvernements 
der vorsätzlichen Verursachung einer Ueberschwern
rnung oder des Angriffs oder des Widerstandes gegen 
die bewaffnete Macht oder Abgeordnete der deutschen 
Zivil- oder Militär-Behörde in offener Gewalt und mit 
Waffen oder gefärhlichen Werkzeugen versehen sich 
schuldig macht, wird mit dem Tode bestraft. 

Sind mildernde Umstände vorhanden, so kann statt 
der Todesstrafe auf Zuchthausstrafe nicht unter 10 Jah
ren oder auf lebenslängliche Zuchthausstrafe erkannt 
werden. 

Der Versuch wird ebenso bestraft wie das vollendete 
Verbrechen. 

Art. 1a. Wer an einer Zusammenrottung teilnimmt, 
bei welcher ein nach Art. 1 strafbares Verbrechen began
gen wird, hat allein wegen dieser Teilnahme dieselbe 
Strafe venvirkt, als wenn er das Verbrechen selbst be
gangen hätte. 

Art. 1b. Jede Verabredung zur Aufsührung eines 
nach Art. 1 strafbaren Verbrechens und jede andere 
ein solches Verbreches vorbereitende Handlung wird, 
wenn es nicht zum Versuch des Verbrechens gekommen 
ist, mit Zuchthaus bestraft. 

Brüssel, den 5. Januar 1917. 
G. G. III 90/17. 
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Arr~te *** 
~neernant Ia repression des erimes eontre Ia seeurlte 

publlque. 

L'arrlite du 11 janvier 1916 concernant Ia repression 
dea actes mena~ant Ia securite publique (Bull. off. des 
lois et arr., p. 1511) est modifie en ce sens que l'article 
ier actuel est remplace par les nouveaux articles 1er, 1a 
et ib ci-apres: 

Article 1er. Quiconque, dans le territoire du Gouverne
ment general, aura provoque intentionnellement une inon
dation ou se sera rendu coupable d'agression ou de resi
stance, avec violence, a main armee ou a l'aide d'instru
mentt dangereux, a l'egard de la force armee ou de dele
gues des autorites civiles ou militaires allemandes, sera 
puni de la peine de mort. 

S'il existe des circonstances attenuantes, la peine de 
mort pourra litre remplacee par une peine d'au moins 10 
ans de travaux forces ou par celle des travaux forces a 
perpetuite. 

La tentative sera punie au mlime titre que la perpetra
tion du crime. 

Article 1a. La seule participation a un rassemblement 
ou se commet un crime punissable aux termes de l'article 
ier sera punie des mlimes peines que la perpetration du 
crime lui-meme. 

Article 1b. Toute entente en vue de commettre un des 
crimes punissables en vertu de l'article 1er et tout autre 
agissement dansie but de preparer semblable crime seront, 
tant qu'il n'y aura pas eu de tentative d'execution, punis 
des travaux forces. 

Bruxelles, le 5 janvier 1917. 
G. G. III. 90/17. 
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Verordening *** 
tegen het bedreigen der openbare veiligheid. 

De Verordening van 11 Januari 1916 tegen het bedrei
gen der openbare veiligheid (Wet- en Verordeningsblad, bZ. 
1511), wordt zoodanig gewijzigd, dat de volgende artikeZen 
1, 1a en 1b ,artikel1 vervangen: 

Art. 1. Wie binnen het gebied van het Generalgouverne
ment opzettelijk een overstrooming veroorzaakt of, geweZ
dadig en van wapens of gevaarlijke werktuigen voorzien, 
zieh schuldig maakt aan een aanval of aan opstand tegen 
de gewapende macht of vertegenwoordigers van de Duitsche 
burgerlijke of militaire overheid, wordt met den dood ge
straft. 

Zijn er verzacktende omstandigheden, dan kan dwang
arbeid, doch niet minder dan 10 jaar, of Zevenslangen 
dwangarbeid, in plaats van de doodstraf worden uitge
sproken. 

De poging tot de misdaad wordt even als de begane mis
daad zelf gestraft. 

Art. 1a. Wie aan een samenscholing deelneemt, waar
bij een misdaad gepZeegd wordt, die overeenkomstig ar-
tikel 1 strafhaar is, loopt alZeen wegens deze deelneming 
dezelfde straf op, als wanneer hij de misdaad zelf had 
gepZeegd. 

Art. 1b. Elke afspraak tot het uitvoeren van een misdaad 
die overeenkomstig artikel 1 strafhaar is, en elke andere 
handeling ter voorbereiding van zulke misdaad, wordt, 
indien het niet tot een poging der misdaad gekomen is, met 
dwangarbeid gestraft. 

Brussel, den 5n Januari 1917. 
G. G. 111 90/17. 
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VERORDNUNG. 
betreffend Bestandsanmeldung von feuerfesten Steinen. 

§ I. Sämtliche am 10. Januar 1917 im Gebiete des 
Generalgouvernements vorhandenen Bestände an feuer
festen Steinen sind der Anmeldepflicht unterworfen. 

§ II. Von der Verordnung werden betroffen: 
Klasse 1. Tonhaltige Erzeugnisse, z. B. Schamotte

steine, Bauxitsteine, 

" 
2. Kieselsäurehaltige Erzeugnisse, z. B. Dinas-

Steine, Silika-Steine, Quarzit-Steine, 
" 3. Magnesithaltige Erzeugnisse, 
" 4. Dolomithaltige Erzeugnisse, 
" 5. Kohlenstoffhaltige Erzeugnisse. 
§ III. Alle Bestände müssen, nach den in § II ge

nannten Klassen geordnet, nach Gewicht angegeben 
werden. Ausserdem sind die Normalsteine, Radial- und 
Gewölbe- oder Keilsteine nach Stückzahl, Abmes
sungen, Qualitätsmarke und Schmelzpunkt (Seger
kegel), sowie mit Analyse, unter Angabe des Herstel
lers anzumelden. 

Die Anmeldungen müssen bis spätestens am 25. Januar 
1917 an die Abteilung für Handel und Gewerbe, Roh
stoffverwaltungsstelle, Kunstherlevingslaan 30, Brüs
sel, unter Benutzung des Stichwortes "Feuerfeste Stei
ne" eingereicht werden. 

§ IV. Zur Meldung verpflichtet sind Erzeuger und 
Verbraucher der feuerfesten Produkte, welche solchein 
Besitz oder Gewahrsam haben und deren Bestände nicht 
weniger als 10 t. betragen. 

§ V. Wer die Bestandsanmeldung nach§ III vorsätz
lich oder grobfahrlässig unterlässt oder nicht innerhalb 
der gesetzten 1!'rist erstattet oder wissentlich falsche oder 
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unrichtige Angaben macht, wird mit Gefängnis bis zu 
6 Monaten und Geldstrafe bis zu 12 000 M oder mit einer 
dieser beiden Strafen bestraft. 

Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und 
Militärsbefehlshaber. 

Brüssel, den 5. Januar 1917. 
C. C. IV R. 922 I. 

Arr~te*** 

eoneernan& Ia deelaration des stoeks de briques 
refraetalres. 

§ Ier. Tous les stocks de briques refractaires qui, a 
la date du 10 janvier 1917, se trouveront dans le territoire 
du Gouvernement general, doivent etre declares. 

§ II. Tombent SOUS l'application du present arrete: 
C1asse 1er. Les produits aluroineux, par exemple les bri

ques "Chamotte", les briques .,Bauxit" . 
., 2. Les produits siliceux, par exemple les briques 

"Dinas", les briques "Silika", les bri-
Q 't " ques " uarz1 e . 

" 3. Les produits magnesiques. 
" 4. Les produits doloroitiques. 
5. Les produits carbonates. 
§ III. Tous les stocks, classes dans l'ordre indique au 

§ II, doivent etre declares d'apres le poids. En outre, les 
briques normales, les briques radiales et les briques de 
votite ou coniques doivent etre declarees d'apres le noro
bre d'unites, les diroensions, la roarque de qualite et le 
point de Jusion (cone Seger,) avec indication de leur 
analyse et du noro du fabricant. 

Les declarations doivent parvenir a la Section du Coro
merce et de }'Industrie, Bureau des roatieres preroieres 
(Abteilung für Handel und Gewerbe, Rohstoffverwal-
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tungsstelle), avenue de la Renaissance, 30, a Bruxelles, 
au plus tard le 25 janvier 1917; les enveloppes devront 
porter les mots: "Feuerfeste Steine". 

§ IV. L'obligation de declarer incombe aux produc
teurs et aux consommateurs de briques refractaires, qui 
possedent ou detiennent de tels produits et dont les 
Stocks ne sont pas inferieurs a 10 tonnes. 

§ V. Quiconque, intentionnellement ou par grave 
negligence, omet de declarer ses stocks conformement au 
§ III, ou ne le fait pas dans le delai fixe, ou encore four
nit sciemment des renseignements faux ou inexacts, sera 
puni soit d'une peine d'emprisonnement de 6 mois au 
plus et d'une amende pouvant atteindre 12 000 marcs, 
soit de l'une de ces deux peines a l'exclusion de l'autre. 
Les tribunaux et commandants militaires allemands ont 
competence pour juger lesdites infractions. 

Bruxelles, le 5 janvier 1917. 
C. C. IV R. 922 I. 

Verordenlog *** 
betreffende aangifte van de stapels vourvaste steen. 

§ I. Alle stapels vuurvaste steen, die op 10 Januari 
1917 binnen het gebied van het Generalgouvernement ooor
handen zijn, moeten aangegeven worden. 

§ 11. Vallen onder toepassing van deze Verordening: 
Klasse 1. Kleihoudende voortbrengselen, b.v.: schamotte 

steenen, bauksietsteenen, 

" 
2. Kiezelzuurhoudende voortbrengselen, b.v.: di-

nassteenen, · silikasteenen, kwartsietsteenen. 
" 3. Magnesiethoudende voortbrengselen, 
" 4. Dolomiethoudende voortbrengselen, 
" 5. Koolstofhoudende voortbrengselen. 
§ 111. Alle stapels moeten, volgens de in § 11 gemelde 
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klassen gerangschikt, naar gewicht aangegeven worden. 
Voor de normaalsteenen, radiaal- en gewelf- of sluitstee
nen is daarenboven het aantal steenen, de afmetingen, het 
hoedanigheidsmerk en het smeltpunt (Segerkegel), alsook 
de samenstelling en de naam van den vervaardiger aan te 
geven. 

De aangiften moeten, voor-zien van het opschrift "vuur
vaste steen", ten laatste op 25 Januari 1917 in de afdeeling 
voor handel en nijverheid, kantoor voor grandstoffen (Ab
teilung für Handel und Gewerbe, Rohstoffverwaltungs
stelle), Kunstherlevingslaan, 30, te Brussel, ingediend 
worden. 

§ IV. De voortbrengers en de verbruikers van vuur
vaste voortbrenselen, die deze in bezit of in bewaring heb
ben en wier stapels ten minste tien ton bedragen zijn ver
plicht daarvan aangifte te doen. 

§ V. Wie met opzet of uit grove nalatigheid zijn sta
pels niet aangeeft overeenkomstig § Ill, of ze niet binnen 
den bepaalden termijn aangeeft en wie willens en wetens 
valsehe of onjuiste aangiften doet, wordt met ten hoogste 6 
maanden gevangenis en met ten hoogste 12.000 mark boete, 
of met een van beide straffen gestraft. 

De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsbevelltebbers zijn 
tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 5n Januari 1917. 
G. G. IV R. 922 I. 

VERORDNUNG. 

In Abänderung der Verordnung vom 16. 9. 1916 (Ge
setz- und Verordnungsblatt Seite 2663) bestimme ich 
hiermit: 

Der Lauf der in den Artikeln 5 und 7 des Gesetzes 
vom 1. Februar 1844 in der FassUDg der Gesetze vom 
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15. August 1897 und 28. Mai 1914 vorgesehenen Frist 
für die Festsetzung von Fluchtlinien und die Einleitung 
des Enteignungsverfahrens beginnt ohne Rücksicht auf 
den Zeitpunkt der Vorlage der Baugesuche mit dem 1. 
Januar 1917, wenn sich diese Gesuche auf solche öffent
lichen Plätze und Strassen beziehen, von welchen durch 
die Kriegsereignisse ein oder mehrere Häuser zerstört 
worden sind. 

Brüssel, den 1S. Januar 1917. 
C. C. VIII. B. 2581. 

Au@te. 

Par modification a l'arrete du 16 septerobre 1916 (Bul
letin officiel des loits et arretes, page 2663), j'arrete ce 
qui suit: 

Le delai prevu aux articles 5 et 7 de Ia loi du 1er fevrier 
1844, revisee par les lois des 15 aout 1897 et 28 mai 1914 
pour determiner le plan d'alignement et intenter l'action 
en expropriation commence le 1er janvier 1917 (sans 
qu'il soit tenu compte de Ia date a laquelle les demandes 
de batir ont ete presentees), lorsque les demandes se 
rapportent a des places publiques ou des rues dans Ias
quelles une ou plusieurs maisons ont ete detruites par 
suite d'evenements de guerre. 

Bruxelles, le 13 janvier 1917. 
C. C. VIII. B. 2581. 

Verordenlng. 

TeT wijziging der Verordening van 16 September 1916 
(Wet- en Verordeningsblad, bl. 2663), bepaal ik hierbij: 

De onder artiklen 5 en 7 der wet van 1 Februari 1844, in 
de bewoording der wetten van 15 Augustus1897 en van 28 
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Mei 1914 voorziene termijn voor het vaststellen van rooi
lijnen en het inleiden der onteigeningsproceduur neemt aan
vang, zonder rekening te houden met het tijdstip waarop de 
aanvraag om te mogen bouwen ingediend werd, op 1 J anu
ari 1917, indien deze aanvragen op zulke openbare plaat
sen en straten betrekking hebben, waarvan door de oorlogs
gebeurtenissen Mn of meer huizen verwoest werden. 

Brussel, den 13n Januari 1917. 
C. C. VIII. B. 2581. 

No. 302. - 21. JANUAR 1911. (Nihil.) 
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BEKANNTMAt:JHUNG. 

Pag. 3217. 

Auf Grund der Verordnung vom 18. September 1914 
(veröffentlicht im Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 
3), in Verbindung mit Artikel VI der Verordnung vom 
26 November 1914 (veröffentlicht im Gesetz- und Ver
ordnungsblatt Nr. 16), habe ich 

Herrn Dr. Ernst Goldschmidt 
zum Vertreter der Firma E. L. J. Empain, Brüssel, be
stellt. 

Brüssel, den 18. Januar 1917. 
B. A. 24308. 

Avis. 

Conformement a l'arrete du 18 septerobre 1914 (no 3 
du Bulletin officiel des lois et arretes) et a l'article VI de 
l'arrete du 26 novembre 1914 (no 16 du Bulletin officiel 
des lois et arretes), j'ai designe 

M. le Dr. Ernst Goldschmidt 
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en qualite de representant de la maison E. L. J. Empain, 
a Bruxelles. 

Bruxelles, le 18 janvier 1917. 
B. A. 24308. 

Bekendmaking. 

Op grond der Verordening van 18 September 1914 (ver
sehenen in Nr 3 van het Wet- en Verordeningsblad), in 
verbinding met artikel V 1 der Verordening van 26 N ovem
ber 1914 (versehenen in Nr 16 van het Wet- en Verorae
ningsblad), heb ik 

den heer Dr. Ernst Goldsehmidt 
tot vertegenwoordiger van de firma E. L. J. Empain, te 
Brussel, benoemd. 

Brussel, den 18n Januari 1917. 
B . .A. 24308. 

2. 

BEKANNTMA()ßUNG. *** 
Auf Grund meiner Verordnung vom 8. Juli 1916, be

treffend die Ernte-Kommission sowie der dazu am. 8. 
Juli 1916 erlassenen Ausführungsbestimmungen habe 
ich auf Vorschlag der Zentral-Ernte-Kommission die 
Höchstpreise für den Verkauf von erdroschenem Brot
getreide, Mehl, Kleie und Brot bis auf weiteres wie folgt 
festgesetzt : 
Für Weizen, ab Lager oder Mühle ge-

liefert ..................... Franken 50.53 für 100 kg. 
" Roggen ab Lager oder Mühle ge-

liefert ................... .. 
" 28.45 " " " Mengekorn ab Lager oder Mühle 

geliefert •..•..........•...• 
" ungeschälten Spelz ab Lager oder 

Mühle geliefert .......... .. 
" 29.98 " 

" 26.57 " " 
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Für Kleie, ab Mühle geliefert •.... Franken 21.50 für 100 kg. 
" Weizenmehl, den Bäckern oder 

Verbrauchern geliefert .•... 
" Roggenmehl den Bäckern oder 

Verbrauchern geliefert •.... 
" Mengekornmehl Bäckern oder 

Verbrauchern geliEfert •.... 
" Weizenbrot, den Verbrauchern 

geliefert ................. . 

" 
" 

" 
" 

62.74: " 

35.81 " 

37.68 " 

-.54 " 

" .. 
" " 
" " 
1 kg. 

Diese Höchstpreise treten am 15. Februar 1917 in 
Kraft. 

Den Provinzial-Ernte-Kommission wird die Befugnis 
erteilt, für den Bezirk einzelner Gemeinden auf Antrag 
oder nach Anhörung der Bürgermeister, je einen niedri
geren Höchstpreis für Weizenbrot, sowie Höchstpreise 
für Brot, zu dessen Zubereitung Roggenmehl verwandt 
wird, festzusetzen. 

Für die Verkäufe. der Erzeuger von Brotgetreide an 
das Comite National de Secours et d'Alimentation blei
ben die in den Ausführungsbestimmungen zu der Ver
ordnung, betreffend die Ernte-Kommissionen vom 8. 
Juli 1916 festgesetzten Höchstpreise in Geltung. 

Brüssel, den 20. Januar 1917. 
Z. E. K. 245/17. 

Avis. *** 
Comme suite a mon arrete du 8 juillet 1916, concernant 

les Commissions de la recolte (Ernte-Kommissionen), et 
aux dispositions reglementaires du 8 juillet 1916 du, dit 
arrete, j'ai, sur la proposition de la Commission centrale 
de la recolte (Zentral-Ernte-Kommission), fixe, jusqu' a 
nouvel avis, les prix maxima suivants, applicables aux 
ventes de ble bat tu, farine, son et pain: 
froment pris au depot ou au moulin. . • . fr. 50.53 les 100 kg. 
seigle pris au depot ou au moulin . . . . . " 28.45 " " ,. 
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meteil pris au depöt ou au moulin ••••• fr. 29.98 les 100 kg. 
epeautre non pele pris au depöt ou au mou-

lin . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . • " 26.57 " " " 
&on pris au moulin • • • • • • • • • • • • • • • . • • " 21.50 " " " 
farine de froment Iivree aux boulangers ou 

aux consommateurs •• • • • . • • • • • . • • . • • " 62.74 " " " 
farine de seigle Iivree aux boulangers ou 

aux consommateurs • • . • • • • • . • • . • • • • • " 35.81 " " " 
farine de meteil Iivree aux boulangers ou 

a.ux consommateurs • • • • • • • • • • • • • • . • • " 37.68 " " " 
pain de froment Iivre aux consommateurs • " -.54 le kg. 

Ces prix maxima entreront en vigueur le 15 fevrier 
1917. 

Les Commissions provinciales de la recolte auront le 
droit, dans certaines communes, sur la demande du bourg
mestre ou apres avoir entendu ce dernier, d'abaisser le 
prix maximum du pain de froment, ainsi que d'etablir 
des prix maxima pour le pain contenant de la farine de 
seigle. 

Pour le hle vendu par les producteurs au Comite natio
nal de secours et d'alimentation, les prix maxima deter
mines dans les dispositions reglementaires de l'arrllte 
du 8 juillet 1916, concernant les Commissions de la recolte 
(Ernte-Kommissionen), restent en vigueur. 

Bruxelles, le 20 janvier 1917. 
Z. E. K. 245/17. 

Bekendmaklng. *** 

Op grond mijner Verordening van 8 Juli 1916 betref~ 
ft~nde de Oogstkommissies, evenal.s der uitvoeringsbepalin
gen van 8 Juli 1916 tot deze Verordening, heb ik, 'Op voor· 
stel der Oentrale Oogstkommissie (Zentral-Ernte-Korn· 
mission), de hoogste prijzen voor den verkoop van gedorscht 
koren, meel, zemelen en brood voorshands als volgt vastge· 
steZd: 
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t100r tarwe uit stapelplaats of molen gele-
verd •..•.....•..•.••....... frank 50.53 per 100 lcgr. 

" rogge uit stapelplaats of molen gele-
verd • • . . • . . . • • . . • • • • . . • • • . • " 28.45 " " " 

" masteluin uit stapelplaats of molen 
geleverd • . . • • • . . . . • • . • • • • • . .• " 29.98 " " " 

" ongepelde spelt uit stapelplaats of 
molen geleverd • . . • • • • • . . • • • . • " 26.57 " " " zemelen uit den molen geleverd... " 21.50 " 

" larwemeel aan balclcers of verbruilcers 
geleverd . • • • . • • • . . . • . . . . . • . • " 62. 7 4 " " " 

" roggemeel aan balclcers of verbruilcers 
geleverd • . • . . . • • • . . . • . • • • . . • " 35.81 " " " masteluinmeel aan balckers of ver-
bruikers geleverd • . . • • • • • • • • • • " 37.68 " •• " 

" larwebrood aan verbruikers geleverd " -.54 ., kgr. 
Deze hoogste prijzen worden op 15 Februari 1917 van 

kracht. 
Den Provincialen Oogstkommissies (Provinzial-Ernte

Kommissionen) wordt de bevoegdheid verleend, voor de 
omschrijving van agzonderUjke gemeenten op verzoek of 
na raadpleging van de burgemeesters, telkens een Zageren 
hoogsten prijs voor tarwebrood, evenals hoogste prijzen voor 
brood, tot het bereiden waarvan roggemeel wordt gebruikt, 
vast te stellen. 

Voor de verkoopen der voortbrengers van koren aan het 
Nationaal Hulp- en Voedingskomiteit, blijven de hoogste 
prijzen, vastgesteld in de uitvoeringsbepalingen tot de Ver
ordening van 8 Juli 1916 betreffende, de Oogstkommissies 
van kracht. 

Brussel, den 20n Januari 1917. 
Z. E. K. 245/17. 
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VERORDNUNG, 
betreffs Störung von Drahtleitungen. 

Die Verordnung vom 27. 8. 15 (Gesetz- und Verord· 



82 No. 304. - 27. JANUAR 1917. 

nungsblatt, Seite 922) wird aufgehoben und durch fol· 
gende Verordnung ersetzt: 

1. Jede Störung der Drahtleitungen, mögen sie Stark
strom- oder Schwachstromleitungen sein und mögen sie 
benutzt oder unbenutzt sein, ist verboten und wird durch 
die deutschen Militärgerichte oder Militärbefehlshaber 
bestraft. 

2. Bei vorsätzlicher Störung tritt Gefängnisstrafe 
nicht unter 3 Monaten und, wenn durch die Störung 
Menschen gefährdet werden, Gefängnisstrafe nicht unter 
1 Jahre oder Zuchthausstrafe ein. 

S. Bei fahrlässiger Störung tritt Geldstrafe bis 1000 
Mark oder mittlerer oder strenger Arrest oder Gefäng
nis bis zu 3 Monaten ein. 

4. Sind die Täter nicht strafmündig, so tritt die Strafe 
des Art. 3 gegen deren Eltern oder Erzieher ein, sofern 
sie es an der Beaufsichtigung haben fehlen lassen. 

5. Ausserdem werden die Gemeinden durch die Gou
verneure zur Verantwortung gezogen, in deren Bereich 
Störungen vorkommen. 

Brüssel, den 20. Januar 1917. 
G. G. III 152/17. 

Arr~U 

eoneernant les pcrtnrbations eaus008 dans le fonetionne
ment des fils elootrlqnes. 

L'arrete du 27 aot1t 1915 (Bulletin officiel des lois et 
arretes, page 922) est ahroge et remplace pa'r l'arrete 
suivant: 

1. 11 est interdlt de causer des perturbations quelcon
ques dans le fonctionnement des fils electricques, peu im
porte qu'il s'agisse de fils a courant de grande ou de faible 
intensite et qu'ils soient utilises ou non; ces perturbations 
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seront punies par les tribunaux ou les commandants 
militaires allemands. 

2. En cas de perturbation causee intentionnellement, 
il sera prononce une peine d'emprisonnement d'au moins 
3 mois; si la perturbation a mis des vies humaines en 
danger, il y aura condamnation a un emprisonnement 
d'un an au moins ou a une peine de travaux forces. 

3. En cas de perturbation causee par negligence, il 
sera prononce soit une amende pouvant atteindre 1000 
marcs, soit des arrets moyens ou de rigueur, soit une 
peine d'emprisonnement de 3 mois au plus. 

4. Lorsque les coupables ne sont pas en age d'etre 
punis, la peine determinee a l'article 3 sera prononcee 
contre les parents (pere et mere) ou contre les personnes 
chargees de leur education, si la surveillance incombant 
aux parents ou auxdites personnes s'est trouvee en defaut. 

5. En outre, les Gouverneurs rendront responsables les 
communes sur le territoire desquelles les perturbations 
auront ete causees. 

Bruxelles, le 20 janvier 1917. 
G. G. III 152/17. 

Verordenlog 

betreffende de storingen veroorzaakt in de draad
geleidingen. 

De Verordening van 27 Augustus 1915 (Wet- en Veror
deningsblad, bl. 922) is opgeheven en vervangen door on
derstaande V erordening : 

1. Het is verbaden eenige storing te veroorzaken in de 
draadgeleidingen, om het even of het geleidingen zijn voor 
sterken of voor zwakken stroom en of zij in gebruik zijn of 
niet ; wie zulkdanige storingen veroorzaakt zal gestraft wor
den door de Duitsche krijgsrechtbanken of krijgsbevelhebber. 

8 
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2. Ingeval de storing opzettelijk veroorzaakt is, zal niet 
minder dan 3 maand gevangenisstraf worden uitgesproken; 
bijaldien ten gevolge van de storing menschenlevens in ge
vaar zijn gebracht, zal de straf niet minder dan 1 jaar ge
vangenis of dwangarbeid bedragen. 

3. Ingeval destoring aan nalatigheid is toe te schrijven, 
zal ten hoogste 1000 mark boete of halfstrenge of strenge op
sluiting of ten hoogste 3 maanden gevangenis worden uit
gesproken. 

4. Zijn de daders uit hoofde van hun jeugdigen ouder
dom nog niet strafbaar, dan zal de straf, bepaald in artikel 
3, tegen de ouders of opvoeders worden uitgesproke'n, bijal
dien deze laatsten verzuimd hebben de noodige waakzaam
heid uitteoefenen. 

5. Bovendien zullen de Gouverneurs de gemeenten, op 
wier grondgebied storingen worden veroorzaakt, tlerant
woordelijk maken. 

Brussel, den 20n Januari 1917. 
G. G. III 152/17. 

2. 

BEKANNTMACHUNG. 

Mit Zustimmung des Herrm Generalgouverneurs in 
Bolgien habe ich gernäss Verordnung vom 17. Februar 
1915 (Gesetz- und Verordnungsblatt für die okkupierten 
Gebiete Belgiens Nr. 41, vom 20. Februar 1915) über die 
Bankfirma Baelde & Co. im Brüssel, Regentlaan 12. die 
Zwangsverwaltung verhängt. Zum Zwangsverwalter 
habe ich 

Herrn Ludwig Hüttlinger 
ernannt. 

Brüssel, den 20. Januar 1917. 
B. A. 22221. 
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Avis. 

Avec l'approbation de Son Excellence le Gouverneur 
general en Belgique et conformement a l'arrete du 17 
fevrier 1915 (Bulletin officiel des lois et arretes pour le 
territoire beige occupe, n° 41 du 20 fevrier 1915), j'ai 
mis SOUS sequestre la banque Baelde & Cie, a Bruxelles, 
12, boulevard du Regent. J'ai nomme sequestre 

M. Ludwig Hüttlinger. 

Bruxelles, le 20 janvier 1917. 
B. A. 22221. 

Bekendmaking. 

Met toestemming van den heer Generalgouverneuf' in 
Belgie, heb ik, overeenkomstig de V ef'of'dening van 17 
Febf'Uari 1915 (Wet- en Verordeningsblad voor de bezette 
streken van Belgie, n• 41van 20 Februari 1915), het bank
huis Baelde & Co te Brussel, Regentlaan, 12, onder dwang
beheer gesteld en 

den heer Ludwig Hüttlinger 
tot dwangbeheerder benoemd. 

Bf'ussel, den 20n Januari 1917. 
B. A. 22221. 
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VERORDNUNG, *** 
betreffend Anmeldepflicht und Beschlagnahme der Fer

tigfabrikate aus Kupfer, Zinn, Nickel und deren Legie
rungen in Handels- und Gewerbebetrieben. 

§ 1. In Ergänzung der Verordnung vom 8. Juli 1916 
(Gesetz- und Verordnungsblatt Nr 239) werden sämt-
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liehe am 31. Januar 1917 (Stichtag) im Gebiete des 
General-gouvernements vorhandenen Bestände an nach
stehend aufgeführten Gegenständen aus Kupfer, Zinn, 
Nickel oder deren Legierungen hiermit der Anmelde
pilieh tunterworfen. 

§ 2. VON DER VERORDNUNG BETROFFENE 
GEGENSTANDE. 

D. Handelsartikel (zum Verkauf bestimmt). 

I. Kupferklassen. 

Klasse 28. Fertige Armaturen und Apparate für Was
serleitungen, Gasbeleuchtungen und Zentralheizungen 
sowie deren Zubehörteile, z. B. Ventile, Hähne, Injek
toren, Schmierapparate usw. 

Klasse 29. Fertige lose Möbel- und Baubeschläge, z. 
B. Portierenträger, Stangenlager, Treppenstanger-Zu· 
behörteile, Tür- und Fensterbeschlä.ge, Kleiderhaken, 
Verkleidungen von Heizkörpern, Heizrosetten, Heiz
klappen und dergleichen. 

Klasse SO. Sonstige lose Bescblagteile, z. B. für Satt
lerwaren und dergleichen. 

Klasse 31. Messinggegenstitnde für Geschäfts- und 
sonstige öffentliche Verkaufsräume und Teile dazu, z. B. 
Schaufenstereinrichtungen, Garderobenständer usw. 

Klasse 32. Gewichte, sowie Firmen- und Namenschil
der. 

Klasse 33. Seidenumhüllte oder gummiumhüllte elek
trische Leitungsdrähte. 

Klasse 34. Zum Verkauf bestimmte Spezialapparate 
und Teile dazu für die unter E aufgeführten Betriebe 
der Klassen 40 bis 49. 
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II. Zinn- und Nickelklasse. 

Klasse 35. Geschirre und Wirtschafsgeräte aus Zinn 
oder Nickel, z. B. Trinkgefässe, Krüge, Teller, Bierglas
deckel, Syphonköpfe, Reinnickelkochgeschirre und der
gleichen, soweit sie nicht schon gernäss Verordnung vom 
8. Juli 1916 gemeldet sind. 

E. Im Gebrauch befindliche Gegenstände in Handels
und Gewerbebetrieben und öffentlichen Gebäuden. 

I. Kupferklassen. 

Klasse 36. Gewichte. 
Klasse 37. Messinggegenstände in Geschäfts-, Laden

einrichtungen und sonstigen öffentlichen Verkaufsräu
men, z. B. Schaufcnstereinrichtungen, Garderobenstän
der, Geländer usw. 

Klasse 38. Spezialapparate der Brauereien und Mäl
zereien, z. B. Maisch-und Sudpflannen samt eingebau
ten Röhren, Heiz- und Kühlschlangen usw. 

Klasse 39. Spezialapparate der Molkereibetriebe, 
Milchhändler u. Milchverkäufer, z. B. Milchkannen, 
Milchgefässe usw. 

Klasse 40. Spezialapparate der Zuckerfabriken und 
Glukosefabriken, z. B. Vacuumkochapparate, Zucker
auflösepflannen, Sammelkästen, Heizschlangen und der 
gleichen. 

Klasse 41. Spezialapparate der Destillerien und Hefe
fabriken, z. B. Destillier- und Rektifiziersäulen, Alam
bics und dergleichen. 

Klasse 42. Spezialapparate zur gewerbsmässigen Her· 
stellung von Schokolade, Biskuits und Bonbons, z. B. 
offene und Vacuumkochapparate und dergleichen. 

Klasse 43. Spezialapparate zur gewerbsmässigen Her· 
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stellungvon Syrup und Marmelade, z. B. Kochapparate, 
Sammelkästen, Heizschlangen und dergleichen. 

Klasse 44. Spezialapparate zum gewerbsmässigen 
Färben, Gerben und chemischen Reinigen, z. B. Koch
bottiche Schöpflöffel, Heizschlangen und dergleichen. 

Klasse 45. Spezialapparate der chemischen Industrie. 
Klasse 46. Spezialapparate für die Papierfabrikation 

z. B. Walzen-Garnituren usw., aber ausschliesslich der 
Metalltücher. 

Klasse 47. Mechanische Ausrüstungsteile von Stras
sen und Kleinbahnwagen, z. B. Bremskurbeln, Kontrolle
deckel, Handgriffe, Schutzstangen usw. 

Klasse 48. Mutterplatten, Galvanos, Tiefdruckwal
zen- und Platten, Aetzplatten, Messinglinien und der
gleichen für das graphische Gewerbe, Steindruckereien, 
Tapetendruckereien und Zeugdruckereien. 

II. Zinn- und Nickelklasse. 

Klasse 49. Im GJbrauch befindliche Geschirre und 
Wirtschaftsgeräte aus Zinn und Nickel in Handels- und 
Gewerbebetrieben (auch im Schank- und Gastwirtschaft 
und Hotelgewerbe), z. B. Trinkgefässe, Krüge, Teller, 
Bierglasdeckel, Syphonköpfe, Reinnickelkochgeschirre 
und dergleichen, soweit sie nicht schon gernäss Verord
nung vom 8. Juli 1916 gemeldet sind. 

Der Anmeldepflicht unterliegen auch diejenigen Ge
genstände aus Kupfer, Zinn, Nickel oder Legierungen, 
die mit einem Ueberzug (Metall) Lack, Farbe undar 
dergleichen versehen sind. 

Ausgenommen sind mit Kupfer, Messing und Zinn 
überzogene (z. B. galvanisch) und plattierte Gegen
stände, die aus Eisen oder einem anderen Metall als dem 
genannten Metall hergestellt sind. Ferner sind ausge
nommen mit Silber und Gold überzogene Gegenstände. 
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Als im Gebrauch befindlich gelten sämtliche vorge· 
nannten Gegenstände auch dann, wenn sie zeitweise 
ausser Gebrauch sind. 

§ 3. VON DER VERORDNUNG BETROFFENENE 
PERSONEN. 

Von dieser Verordnung werden betroffen alle natür
lichen und juristischen Personen, Gesellschaften, Ver
bände und Vereinigungen privatrechtlicher oder öffent
lichrechtlicher Natur, in deren Handels- und Gewerbe
betrieben oder auf deren Grunstücken die in§ 2 aufge
führten Gegenstände vorhanden sind, die solche Gegen· 
stände anderweitig in Gewahrsam haben oder bei denen 
sich solche Gegenstände unter Zollaufsicht befinden. Bei 
Vorräten, die in fremden Speichern, Lagerräumen und 
anderen Aufbewahrungsräumen lagern, sind, falls der 
Verfügungsberechtigte seine Vorräte nicht unter eigene 
Verschluss hält, die Inhaber der betreffenden Aufbe
wahrungsräume für die Befolgung der Verordnung ver
antwortlich. 

Zur Anmeldung verpflichtet sind insbesondere auch 
staatliche, kirchliche und gemeindliche Betriebe. Die 
Anmeldepflicht trifft in diesem Falle die derzeitigen Lei· 
ter der betreffenden Betriebe; werden Betriebe von 
deutschen Militär- oder Zivilbehörden oder von Ange· 
hörigen dieser Behörden geleitet, so sind diese zur An· 
meldung verpflichtet. 

Ausgenommen von der Anmeldepflicht sind die Be
triebe der Militär-General-Direktion der Eisenbahnen 
und der Deutschen Post- und Telegraphenverwaltung. 

Hinsichtlich der von ihren Eigentümern oder Be
wohnern verlassenen oder nicht bewohnten Gebäude, 
Fabriken und dergleichen sind die Gemeindebehörden 
für die Anmeldung verantwortlich. 
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Die Ortskommandanturen sind berechtigt, den Ge
meinden in dieser Beziehuhg nähere Anweisung zu er .. 
teilen. 

§ 4. BESCHLAGNAHME. 

Sämtliche nach § 2 der Anmeldepflicht unterliegenden 
Gegenstände werden hiermit beschlagnahmt. 

Sie dürfen nur an die Zentral-Einkaufs-Gesellschaft 
für Belgien m. b. H. in Brüssel verkauft werden. 

Alle sonstigen rechtsgeschäftliehen Verfügungen über 
die von der Verordnung hertoffeneu Gegenstände, sowie 
jegliche Besitz-veränderung; Verarbeitung oder andere 
Veränderungen an ihnen sind untersagt, mit Ausnahme 
der einstwilligen ordnungsmässigen Weiterbenutzung 
der in Gebrauch befindlichen Gegenstände. 

Die in § 3 genannten Personen, Behörden, Gesellschaf
ten usw. sind für die Erhaltung und Sicherstellung der 
von der Ver01·dnung betroffenen Gegenstände verant
wortlich. Jede Beiseiteschaffung ist verboten. 

Die Abteilung für Handel und Gewerbe kann auf 
schriftlichen Antrag in besonderen Fällen weitere Aus
nahmen von dem Verbot des Absatz 3 gewähren. 

§ 5. MELDEPFLICHT. 

Die Bestandsmeldungen sind auf vorgedruckten Mel
dekarten bis spätestens 15. Februar 1917 den Orts- oder 
Abschnittskommandanturen oder den von diesen be
zeichneten Stellen einzureichen, bei welchen auch die 
Vordrucke ausgegeben werden. Massgebend für die Mel
dung ist der Bestand am Stichtage (§ 1). 

Die Bestände sind nach ihrem Nettogewicht in Kg 
und getrennt nach den auf der Meldekarte vorgedruckten 
Metallarten anzugeben. Ist die Ermittlung des Gewich-
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tes mit besonderen Schwierigkeiten verbunden, wie z. B. 
bei festeingebauten Metallteilen, so genügt eine gewis
senhafte Schätzung des Gewichtes. 

§ 6. AUSBAU- UND ABLIEFERUNGSPFLICHT. 

Die dieser Verordnung unterliegenden bis zu dem 1. 
März 1917 nicht freiwilig an die Zentral-Einkaufs-Ge
schellschaft verkauften Gegenstände können von die
sem Zeitpunkt an durch das Generalgouvernement Sek
tion K. R. enteignet werden und müssen alsdann auf 
Aufforderung der Abteilung für Handel und Gewerbe 
von dem Besitzer innerhalb bestimmter Fristen ausge
baut und abgeliefert werden. Die Enteignung, sowie die 
Aufforderung zum Ausbau und zur Ablieferung kann 
durch allgemeine Anordnung hinsichtlich bestimmter 
Industriezweige oder Betriebe, insbesondere auch für 
einzelne Landesteile erfolgen. 

Die Verpflichtung zum Ausbau und zur Ablieferung 
trifft die nach § 3 zur Meldung verpflichteten Personen. 

Im Enteignungsfall erhält der Ablieferer einen Emp
fangsschein ; die Festsetzung der Entschädigung er
folgt durch die Reichsentschädigungskommission nach 
den bestehenden Grundsätzen. 

§ 7. ZWANGSWEISE WEGNAHME. 

Falls die unter die Verordnung fallenden Gegenstände 
nicht oder nicht rechtzeitig angemeldet (§ 5), ausgebaut 
oder abgeliefert (§ 6) werden, kann unbeschadet der 
strafrechtlichen Verfolgung nach § 10 der zwangsweise 
Ausbau und die zwangsweise Wegnahme auf Kosten des 
Besitzers zu Gunsten der deutschen Heeresverwaltung 
erfolgen. 

Zu diesem Zwecke können Haussuchungen stattfinden 
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Im Falle des zwangsweisen Ausbaus und der Weg
nahme wird keinerlei Entschädigung gewährt. 

§ 8. AUFRECHTERHALTUNG FRUEHER ER
GANGENER MILITAERISCHER ANORD

NUNGEN. 

Anordnungen militärischer Behörden im Gebiete des 
Generalgouvernements, durch welche vor dem Inkraft
treten dieser Verordnung in einzelnen Fällen der Aus
bau und die Ablieferung von unter diese Verordnung 
fallenden Gegenständen verfügt wurde, bleiben unbe
rührt; insbesondere werden hierbei gesetzte Fristen 
durch diese Verordnung nicht betroffen. 

§ 9. AUSFUEHRUNGSVORSCHRIFTEN. 

Der Verwaltungschef bei dem Generalgouverneur, 
Abteilung für Handel und Gewerbe ist ermächtigt, all
gemeine und besondere Ausführungsvorschriften zu 
dieser Verordnung, sowie für Ausbau und Ablieferung 
der von dieser Verordnung betroffenen Gegenstände zu 
erlassen; insbesondere können zum Zweck der Durch
führung der Verordnung Betriebsänderungen für die 
Industrie, z. B. die Zusammenlegung der in § 2 genann
ten Betriebe angeordnet werden. 

§ 10. STRAFVORSCHRIFTEN. 

Mit Gefängnis bis zu 5 Jahren und mit Geldstrafe bis 
zu 50 000 Mark oder mit einer dieser Strafen wird be
straft, wer den Vorschriften dieser Verordnung oder der 
allgemeinen oder besonderen auf Grund dieser Verord
nung ergehenden Ausführungsvorschriften, Vollzugsan
weisungen oder Verfügungen vorsätzlich oder grobfahr-
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lässig zuwiderhandelt. In gleicher Weise wird bestraft, 
wer zu Zuwiderhandlungen gegen die Verordnung und 
ihre Vorschriften auffordert oder aufreizt, sofern nach 
den allgemeinen Strafgesetzen nicht schärfere Strafen 
verwirkt sind. Der Versuch ist strafbar. 

Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und 
Militärs befehlaha her. 

Brüssel, den 30. Dezember 1916. 
C. C. IVa 24446. 

Arrete *** 
wneernan* I' obUgation de d~elarer I es produits aehev~ 

en euivre, ~~in, niekel ou en un alHage de ees me~ux, 
se kouvant dans les exploitations eommereiales 

et industrießes, et Ia saisie de ees produits. 

§ 1er. Comme suite a l'arrete du 8 juillet 1916 (Bulle
tin officiel des lois et arretes, no 239), tous les stocks des 
ohjets designes ci-apres, en cuivre, etain, nickel ou en un 
alliage de ces metaux, se trouvant a la date du 31 jan
vier 1917 (jour du releve) dans le territoire du Gouverne
ment general, doivent etre declares. 

§ 2. OBJETS VISES PAR LE PRESENT ARRßTE. 

D. Objet de commerce (destines a la Pente). 

I. Classes relatives au cuivre. 

Classe 28. Garnitures achevees et appareils pour con
duites d'eau, eclairage au gaz et chauffage central, ainsi 
que leurs accessoires, par exemple les soupapes, robinets, 
injecteurs, appareils de graissage, etc. 

Classe 29. Garnitures achevees, mobiles, de meubles 
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et batiments, par exemple les porte-rideaux, supports de 
tringles, accessoires de tringles d'escalier, garnitures de 
portes et fenetres; porte-manteaux, revetements d'appa
reils de chauffage, rosaces et clapets de chauffage, etc. 

Classe 30. Toutes autres pieces detachees, par exemple 
pour sellerie et articles similaires. 

Classe 31. Objets en Iaiton pour magasins et autres 
lieux de vente publique, ainsi que leurs accessoires, par 
exemple les garnitures d'etalage, porte-garde-rohe, etc. 

Classe 32. Poids, ainsi que plaques indicatrices de 
maisons de commerce ou de noms. 

Classe 33. Fils electriques avec isolation de soie ou de 
caoutchouc. 

Classe 34. Appareils speciaux et accessoires, destines 
a la vente, pour les industries des classes 40 a 49 inclusi
vement, citees sous la lettre E. 

II. Classe relative a l'etain et au nickel. 

Classe 35. Hatteries de cuisine, vaiselle et objets de 
menage en etain ou nickel, par exemple les gobelets, 
cruchons, assiettes, couvercles de verres a biere, tetes de 
syphons, batteries de cuisine en nickel pur, et autres ob
jets similaires, pour autant qu'ils ne soient pas deja 
declares en vertu de l'arrete du 8 juillet 1916. 

E. Objets en usage dans les exploitations · commerciales et 
industrielles et dans les bdtiments publics. 

I. Classes relatives au cmvre. 

Classe 36. Poids. 
Classe 37. Objets en Iaiton dans les installations de 

commerce, magasins de vente et autres locaux de vente 
publique, par exemple les installations d'etalage, porte
garde-rohe, garde-corps, etc. 
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Classe 38. Appareils speciaux pour brasseries et malte
ries, par exemple les chaudieres a maischer et a brasser, 
y compris la tuyauterie encastree dans la maQonnerie, les 
serpentins de chauffage et de refrigeration, etc. 

Classe 39. Appareils speciaux pour laiteries, vendeurs 
et marchands de lait, par exemple les cruches et reci
pients ·a. lait, etc. 

Classe 40. Appareils speciaux pour sucreries et gluco
series, par exemple les appareils a cuire dans le vide, bas
sines a dissoudre le SUCre, reservoirs, Serpentins de chauf
fage et autres objets similaires. 

Classe 41. Appareils speciaux pour distilleries et fabri
ques de levure, par exemple les colonnes a distiller et a 
rectifier, alambics, et autres objets similaires. 

Classe 42. Appareils speciaux pour la production in
dustrielle de chocolats, biscuits, confiseries, par exemple 
les appareils a cuire ouverts et les appareils a cuire dans 
le vide, et autres similaires. 

Classe 43. Appareils speciaux pour la production in
dustrielle de sirops et marmelades, par exemple les appa
reils a cuire, reservoirs, Serpentins de chauffage, et autres 
objets similaires. 

Classe 44. Appareils speciaux pour l'industrie de tein
turerie, de tannerie et de nettoyage chimique, par exemple 
les bassines a cuire, cuilleres, Serpentins de chauffage, et 
autres objets similaires. 

Classe 45. Appareils speciaux pour l'industrie chimique. 
Classe 46. Appareils speciaux pour la fabrication du 

papier, par exemple les garnitures de cylindres, etc., mais 
a l'exclusion des toiles metalliques. 

Classe 47. Armatures mecaniques de voitures de tram
ways et de ehernins de fer vicinaux, par exemple les ma
nivelles de frein, couvercles de controller, poignees, garde
corps, etc. 

Classe 48. Matrices, galvanos, cylindres et plaques a 
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imprimer, cliches a gravure chimique, caracteres en laiton, 
et autres objets similaires, pour l'industrie graphique, les 
lithographies, les imprimeries de papiers et d'etoffes. 

li. Classe relative a l'etain et au nickel. 

Classe 49. Batteries de cuisine, vaisselle et objets de 
manage en etain et en nicke!, en usage dans les exploitati
ons commercciales et industrielles (y compris les cafes, ca
fes restaurants et hötels), par exemple les gobelets, cru
chons, assiettes, couvercles de verres a biere, tetes de 
syphons, batteries de cuisine en nicke! pur, et autres 
objets similaires, pour autant qu'ils .ne soient pas deja 
declares en vertu de l'arrete du 8 juillet 1916. 

Doivent, en outre, etre declares les objets en cuivre, 
etain, nicke! ou en un alliage de ces metaux, recouverts 
d'un autre metal ou d'un enduit de vernis, de couleur, etc. 

Sont exceptes les objets en fer ou d'un autre metal que 
le cuivre, le Iaiton ou l'etain, galvanises ou doubles d'un 
de ces trois derneirs metaux. Sont, en outre, exceptes les 
objets argentes ou dores. 

Tous les objets susmentionnes sont consideres comme 
etant en usage, meme s'ils se trouvent temporairement 
hors d'usage. 

§ 3. PERSONNES TOMBANT SOUS L'APPLICA
TION DE L'ARR:tl:TE. 

Le present arrete s'applique a toutes les personnes phy
siques ou civiles et societes, associations ou corporations 
de droit prive ou public qui ont dans leurs exploitations 
commerciales et industrielles ou sur leurs fonds des objets 
designes au § 2, qui detiennent de tels objets ailleurs ou 
chez lesquelles de tels objets sont places sous le controle 
de la douane. Lorsque les stocks se trouvent dans des 
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magasins, depöts ou autres lieux de conservation appar
tenant a autrui et que la personne ayant l'b droit de dis
poser de ces stocks ne les detient pas sous cle, les pro
prietaires desdits locaux sont responsables de l'observa
tion de l'arrete. 

La declaration est egalement exigee des exploitations 
de l'Etat, du culte et des communes. Dans ce cas, eile 
incombe aux directeurs actuels des exploitations; lorsque 
des exploitations sont dirigees par des autorites militaires 
ou civiles allemandes ou leurs fonctionnaires et employes, 
c'est a ces autorites, fonctionnaires ou employes qu'il 
appaitient de faire la declaration. 

Sont exemptees de l'obligation de declarer, les exploi
tations de la Direction generale militaire des ehernins de 
der (Militär-General-Direktion der Eisenbahnen) et de 
l' Administration allemande des postes et des telegraphes 
(Deutsche Post- und Telegraphenverwaltung). 

Les administrations communales sont responsables de 
la declaration en ce qui concerne les bätiments, fabriques 
etc., abandonnes par leurs proprietaires ou habitants ou 
bien inoccupes. Les "Kommandanturen" locales sont 
autorisees a donner aux communes des instructions com
plementaires a ce sujet. 

§ 4. SAISIE. 

Tous les objets qui doivent etre declares ensuite du 
§ 2, sont saisis en vertu du present arr~e. 

Ils ne peuvent etre vendus qu' a la "Zentral-Einkaufs
Gesellschaft für Belgien m. b. H." a Bruxelles. 

Toute autre disposition juridique sur les objets tom
bant SOUS l'application de l'arrete est interdite, de meme 
qu'il est defendu de les faire changer de proprietaire, de 
les travailler ou d'y apporter une modification quel
conque, sauf que l' on peut continuer provisoirement a 
utiliser d'une fa~ton reguliere les objets en usage. 
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Les personnes, autorites, societes, etc. visees par le 
§ 3, sont responsable de Ia bonne conservation des objets 
tombant SOUS l'application du present arrete. Il est 
defendu de cacher ces objets en vue de les soustraire a 
l'application de l'arrete. 

Dans des cas speciaux, Ia Section du commerce et de 
l'industrie (Abteilung für Handel und Gewerbe) est auto
risee a consentir d'autres exceptions a la defense formulee 
au § 3, si la demande lui en est faite par ecrit. 

§ 5. OBLIGATION DE DECLARER. 

Les declarations des stocks, formiulees sur des "feuilles 
de declaration" (Meldekarten), doivent etre introduites, 
.au plus tard le 15 fevrier 1917, aupres de l'autorite com
petente ("Ortskommandantur" ou "Abschnittskomman
dantur") ou aux endroits a designer par elle, ou se deli
vreront egalement les formules necessaires. La declara
tion portera sur les stocks existant au jour du releve 
(§ 1er). 

Les stocks doivent etre declares d'apres le poids net 
en kilogrammes et faire l'objet d'indications distinctes 
suivant les diverses especes de metal mentionnees a Ia 
feuille de declaration. S'il est tres dirfiele de determiner 
Je poids (par exemple, lorsqu'il s'agit de parties metalli
ques maQonnees ou encastrees), il suffira d'evaluer con
sciencieusement ce poids. 

§ 6. OBLIGATION DE DEMONTER ET DE LIVRER 
LES OBJETS. 

Les objets tombant sous l'application du present ar
rete qui, le 1er mars 1917, n'auront pas ete vendus de 
bon gre a Ia "Zentral-Einkaufs-Gesellschaft", pourront 
~tre expropries a partir de cette date par le Gouverne-
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ment general (Sektion K. R.}; dans ce cas, ils devront 
sur requisition de la Section du commerce et de l'indu~ 
strie, etre demontes et livres par le possesseur dans un 
delai a fixer. L'expropriation ainsi que la requisition de 
demonte~ et de livrer pourront avoir lieu par mesure 
generale pour certaines branches d'industrie ou exploita
tions determinees ou encore pour certaines regions du pays. 

L'obligation de demonter et de livrer s'applique aux 
personnes pour lesquelles la declaration est obligatoire 
en vertu du § 3. 

En cas d'expropriation, le livreur reQoit un reQu; l'in
demnite est fixee par la Commission imperiale pour le 
reglement des indemnites (Reichsentschädigungskom
mission}, conformement aux regles en vigueur. 

§ 7. ENLEVEMENT PAR CONTRAINTE. 

Si les objets tombaut sous l'application du present 
arrete ne sont pas declares (§ }, demontes ou livres (§ 6}, 
ou s'ils ne le sont pas a temps, il pourra etre procede, en 
faveur de l' Administration militaire allemande (Deutsche 
Heeresverwaltung}, aux frais du possesseur, au dernon
tage par contrainte et a 1' enlevement par contrainte, sans 
prejudice des poursuites judiciaires prevues au § 10. 

Dans ce but, des perquisitions domiciliaires pourront 
etre operees. 

En cas de dernontage et d'enlevement par contrainte, 
aucune indemnite n'est accordee. 

§ 8. MAINTIEN EN VIGUEUR DES ORDRES MILI
TAIRES PUBLIES ANTERIEUREMENT. 

Le present arrete ne modifie en rien les ordres publies 
anterieurement par les aurorites militaires etablies dans 
le territoire du Gouvernement general, en vertu desquels 

4: 
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dans certains cas speciaux, le dernontage et la livraison 
d'objets tombarrt SOUS }'application du present arrete Ollt 
ete prescrits avant I' entree en vigueur de cet arrete; tel 
est le cas, notamment, pour les delais fixes par ces ordres. 

§ 9. DISPOSITIONS REGLEMENTAIRES. 

Le Chef de l'administration civile (Verwaltungschef) 
pres le Gouverneur general, Section du commerce et de 
l'industrie, est autorise a publier des dispositions regle
mentaires d'ordre general ou special au sujet du present 
arrete, de meme qu' en ce qui concerne le dernontage et 
la livraison des objets tombarrt sous l'application de cet 
arrete; il pourra notamment, en vue de l'application de 
l'arrete, prescrire des changements d'exploitation dans 
l'industrie par exemple la fusion des exploitations desig
nees au § 2. 

§ 10. DISPOSITIONS PENALES. 

Sera puni soit d'un emprisonnement de 5 ans au plus 
et d'une amende pouvant atteindre 50,000 marcs, soit 
de l'une de ces deux peines a l'exclusion de l'autre, qui
conque, intentionnellement ou par grave negligence, aura 
enfreint les prescriptions du present arrete ou bien les dis
positions reglementaires, instructions complementaires ou 
autres arretes auquel il donnera lieu. Sera puni de meme, 
quiconque aura engage ou incite des tiers a enfreindre le 
present arrete ou les prescriptions subsequentes y rela
tives, a moins que des peines plus elevees ne soient pre
vues par les lois penales generales. Toute tentative d'in
fraction est punissable. 

Les tribunaux et commandants militaires allemands 
ont competence pour juger les dites infractions. 

Bruxelles, le 30 decembre 1916. 
C. C. IVa 24446. 
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Verordening *** 
betreffende de verpliehting tot aangifte en de inbeslag

neming van de algewerkte voortbrengselen, uit ko
per, tin, nikkel of uit een legeerlog van deze 

metalen in handels- en nUverheidsbedrüven. 

§ 1. Ter aanvulling der Verordening van 8 Juli 1916 
(Wet- en Verordeningsblad, Nr. 239), moeten al de sta
pels van de hierander opgesomde voorwerpen uit koper, 
tin, nikkel of uit een legeering van deze metalen, die op 
31 Januari 1917 (proefdag) binnen het gebied van het 
Generalgouvernement voorhanden zijn, worden aangege
ven. 

§ 2. VOORWERPEN, DIE ONDER TOEP ASSING 
DEZER VERORDENING V ALLEN. 

D. Handelsartjkelen (bestemd voor den verkoop). 

I. Koperklassen. 

Klasse 28. Afgewerkte garnituren en toestellen voor 
waterleidingen, gasverlichting en centrale verwarming, 
evenals deze onderdeelen, b. v. : kleppen, kranen, inspui
ters, smeertoestellen, enz. 

Klasse 29. Afgewerkte Zosse belegsels voor meubels en 
gebouwen, b. v. : gordijndragers, stangdragers, onderdeelen 
van trapstangen, belegsels voor deuren en vensters ; kap
stokken, overtre'kken van verwarmingstoestellen, verwar
mingsrozetten, -kleppen en dergelijke voorwerpen. 

Klasse 30. Alle andere Zosse stukken, die als belegsels 
worden gebruikt, b. v. : voor zadelwerken en dergelijke 
artikelen. 

Klasse 31. Voorwerpen uit geelkoper voor zaken- en 
andere openbare verkooplokalen, evenals de onderdeelen 
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daarvan, b. v. : inrichtingen voor uitstalramen, kleeder
~taanders, enz. 

/(lasse 32. Gewichten, evenals uithang- en naamborden. 
Klasse 33. Elektrische geleidingsdraden met zijde- of 

rekgomomhulsel. 
Klasse 34. Voor den verkoop bestemde bijzondere toe

stellen en onderdeelen voor de nijverheden, waarvan sprake 
onder de klassen 40 toten met 49, opgesomd onder letter E. 

11. Tin- en Nikkelklasse. 

[(lasse 35. Keukengerief en huishoudelijke gereedschap
pen uit tin of uit nikkel, b. v. : drinkvaten, kruiken, tafel
borden (teljoren), deksels van bierglazen, syphonkoppen, 
keukengerief uit zuiver nikkel en andere dergelijke voor
werpen, zoover zij niet reeds overeenkom.~tig de V erorde
ning van 8 Juli 1916 zijn aangegeven. 

E. Voorwerpen, die in handels- en nijverheidsbedrijven 
of in openbare gebouwen in gebruik zijn. 

I. Koperklassen. 

Klasse 36. Gewichten. 
Klasse 37. Voorwerpen uit geelkoper in zakenlokale'n, 

winkels en andere openbare verkooplokalen, b. v. : inrich
tingen voor uitstalramen, kleederstaanders, leuningen ens. 

Klasse 38. Bijzondere toesteZlen voor brouwerijen, mou
terijen, b. v. : mout- en brouwketels, met inbegrip van de 
ingebouwde pijpen, verwarmings- en afkoelslangen, enz. 

Klasse 39. Bijzondere toestellen voor melkerijen, melk
handelaars en -verkoopers, b. v.: melkkruiken, melkva
ten, enz. 

Klasse 40. Bijzondere toestellen voor suiker- en gZu
'kosefabrieken, b. v. : vacuumkooktoesteZlen, bekkens voor 
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het oplossen van suiker, vergaarbakken, verwarmingsslan
gen en dergelijke voorwerpen. 

Klasse 41. Bijzondere toestellen voor slijterijen en gist
fabrieken, b. v. : distilleer- en overhaalzuilen, distilleer
kolven en dergelijke voorwerpen. 

Klasse 42. Bijzondere toestellen voor het vervaardigen 
van chokolade, beschuiten en suikergoed in de nijverheid, 
b. v. : open- en vacuumkooktoestellen en dergelijke voor
werpen. 

Klasse 43. Bijzondere toestellen voor het vervaardigen 
van siroop en gelei in de nijverheid, b. v. : kooktoestellen, 
vergaarbakken, verwarmingsslangen en dergelijke voor
werpen. 

Klasse 44. Bijzondere toestellen voor het verwen, Zooien 
en scheikundig reinigen in äe nijverheid, b. v. : kookbek
kens, scheplepels, verwarmingsslangen en dergelijke voor
werpen. 

Klasse 45. Bijzondere toestellen voor de scheikundige 
nijverheid. 

Klasse 46. Bijzondere toestellen voor het vervaardigen 
van papier, b. v. : belegsels van cylinders, enz., doch zon
der het metallisch doek. 

Klasse 47. Mekanische uitrustingsdeelen der tramwa
gens en der wagena van buurtspoorwegen, b. v.: remkruk
ken, kontroolplaten, handvatten, leuningen, enz. 

Klasse 48. Matrijzen, galvano's, diepdrukrollen en 
platen, etsplaten, geelkoperen letters en dergelijke voor
werpen voor de graphische nijverheid, de steendrukkerijen, 
de behangpapier- en doekdrukkerijen. 

!I. Tin- en Nikkelklasse. 

Klasse 49. In gebruik zijnde keukengerief en huishou
delijke gereedschappen uit tin en nikkel in handels- en 
nijverheidsbedrijven (ook in koffiehuizen, spijshuizen en 
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hotels), b. v.: drinkvaten, kruiken, tafe1barden (teljaren), 
deksels van bierglazen, syphonkoppen, kookgerief uit zui
ver nikkel en dergelijke voarwerpen, zoover zij niet reeds 
overeenkomstig de Verardening van 8 Juli 1916 zijn 
aangegeven. 

De voorwerpen uit koper, tin, nikkel of uit een legeering 
van deze metalen en die hetzij met een ander metaal, hetzij 
met een laag vernis, verf, enz. overtrokken zijn, moeten 
eveneens warden aangegeven. 

V an de verplichting tot aangifte zijn uitgezonderd de van 
ijzer of van een ander metaal dan koper, geelkoper of tin 
vervaardigde en met koper, geelkoper of tin (b. v. galva
nisch) overtrokken of geplatteerde voarwerpen. Met zilver 
of goud overtrokken voarwerpen zijn eveneens uitgezonderd. 

Al de hiervaren opgesomde voorwerpen warden beschouwtl 
als zijnde in gebruik, ook wanneer zij tijdelijk buiten ge
bruik zijn. 

§ 3. PERSONEN, DIE ONDER TOEP ASSING 
DEZER VERORDENING V ALLEN. 

Onder toepassing dezer V erardening vallen alle natuur
lijke en rechtspersonen, vennootschappen, Ziehamen en 
vereenigingen van privaatrechtelijke of openbaarrechtelijke 
natuur, in wier handels- of nijverheidsbedrijven of op wier 
grond de in § 2 opgesomde voorwerpen voarhanden zijn, 
die zulke voorwerpen elders in bewaring hebben of bij wie 
zulke voorwerpen zieh onder toltoezicht bevinden. V oar 
stapels, die in vreemde magazijnen, pakhuizen en andere 
bergplaatsen liggen, zijn de bezitters der betreffende be
waarplaatsen verantwoardelijk voar het nakomen der Ver
ordening, b"ijaldien hij die gerechtigd is over de stapels te 
beschikken, deze niet zelf onder slot houdt. 

Staats-, kerkelijke en gemeentebedrijven zijn inzonder
heid ook verplicht aangifte te doen. De tegenwoordige lei-
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deTs van deze bedrijven zijn in dit geval gehouden de be
treffende aangifte te doen ; voor bedrijven, die door Duit
sche militaire of burgerlijke overheden, of door aangestelden 
van deze overheden geleid worden, zijn bedoelde overheden 
of aangestelden gehouden de betreffende aangifte te doen. 

V an de verplichting tot aangifte uitgezonderd zijn de 
bedrijven van het Algemeen Militair Bestuur der Spoor
wegen (Militär-General-Direktion der Eisenbahnen) en 
van het Duitsch beheer van Posterijen en Telegrafen (Deut
sche Post- und Telegraphenverwaltung). 

W at betreft de gebouwen, fabrieken en dergelijke inrich
tingen, die door hun eigenaars of bewoners verlaten zijn of 
niet bewoond worden, zijn de gemeentebesturen verant
woordelijk voor de betreffende aangifte. De plaatselijke kom
mandanturen (Ortskommandanturen) zijn gerechtigd, de 
gemeenten in dezen nadere onderrichtingen te geven. 

§ 4. INBESLAGNEMING. 
Al de voorwerpen, die overeenkomstig § 2 moeten worden 

aangegeven, zijn hierbij in beslag genomen. 
Zij mogen alleenverkocht worden aan de "Zentral-Ein

kaufs-Gesellschaft für Belgien m. b. H." te Brussel. 
Alle andere rechtszakelijke beschikkingen over de onder 

toepassing der Verordening vallende voorwerpen, evenals 
elke verandaring van bezit, verwerking of andere wijziging 
derzelve zijn verboden ; de in gebruik zijnde voorwerpen 
mogen evenwel verder op regelmatige wijze worden gebruikt. 

De in § 3 genoemde personen, overheden, vennootschap
pen, enz. zijn verantwoordelijk voor de goede bewaring en 
het ter beschikking houden van de voorwerpen, die onder 
toepassing der Verordening vallen. Het is verboden be
doelde voorwerpen op eenige wijze te verbergen. 

De afdeeling voor Handel en nijverheid kan, op schrifte
lijke aanvraag, in bijzondere gevallen verdere uitzonderin
gen toelaten op het verbod van het 3e lid. 
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§ 5. VERPLICHTING TOT AANGIFTE. 

De aangiften der stapels moeten, op de daartoe bestemde 
kaarten van aangifte (Meldekarten), ten laatste op 15 
Februari 1917 worden ingediend bij de "Orts-" of "Ab· 
schnittskommandanturen" of op de door dese laatsten aan
gewezen kantoren, waar ook de formulieren voor de kaarten 
van aangifte verkrijgbaar zijn gesteld. Tot maatstaf voor 
de aangifte dient de stapel, zooals hij op den yroefdag 
(§ 1) is. 

De stapels moeten aangegeven worden in kilogram netto
gewicht en gerangschikt volgens de metaalsoorten, zooals die 
op de kaarten van aangifte opgesomd staan. Gaat het vast· 
stellen van het gewicht met bijzondere moeilijkheden ge
paard, zooals b. v. voor ingemetselde metalen deelen, dem 
volstaat een gewetensvolle schatting van het gewicht. 

§ 6. LOSMAKING EN AFLEVERINGSVER
PLICHTING. 

De voorwerpen die onder toepassing vallen van deze Ver
ordening en die ten laatste op 1 Maart 1917 niet vrijwillig 
verkocht zijn aan de Zentral-Einkaufs-Gesellschaft", kun
nen 'Van dit tijdstip af door het "Generalgouvernement Sek
tion K. R." anteigend worden. In dit laatste geval moet de 
bezitter ze, op bevel van de afdeeling voor handel en nijver
heid, binnen de daartoe vastgestelde termijnen losmaken en 
afleveren. Tot de onteigening, alsook tot het bevel om be
doelde voorwerpen los te maken en af te leveren, kan wor
den overgegaan krachtens een algemeene schikking, uit
gevaardigd met het oog op bepaalde nijverheidstakken of 
bedrijven inzonderheid ook voor zekere landstreken. 

De personen, die overeenkomstig § 3 gehouden zijn aan
gifte te doen, zijn aan de verplichting tot losmaken en af
leveren onderworpen. 
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Ingeval de voorwerpen onteigend worden, bekomt de 
afleveraar een ontvangstbewijs ; de Rijkskommissie M 
regeling der schadeloosstellingen (Reichsentschädigungs
kommission) stelt, volgens de bestaande grondregels, de 
schadeloosstelling vast. 

§ 7. AFHALING DOOR DW ANG. 

Worden de vorwerpen, die onder toepassing vallen va-n 
deze Verordening, niet of niet bijtijds aangegeven (§ 5), 
Zosgemaakt of afgeleverd (§ 6), zoo kan, buiten de straf
rechtelijke vervalging overeenkomstig § 10, worden over
gegaan tot de losmaking en de afhaling door dwang too 
koste van den bezitter en ten bate van het Duitsch leger
bestuur. 

Te dien einde kunnen huiszoekingen worden gedaan. 
In gevalvan losmaking door dwang en van afhaling, 

wordt hoegenaamd geen schadeloosstelling toegekend. 

§ 8. VOORTBEST AAN V AN VROEGER DOOR· 
KRIJGSOVERHEDEN UITGEV AARDIGDE 

SCHIKKINGEN. 

Schikkingen van krijgsoverheden binnen het gebied van 
het Generalgouvernement, waarbij voor het van kracht 
worden dezer Verordening, in zekere gevallen het losmaken 
en het afleveren van· voorwerpen werd bevolen, die onder
toepassing vallen .van deze Verordening, ondergaan hier
door geen wijziging ; inzonderheid blijven de hiervoren. 
bedoelde schikkingen vastgestelde termijnen door deze V er
ordening onaangeroerd. 

§ 9. UITVOERINGSVOORSCHRIFTEN. 

Het Hoofd van het burgerlijk bestuur (Verwaltungs-
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chef) bij den Generalgouverneur, afdeeling voor handel en 
nijverheid, is gemachtigd, algemeene en bijzondere uit
voeringsvoorschriften tot deze Verordening, alsook be· 
trekkelijk het losmaken en het afleveren van voorwerpen, 
die onder toepassing vallen van deze Verordening, uit te 
vaardigen. Inzonderheid kunnen met het oog op de door
voering van deze V erordening, bedrijfsveranderingen in 
de nijverheid, b. v. samenvoeging van de in § 2 opgesomde 
bedrijven, worden bevolen. 

§ 10. STRAFBEP ALINGEN. 

Wie de voorschriften van deze Verordening of de krach
ten& deze Verordening uitgevaardigde algemeene of bijzon
dere uitvoeringsvoorschriften, doorvoeringsbevelen of be
schikkingen opzettelijk of uit grove nalatigheid overtreedt, 
wordt gestraft met ten hoogste 6 jaar gevangenis en met ten 
hoogste 60.000 mark boete of met een van deze beide straf
fen. Wie tot overtreding van deze Verordening en van haar 
voorschriften uitnoodigt of aanzet, wordt, zoover volgens 
de algemeene. strafwetten geen zwaardere straffen voorzien 
zijn, op dezelfde wijze gestraft. De poging tot overtreden 
is strafhaar. 

De krijgsrechtbanken en krijgsbevelhebbers zijn tot oor· 
deelvellen bevoegd. 

Brussel, den 30n December 1916. 
0. 0. IVa 24446. 

No 306. - 1. FEBRUAR 1911'. (Nihil.) 

No 301.- 4. FEBRUAR 19l'f. 

VERORDNUNG. 

Pag. 3245. 

Die im November d. Js. fällig gewesenen Gewerbe-
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gerichtswahlen (Artikel 104 des Gewerbegerichts-Ge
setzes vom 15. Mai 1910) finden nicht statt. 

Die Mandate derjenigen Berufungsräte und ihrer 
Stellvertreter, die nach erfolgter Erneuerungswahl aus
zuscheiden hätten, werden bis auf weiters verlängert. 

Brüssel, den 9. Dezember 1916. 
C. C. IVa 20411. 

Les elections pour les Conseils de prud'hommes qui 
devaient se tenir au mois de novembre dernier (art. 104 
de la loi sur les conseils de prud'hommes du 15 mai 1910) 
n'auront pas lieu. 

Les mandats des conseillers effectifs et des conseillers 
suppleants d'appel qui devaient expirer apres les nou
velles elections, sont prolonges jusqu' a nouvel ordre. 

Bruxelles, le 9 decembre 1916. 
C. C. IVa 20411. 

Verordening. 

De verkiezingen voor de weTkreohtersraden, die in No
vembeT haden moeten plaats hebben (Artikel 104 van de 
wet van 15 Mei 1910, betreffende de WeTkreohtersraden), 
zullen niet gehouden worden. 

De mandaten van de werkelijke en .de plaatsvervangende 
Zeden van den raad van beroep, die zouden veTvaZZen zij• 
ingeval de herkiezing had plaats gehad, zijn tot nader be
rioht veTlengd. 

Brussel, den 9n Deoamber 1916. 
0. 0. IVa 20411. 
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VERFVGUNG. 

Auf Grund der Verordnung über die Unterrichts
sprache an der Universität Gent vom 15./17. März 1916 
bestimme ich folgendes. 

Einziger Artikel. 

Die Vorlesungen über neuere Fremdsprachen und 
deren Literatur können nach dem Ermessen der jewei
ligen Professoren und Dozenten in vlämischer (nieder
ländischer) oder in der betreffenden Fremdsprache ge
halten werden. 

Brüssel, den 24. Januar 1917. 
0. 0. Illb 1409. 

A.rr@U. 

En vertu de l'arrete du 15/17 mars 1916 concernant 
la Iangue vehiculaire de l'universite de Gand, j'arrete 
ce qui suit: 

Article unique. 

Les leQons de langues vivantes etrangeres et de leurs 
Iitteratures pourront etre donnees, selon l'avis des pro
fesseurs et des charges de cours interesses, soit en fla
mand (neerlandais), soit dans Ia Iangue meme qui fait 
l'objet du cours. 

Bruxelles, le 24 janvier 1917. 
c. c. Illb 1409. 

Besehikking. 

Op grond van de Verordening van 15/17 Maart 1916, 
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bet1effende de voertaal aan de hoogeschool te Gent, bepaaZ 
ik het navolgende : 

Eenig artikel. 

De Zessen in- de vreemde Zevende talen en in de Zetterku'nM 
dezer talen mogen, naar het oordeel van de betrefende pro
fessoren en docenten hetzij in het Vlaamsch (Nederlandsch) 
hetzij in de in aanmerking komende vreemde talen zelf 
gegeven worden. 

Brussel, den 24n Januari 1917. 
0. o. Illb 1409. 

No. 308. - 6. FEBRUAR. 1911 

VERORDNUNG, *** 

Pag. 3251 

betreffend die Festsetzung eines Ausdruebstermlns für 
Oelsaaten. 

Die noch nicht ausgedroschenen Oelsaaten sind bis 
zum 25. Februar 1917 auszudreschen. Ausnahmen kön
nen durch die Oelzentrale bewilligt werden. 

Zuwiderhandlungen gegen diese Verordnung werden 
mit Geldstrafe bis zu 10 000 M. und mit Gefängnis bis 
zu 6 Monaten oder mit einer dieser beiden Strafen ge
ahndet. Gleichzeitig ist auf Einziehung der nicht aus
gedroschenen VVaren zu erkennen. 

Brüssel, den 1. Februar 1917. 
C. C. IVa 3245. 

Arrete *** 
etabßssan$ UD delal pour le battage deS gralDes 

oleagineuses. 

Les graines oleagineuses qui n'ont pas eqcore ete SOU• 
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mises au battage devront etre battues avant le 26 jeflrier 
1917. Le bureau central des huiles (Oelzentrale) pourra 
autoriser des exceptions. 

Les infractions au present arrete seront punies soit dune 
amende pouvant atteindre 10 000 marcs et d'un empris· 
sonnenent de 6 mois au plus, soit d'une de ces deux peines 
a l'exclusion de l'autre. En outre, on prononcera la con
fiscation des graines non battues. 

Les tribunaux et autorites militaires allemands ont 
competence pour juger ces infractions. 

Bruxelles, le 1er fevrier 1917. 
C. C. IVa 3245. 

Verordening *** 
bondende vaststeiUng van een voor het dorsehen 

van ollezaden. 

De nog niet gedorschen oliezaden moeten ten laatste op 
25 Februari 1917 uitgedorschen zijn. Alleen de Oliece~ 
trale ( Oelzentrale) kan uitzonderingen toestaan. 

Wie deze Verordening overtreedt, wordt met ten hoogste 
10.000 mark boete en met ten hoogste 6 maand gevangenis 
of met een van deze beide straffen gestraft. Terzelfder tijd 
zal de verbeurdverklaring der niet uitgedorschen waren uit
gesproken worden. 

De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsoverheden zijn 
tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 1n Februari 1917. 
0. 0. lVa 3245. 
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VERORDNUNG, 
betreffend Aenderungen in den Bestimmungen über die 

Abgaben von Zucker, Sirup, Melasse und zuckerhal
tigen Erzeugnissen. 

Art. 1. Die durch Artikel 7 des Gesetzes vom 21. 
August 1903, betreffend die Herstellung und Einfuhr 
von Zucker, festgesetzte Verbrauchsabgabe von 20 Fr. 
für 100 kg Zucker wird auf 40 Fr. erhöht. 

Art. 2. Neben der durch Artikel 1 festgesetzten Ab
gabe wird eine zusätzliche Verbrauchsabgabe von 125 
Fr. für 100 kg für denjenigen Zucker festgesetzt, der 
zur Herstellung von Schokolade, Honigkuchen, Likör, 
Fruchtsirup, Fruchtmost, Limonade und Bonbons aller 
Art bestimmt ist. Hierunter fallen insbesondere auch 
Zuckerklümpchen, Pastillen, Karamellen, Fondants, 
Stäbchen und Tabletten, Zuckermandeln, Makronen, 
Marzipan, Türkischer Honig, Speiseeis, pharmazeu
tische Spezialitäten, Teigwaren der Feinbackerei, Bis
kuits, Kuchen, Meringeln. 

Art. 3. In Abänderung des Artikels 8 des Gesetzes 
vom 21. August 1903 wird die bei der Rohzuckerfabri
kation oder der Raffination gewonnene, zum mensch
lichen Genuss ungeeignete Melasse, ohne Rücksicht 
auf ihre Bestimmung, einer Verbrauchsabgabe von 5 
Fr. für 100 kg unterworfen. 

Art. 4. In teilweiser Abänderung des Artikels 91 
§ 1 Abs. 1 des Gesetzes vom 19. Mai 1988, die Herstel
lung von Stärkezucker, Sirup und Invertzucker betref
fend, wird für Rübensirup eine Verbrauchsabgabe von 
10 Fr. für 100 kg festgesetzt. 

Art. 5. Der Artikel 1 der Königlichen Verordnung 
vom 21. August 1903, betreffend die Befreiung des für 
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gewerbliche Zwecke oder zur Viehfütterung bestimm
ten Zuckers von der Verbrauchsabgabe, wird durch 
folgende Bestimmung ersetzt: 

Die Verbrauchsabgabe wird für Zucker, der zur Her
stellung von Gemüsekonserven, Obstkomserven, Mar
meladen oder Fruchtkraut, kondensierter Milch und 
Milchmehl, sowie für Zucker, der nach vorheriger Ver
gällung zur Fütterung von Bienen bestimmt ist, auf 
20 Fr. für 100 kg ermässigt. 

Art. 6. Die in Artikel 1 der Königlichen Verord
nung vom 8. Dezember 1903 vorgesehene Verbrauchs
abgabe von 15 Fr. wird für Zucker, der zur Herstellung 
von Invertzucker oder künstlichem Honig dient, auf 
SO Fr. für 100 kg erhöht. 

Art. 7. Die durch Artikel 68 § 1 der Gesetzes vom 
21. August 1903, betreffend die Herstellung und Ein
fuhr von Zucker, zugelassene zweimonatige Stundung 
der Zuckersteuer wird auf einen Monat beschränkt. 

Art. 8. Gegen Hinterlegung ausreichender Sicher
heit wird den Fabrikinhabern für die Entrichtung der 
Verbrauchsabgabe von der bei Fabrikation oder Raffi
nation des Zuckers gewonnenen, zum menschlichen Ge
nuss ungeeigneten Melasse, sowie von Rübensirup ein 
Kredit von einem Monat gewährt. 

Die Frist beginnt mit dem letzten Tag des Monats, 
in dem die Urkunden über die Anschreibung auf Kredit 
ausgehändigt worden sind. 

Art. 9. Die Eingangszölle auf nachbezeichnete Ware 
werden, wie folgt, abgeändert: 

Tarifnummer: Waren: Einga.ngsabga.be: 

Massta.b. Tarifsa.tz. 
Aus 8 zubereiteter K.aka.o.......... 100 kg. 175.- Fra.nken 

" 14 mit Zucker aufbereitete Ge-
nussmittel: 

Bonbons (tJ) ... .. .. .. .. • .. • 100 kg. 175.-
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Tarifnummer: Waren: Eingangsabgabe: 

:MJ.sstab. Ta.rifsa:z. 
andere (b) 
mit einem Zuckergehalt von 

20 v. H. oder weniger. • • • 100 kg. 20.- Franken 
mit einem Zuckergehalt von 

mehr als. 20 v. H. bis 50 v. H. 100 kg. 30.- .. 
mit einem Zuckergehalt von 

mehr als 50 v. H. • . . • . . . 100 krg. 50.- " 
11) Hierunter fallen die zuckerhalt.igen Bonbons aller Art ohne 

Rücksicht auf ihren Zuckergehalt, insbesondere Zuckerklümpohen, 
Pastillen, Karamellen, Fondants, Stäbchen und Tabletten, auch 
aus Gersten- und Apfelzucker; Dragees, Makronen, Marzipan, 
Türkischer Honig und Teigwaren der Feinbäckeroi; Früchte, Ge
müse, Pflanzen und Wurzeln, gezuckert, -mit Ausnahme der 
eingekochten Fruchtsäfte, der Konfitüren und der Marmeladen;
Biskuits, Kuchen, Meringeln und alle andere gezuckerten Zuberei
tungen derselben Art. 

b) Hinsichtlich dt>r Milchkonserven in fiÜSIIigem, t>ingedicktem 
und festem Zustande oder in Pulverform wird bei der Bestimmung 
ihres Zuckergehaltes nur die Menge des zugesetzten Zuckers be
rücksichtigt. 
Aus 45 Honigkuchen • • • • • • • • • • • • • • 100 kg. 75.- Franken 

" 60 Zuoker (c) 
Saft. und Rohzucker aus Rü

ben und Zuckerrohr ••••• 
raffinierter Zucker ••••••••• 
Rübensirup •.••••••••••••• 

Sirup und Melasse von der 
Zuckerraffination oder 

Fabrikation mit einem Zuc
kergehalt von im ganzen 

100 kg. 
100 kg. 
100 kg. 

40.-
40.-
30.-

nich mehr als 50 v .. H. • . • 100 kg. 20.-
mit einem Zuckergehalt von 

" 
" .. 

" 
im gam.en mehr als 50 v. H. 100 kg. 30.- " 

c) Hinsichtlich der besonderen Abgaben (Ueberzoll usw. ), die 
zur Zeit auf Zucker anwendbar 11ind, wird nichts geänderl. 

Art. 10. In Abweichung vom Artikel 102 des Ge
setzes vom 21. August 1903 hat die Erhöhung der Ein
nahmen von Zucker, Sirup und Melasse gernäss Artikel 
1 bis 6 und 9 der gegenwärtigen Verordnung zu dem durch 

6 
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das Gesetz vom 18. Juli 1860 eingeführten Kommunal
fonds nicht beizutragE)n. 

Art. 11. Die bei Inkrafttreten der Verordnung von 
der Zuckerverteilungsstelle noch nicht freigegebenen 
Vorräte an Zucker, Melasse, Rübensirup und Fertigfa
brikaten unterliegen der Nachversteuerung. 

Art. 12. Die erforderlichen Ausführungsbestimmun
gen erlässt der Verwaltungschef. 

Art. 13. Auf Hinterziehungen oder versuchte Hin
terziehungen der nach Artikel 1 bis 6 zu erhebenden 
Abgaben, sowie auf Zuwiderhandlungen gegen die ge
mäss Artiekel 12 erlassenen Ausführungsbestimmungen 
finden die Strafvorschriften des Kapitels IV des Geset
zes vom 21. August 1903, betreffend die Herstellung und 
Einfuhr von Zucker, sinngernäss Anwendung. 

Brüssel, den 1. Februar 1917. 
C. C. Ila 1337. 

Arr~t6 

apportant des modifieations aux dispositions relatives 
aux droits sur Ies sureres, Ies sirops, Ies melasses 

et les produits sueres. 

Art. 1er. Le droit d'accise de 20 francs par 100 kilo
grammes de sucre, etabli par l'article 7 de la loi du 21 
aoftt 1903, concernant la fabrication et l'importation des 
sucres, est porte a 40 francs. 

Art. 2. Independamment du droit fixe par l'article 
1er, il est etabli un droit d'accise supplementaire de 125 
francs par .100 kilogrammes sur les sucres destines a la 
fabrication de chocolats, pains d'epice, liqueurs, sirops de 
fruits, jus de fruits, limonades et bonbons de toute espece. 
Sous cette derniere denomination sont compris, notam
ment, les boules, pastilles, caramels, fondants, bätons et 
tablettes de sucre, dragees, macarons, massepains, nou-
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gats, creme glacee, specialites pharmaceutiques, pätes de 
COnfiserie, biscuits, gateaux et meringues. 

Art. 3. Par modification a l'article 8 de Ia loi du 21 
aout 1903, les melasses impropres a Ia consommation 
humaine et provenant de Ia fabrication ou du raffinage 
du sucre brut, sont soumises a un droit d'accise de 5 francs 
par 100 kilogrammes, quelle que soit leur destination. 

Art. 4. Par modification partielle a l'article 91, § 1er, 1r 
alinea, de Ia loi du 19 mai 1898, relative a Ia fabrication 
des glucoses, des sirops et du sucre interverti, il est etabli, 
sur les sirops de betteraves, un droit d'accise de 10 francs 
par 100 kilogrammes. 

Art. 5. L'article 1er de l'arrete royal du 21 aout 1903, 
relatif a Ia decharge de l'accise sur les sucres destines a 
des usages industriels ou a l'alimentation du betail, est 
remplace par Ia disposition suivante: 

"Est reduit a 20 francs par 100 kilogrammes, le droit 
d'accise sur le sucre employe a la fabrication de conserves 
de Iegumes, de confitures, de marmelades ou de gelees, de 
lait condense et de farine lactee, de meme que sur le sucre 
destine, apres denaturation, a l'alimentation des abeilles." 

Art. 6. Le droit d'accise prevu par l'article 1er de l'ar
rete royal du 8 decembre 1903, pour le sucre servant a la 
fabrication du sucre interverti ou du miel artificiel, est 
porte de 15 francs par 100 kilogrammes. 

Art. 7. Le credit de deux mois pour le payement de 
l'accise sur le sucre, accorde par l'article 68, § 1er, de Ia 
loi du 21 aout 1903, concernant Ia fabrication et l'impor
tation des sucres, est reduit a un mois. 

Art. 8. Moyennant · caution suffisante, il est accorde 
aux fabricants un credit d'un mois pour le payement de 
l'accise sur les melasses impropres a Ia consommation 
humaine et provenant de Ia fabrication ou du raffi
nage des sucres, ainsi que sur les sirops de betteraves. 

Le terme prend cours a partir du dernier jour du mois 
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pendant lequelles documents de prise en charge au compte 
de credit ont ete delivres. 

Art. 9. Les droits d'entree sur les marchandises indi
quees ci-apres sont modifies ainsi qu'il suit: 
Numero 
d'ordre 
dutarif. Marchandises: Droits d'entree: 

Base. Quotite. 

ex 8 Cacao prepare ................ · .... 100 kiL 
Fr. o. 
175 .. 

ex 14 Conserves alimentaires au sucre: 
Bonbons (a) ...................... 100 kiL 175 ,. 

Autres (b) 
Renferment 20 p. c. de sucre ou moins 100 kiL 20 ,. 
Renfermant plus de 20 p. c. jusqu'a 50 

p. c. de sucre • . • • . • • • . • • • • . . • • • 100 kiL 30 ,. 
Renfermant plus de 50 p. c. de sucre •. 100 kiL 50 ,. 

a) Cette categorie comprend les bonbons de toute espOO!l, au 
sucre, quelle que soit d'ailleurs leur teneur saccharine, et notam
ment les boules, pastilles, caramels, fondants, bätons et tablettes 
de sucre d'orge et de sucre de pomme; -les dra.gees, macarons, 
massepains, nougats et pätes de confiserie; -les fruits, legumes, 
plantes et racines, confits, 8. l'exclusion des gelees, c<mfitures et 
marmelades; - les biscuits, giteaux, meringues et toutes autres 
preparations sucrees du m&ne genre. 

b) En ce qui conceme le lait en conserve, al'etat liquide, con
oentre, concret ou en poudre, il n'est tenu compte, pour Ia deter
mination de Ia teneur saccharine,que de laquantite de sucre ajoutee. 
ex 45 Pain d'epice .. .. .. . .. .. .. .. .. .. .. 100 kiL 75 ,. 
ex 46 Sucres (c) ........................ 100 kiL 40 ,. 

Jus et sucres bruts de betterave et de 
canne •...••••..••••.•••••••••. 100 kiL 

Sucres raffines • . • . • • • • • • • • • • • • • • • 100 kiL 
Sirops de betterave .. .. . .. .. • • • .. • 100 kiL 
Sirops et melasses provenant du raffi-

nage ou de Ia fabrication du suc e 
d'une riebesse saccharine totale 

.40 .. 
40 .. 
30 .. 

n'excedant pas 50 p. c. • • • • • . . • . 100 kiL 20 ,. 
d'une riebesse saccharine totale supe· 

rieure A 50 p. c. .. .. • .. .. .. .. .. 100 kiL 30 ,. 
c) Rien n'est modifie en ce qui conceme les droits speciaux (sur· 

taxe, etc.) actuellement applicables 8. certains sucres. 
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Art. 10. Par derogation a l'article 102 de la loi du 21 
aout 1903, l'augmentation des recettes sur les sucres, les 
sirops et les melasses, resultant de l'application des articles 
1er a 6 et 9 du present arrete, ne contribue pas a la for
mation du fonds communal institue par la loi du 18 juillet. 
1860. 

Art. 11. Sont assujetties a un rappel de droits les quan
tites de sucres, de melasses, de sirops de betteraves et de 
produits fabriques qui, lors de la mise en viguer de l'arrete, 
n'ont pas encore ete liberees par le Bureau de repartition 
des sucres (Zuckerverteilungsstelle). 

Art. 12. Le Chef de l' Administration civile (Verwal
tungschef) est charge de prendre les dispositions regle
mentaires necessaires a l'execution du present arrete. 

Art. 13. Toute fraude ou tentative de fraude des droits 
a percevoir d'apres les articles 1er a 6, ainsi que toute in
fraction aux dispositions reglementaires edictees en vertu 
de l'article 12, sont passibles des penalites prevues par le 
chapitre IV de la loi du 21 aout 1903, concernant la fa
bcication et l'importation des sucres. 

Bruxelles, le 1er fevrier 1917. 
C. C. Ila 1337. 

Verordenlog 

wUzigende de bepallngen aangaande de reehten op soi
- ker, siroop, melasse en suikerhoudende voort

brengselen. 

Art. 1. Het bij artikel7 der wet van 21 Augustus 1903 
betreffende het vervaardigen en het invoeren van suiker, 
vastgesteld accijnsrecht van 20 frank per 100 kilogram sui
ker wordt op 40 frank verhoogd. 

Art. 2. Behalve het door artikel 1 vastgesteld recht, 
wordt een aanvullend accijnsrecht van 125 frank per 100 
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kilogram gevestigd op de suiker bestemd tot het vervaardi
gen van chocolade, peperkoek, likeuren, vruchtensiroop, 
vruchtensappen, limonade en lekkergoed van alle soort. 
Onder deze laatste benaming worden namelijk bedoeld de 
bollen, pastillen, karamellen, het smeltend suikergoed of 
zoogenaamde fondants, de suikerstokjes en -tabletten, doop
suiker, bitterkoekjes, marsepein, amandelkoekjes, ijsroom, 
artsenijspecialiteiten, suikerbakkersdeegen, biscuits, sui
kerdeegkoeken en meringen . 

.Art. 3. Met wijziging in artikel 8 der wet van 21 
.A.ugustus 1903, wordt de tot 's menschen verbruik onge
schikte melasse, voortkomende van de vervaardiging of 
van de raffineering van ruwe suiker, welke ook haar be
stemming zij, aan een accijnsrecht van 5 frank per 100 
kilogram onderworpen . 

.Art. 4. Met gedeeltelijke wijziging in artikel 91, § 1, 
1e lid, der wet van 19 Mei 1898, betreffende het vervaardi
gen van glucose, siroop en invertsuiker, wordt op beetwor
telsiroop een accijnsrecht van 10 frank per 100 kilogram 
vastgesteld . 

.Art. 5. .Artikel 1 van het koninklijk besluit van 21 
.A.ugustus 1903, over de ontlasting van den accijns op de 
suiker tot nijverheidsverbruik ot tot veevoeder bestemd, 
wordt door de volgende schikking vervangen : 

"Het accijnsrecht voor de suiker bestemd tot vervaardi
ging van ingelegde groenten, confituren, moezen of geleien, 
verdichte melk en melkmeel, en ook voor de suiker bestemd, 
mits voorafgaandelijke ontaarding_, tot voeding der bijen, 
wordt verlaagd tot 20 frank per 100 kilogram." 

.Art. 6. Het bij artikel1 van het koninklijk besluit van 
8 December 1903 vastgesteld accijnsrecht op de suiker die
nende tot het vervaardigen van invertsuiker of van kunst
matige honig, wordt van 15 frank op 30 frank per 100 
kilogram verhoogd . 

.Art. 7. Het krediet van twee maanden voor de beta-
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ling van den accijns op de suikeT, verleend bij artikel 68, 
§ 1, der wet van 21 Augustus 1903, betrefende het vervaar
digen en het invoeren van suiker, wordt tot een maand be
perkt. 

Art. 8. Mits voldoende borgstelling wordt aan de fabri
kanten een krediet van een maand verleend voor de beta
ling van het accijnsrecht op de tot 's menschen verbruilt 
ongeschikte melasse, voortkomende van de vervaardiging 
of de raffineering van suiker en van dit op de beetwortel
siroop. 

De termijn neemt aanvang te rekenen van den laatsten 
dag der maand waarin de dokumenten van aanschrijving 
op de kredietrekening werden verstrekt. 

Art. 9. De invoerrechten op de hiernagenoemde goede
ren worden als volgt gewijzigd: 
V olgnummer 
van het tarief : Goede:ren: Invoerreehten: 

Maat/Jtaf Bedrag 
Fr. o. 

ea: 8 Bereide oacao ••••••••••••••••••••• 100 kü. 175 " 
ea: 14 Verduurzaamde eetwaren met BUike:r : 

Lekke:rgoed (a) .................... 100 kü. 175 " 
Andere (b) 

Met een BUikergehalte van 20 t. h. of 
minde:r • • • . • • . . • • .. • • • • • • • • • • • . • 100 kü. 20 " 

Met een BUikergehalte van hooger dan 20 
t. h. tot 50 t. h .................. 100 kü. 30 .. 

Met hooger BUike:rgehalte dan 50 t. h .... 100 kü. 50 " 
a) Deze klasae omvat het lekke:rgoed van alle soort, met BUike:r, welk 

ook hun BUike:rgehalte zij, en namelijk : de boUen, pastillen, karamel
len, het smeltend BUike:rgoed of zoogenaamde fondants, de BUikerstokjes 
en -tabletten ook van gerste- en appelsuiker ; - de doopsuike:r, bitter
koekjes, marsepein, amandelkoekjes en BUike:rbakke:rsdeegen ; - de 
gekonfijte 'IJT'Uiihten, groenten, planten en wortels, met uitsluiting van 
de geleien, konfituren en moezen ; - de bisouits, BUike:rdeegkoeken, 
meringen en alle andere soortgelijke BUikerbevattende be:reidingen. 

b) V oor het vasestellen van de verduurzaamde melk, hetzij deze vloei
baar, ve:rdioht, geronnen of in poeder is, wordt alleen rekening gehDu
den met de bijgemengde hoeveelheid BUiker. 
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Volgnummer 
mn ket tarief: Goederen: 

e:t 45 Peperkoek •••••••••••.•..••..••••. 
te 60 Suiker ( e) 

Sap en ruwe B'Uiker van beetii!Orlel8 m 

I ntJOerrechten: 

Maatstat Bedrag 
Fr. e. 

100 kil. 75 " 

riet . . • • • • . . . . . . . . • • • • • • • • • • • • • • 100 kil. 40 .. 
40 .. 
30 .. 

Geraffineerde B'Uiker • • • • • • • • . . • • • • • 100 kil. 
Siroop van beetwortel8 • • • • . . • • • • • • • 100 kil. 

Siroop m meZaase voortkomende van 
de raffineering of mn de vervaardi-
ging mn B'Uiker 

Met een totaal B'Uikergekalte mn niet 
kooger dan 50 t. k. • • . . . . . . . . . . • 100 kil. 20 ., 

Met een totaal suiTeergehalte kooger dan 
50 t. k. ........................ 100 kil. 30 .. 

e) De bijzondere rechten (bflöelasting, enz.), die tkans op zekera 
BUikersoorten toepasselijk zijn, blijven onveranderd. 

Art. 10. Bij afwijking van artikel 102 der wet van 
21 Augustus 1903, zal de verhooging van de ontvangsten 
op de suiker, de siroop en de melasse, voortspruitende uit 
de toepassing der artikelen 1 tot 6 en 9 van deze V erorde
ning, niet gestort worden in het gemeentefonds, ingestela 
door de wet van 18 Juli 1860. 

Art. 11. Een navordering van rechten zal worden ge
daan voor de voorraden suiker, melasse, beetwortelsiroop 
en vervaardigde voortbrengselen, welke bij het van kracht 
worden dezer Verordening door het Suikerverdeelingskan
toor (Zuckerverteilungsstelle), nog niet vrijgegeven zijn. 

Art. 12. Het hoofd van het burgerlijk bestuur (Ver
waltungschef) wordt belast met het uitvaardigen van de 
noodige uitvoeringsbepalingen. 

Art. 13. Alle ontduiking of ontduikingspoging der 
tJolgens artikel 1 tot 6 te innen rechten, alsmede alle over
treding van de krachtens artikel 12 uitgevaardigde uit
tJoeringsbepalingen, vallen onder toepassing der straffen 
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voorzien bij hoofdstuk IV der wet van 21 Augustus 1903, 
betreffende het vervaardigen en het invoeren van suiker. 

Brussel, den 1n Februari 1917. 
0. 0. lla 1337. 

No. 310. - 12. FEBRUAR 1911'. (Nihil). 

No. 3ll. - 14. FEBRUAR 1911. 

VERORDNUNG *** 

Pag. 3277 

betreffend Ergänzung der Verurdnung vom 9 Dezember 
1915 über die Verwertung von Rohfetten von Wndem 

und Schafen. 

Art. 1. Zur Sicherung der Fettversorgung der Zivil
bevölkerung wird folgendes verfügt. : 

Die Bestimmungen der Verordnung vom 9. Dezember 
1915, betreffend Verwertung von Rohfetten von Rindern 
und Schafen (Gesetz-und Verordnungsblatt Nr.153) und 
die dazu erlassene Bekanntmuchung der Oelzentrale von 
gleichen Tage, finden auch auf Nierenfette Anwendung. 

Art. 2. Die bei dem Erscheinen dieser Verordnung 
bei den Händlern vorhandenen Bestände an rohem und 
ausgelassenem Nierenfett sind innerhalb 3 Tagen an die 
von der Oelzentrale bestimmten Aufkäufer gegen Be
zahlung der von der Oelzentrale festgesetzten Preise 
abzuliefern. Bei der Behandlung der Nierenfette sind die 
von der Oelzentrale bekanntgegebenen Vorschriften zu 
beachten. 

Art. 3. Zuwiderhandlungen gegen die Vorschriften 
dieser Verordnung und gegen die auf Grund des Artikels 
2 von der Oelzentrale erlassenen Vorschriften werden 
mit Geldstrafe bis zu 5000 Mark und mit Gefängnis bis 
zu drei Monaten oder mit einer dieser beiden Strafen 
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geahndet. Gleichzeitig ist auf Einziehung des nicht ab
gelieferten Fettes zu erkennen. 

Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und Mili
tärbefelhsha her. 

Brüssel, den 7. Februar 1917. 
C. C. IV A 23013. 

Arrete *** 
oompletant l'arrete du 9 decembre 1915 eoncernant l'uti

lisation des graisses brutes de boeuf et de mouton. 

Art. 1er. En vue d'assurer l'approvisionnement en 
graisse, de la population civile, il est arrete ce qui suit: 

Les dispositions de l'arrete du 9 decembre 1915 concer
nant l'utilisation des graisses brutes de boeuf et de mouton 
{Bull. off. des lois et arretes no 153) ainsi que l'avis publie 
le meme jour a ce sujet par le Bureau central des huiles 
{Oelzentrale) sont applicables aussi a Ia graisse des rog
nons. 

Art. 2. Toute la graisse des rognons, brute ou fondue, 
qui se trouvera chez les marehaudes au moment de la 
publication du present arrete devra etre Iivree dans les 
3 jours aux acheteurs a designer par le Bureau central des 
huiles, moyennant payement des prix que ledit bureau 
etablira a cette fin. La graisse des rognons devra etre 
traitee confermement aux prescriptions publiees par le 
Bureau central des huiles. 
Art. 3. Les infractions aux dispositions du present ar
rete et aux prescriptions publiees par le Bureau central 
-des huiles en vertu de l'article 2, seront punies soit d'une 
amende pouvant atteindre 5000 marcs et d'un emprison
nement de 3 mois au plus, soit d'une de ces deux peines 
a l'exclusion de l'autre. En outre, on pronnoncera Ia con
.fiscation de la graisse qui n'aura pas ete Iivree. 
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Les tribunaux et commandants militaires allemands 
sont competents pour juger ces infractions. 

Bruxelles, le 7 fevrier 1917. 
C. C. IV. A. 23013. 

Verordening 

bondende aanvulling van de Verordening van t De
eember 1915, betreffende bennttiging van rnwe 

vetten van runderen en sehapen. 

Art. 1. Om de bevoorrading der burgelijke bevolking met 
vet te verzekeren, wordt het volgende beschikt : 

De bepalingen der Verordening van 9 December 1915 
betreffende benuttiging van ruwe vetten van runderen en 
schapen (Wet- en Verordeningsblad nr.153) ende daarbij uit
gevaardigde Bekendmaking der Oliecentrale, (Oelzentrale), 
van denzelfden datum, zijn ook op niervetten van toepassing. 

Art. 2. De stapels ruw en afgesmolten niervet die bij het 
verschijnen dezer Verordening bij de handelaars voorhan
den zijn, moeten binnen 3 dagen aan de door de Oliecen
trale aangeduide opkoopers afgeleverd worden tegen betaling 
van den prijs, die door de Oliecentrale is vastgesteld. Voor 
de behandeling van niervetten moet men zieh gedragen naar 
de voorschr-iften, die door de Oliecentrale uitgevaardigd zijn. 

Art. 3. Wie de voorschriften van deze Verordening en 
de op grond van art. 2 door de Oliecentrale uitgevaardigde 
voorschr-iften overtreedt, wordt met ten hoogste 5.000 marlt 
boete en met ten hoogste drie maand gevangenis of met een 
van beide straffen gestraft. Te gelijker tijd moet de verbeurd
verklaring van het niet afgeleverd vet uitgesproken worden. 

De Duitsche kr-ijgsrechtbanken en krijgsbevelhebbers zijn 
tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 7n Februari 1917. 
C. C. IV A 23013. 
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BEKANNTMA(JHUNG. 

betreffend Liquidation brltiseher Unter
nehmungen. 

:Mit Zustimmung des Herrn Generalgouverneurs in 
Belgien habe ich gernäss der Verordnung übe:P die Liqui
dation britischer Unternehmungen vom 29. August 1916 
(Gesetz- und Verordnungsblatt für die okkupierten Ge
biete Belgiens vom 13. September 1916 Nr. 253) folgende 
Liquidationen angeordnet: 

Das in Belgien befindliche Vermögen der Firmen: 
1. The Antwerp Engineering Co. Ltd. S. A. in Antwer

pen (Liquidator Rechtsanwalt Dr. I. M. Lappen· 
berg, Aufsichtsstelle für Handelsunternehmungen 
in Antwerpen). 

2. Depöt General des Produits Liebig S. A. in Antwer· 
pen (Liquidator Rechtsanwalt Dr. I. M. Lappen· 
berg). 

8. British American Tobacco Co. (Belgium) Ltd. in 
Antwerpen (Liquidator Rechtsanwalt Dr. I. M. 
Lappenberg). 

•· Fabrique de Toiles Cirees et de Linoleum d'Anvers 
in Berchem bei Antwerpen (Liquidator Rechtsan
Dr. I.M. Lappenberg). 

5. Geschäftsgrundstück in Antwerpen des Engländers 
Thomas Braidwait aus Cardiff und Liverpool (Li
quidator Rechtsanwalt Dr. I. M. Lappenberg). 

6. Westcott & Co. in Antwerpen (Liquidator Rechts
anwalt Dr. I.M. Lappenberg). 

7. The Belgian Neuchatel Asphalte Cy. Ltd. in Brüssel 
(Liquidator A. Dubbers in Brüssel, Militärschule). 

8. Unwin Freres, Brüssel (Liquidator A. Dubbers). 
9. Manfield & Sons, Brüssel, Antwerpen und Lüttich 

(Liquidator A. Dubbers). 
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10. Dent, Alleroft & Co, in Brüssel nebst Gerberei in 
Ceroux·Mousty (Liquidator A. Dubbers). 

11. Savonneries Lever Frares S. A. in Forest (Liquida
tor A. Dubbers). 

12. Nitrate Works, Vilvoorde (Liquidator A. Dubbers). 
Nähere Auskunft erteilen die Liquidatoren. 
Brüssel, den 9. Februar 1917. 

C. C. IV A S52S. 

Avis 

eoneernant Ia Uqoidatlon d' entreprises britannlqoes. 

Avec l'approbat_ion de Son Excellence Monsieur le 
Gouverneurgeneralen Belgique et conformement a l'ar
rete a du 29 aout 1916, concernant la Iiquidation d'entre
prises britanniques (Bulletin officiel des lois et arretes 
pour le territoire beige occupe, no. 253 du 13 septerobre 
1916), j'ai ordonne la Iiquidation: 

des biens, situes en Belgique, des entreprises sui
vantes: 

1. "The Antwerp Engineering Co. Ltd", societe anony
me a Anvers. Liquidator: M. le Dr. Lappenberg, 
Rechtsanwalt, Bureau de surveillance d'entreprises 
commerciales (Aufsichtsstelle für Handelsunterneh
mungen), a Anvers. 

2. "Depöt General des Produits Liebig", societe anony
me a Anvers. (Liquidateur: M. le Dr. I M. Lappen
berg, Rechtsanwalt,) 

3. "British American Tobacco Co (Belgium) Ltd", ~ 
Anvers. (Liquidator: M. le Dr. I. M. Lappenberg. 
Rechtsanwalt.) 

4. "Fabrique de Toiles Cirees et de Linoleum d' Anvers", 
a Berchem-lez-Anvers. (Liquidateur: M. le Dr. I. 
M. Lappenberg, Rechtsanwalt). 
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5. Immeuble, sis a Anvers, appartenant a 1' Anglais 
Thomas Braidkwait de Cardiff & Liverpool et loue 
a des commer(,lants, (Liquidateur: M. le Dr. I. M. 
Lappenberg. Rechtsanwalt.) 

6. "Westcott & Co.", a Anvers. (Liquidateur: M. le Dr. 
I. M. Lappenberg, Rechtsanwalt.) 

7. "The Belgian Neuchatel Asphalte Cy Ltd", a Bruxel
les. (Liquidateur: M. ·A. Duhbers, a Bruxelles, Ecole 
Militaire.) 

8. "Unwin Freres", a Bruxelles. (Liquidateur: M. A. 
Dubbers). 

9. "Manfield & Sons", a Bruxelles, Anvers et Liege. 
(Liquidateur: M. A. Duhbers). 

10. "Deut, Alleroft & Cie", a Bruxelles, y compris leur 
tannerie de Ceroux-Mousty. (Liquidateur: M. A. 
Dubbers). 

H. "Savonneries Lever Freres", societe anonyme a 
Forest. (Liquidateur: M. A. Duhbers.) 

12. "Nitrate Works", a Vilvorde. (Liquidateur: M. A. 
Duhbers.) 

Pour de plus amples rensiegnements, s'adresser aux 
liquidateurs. 

Bruxelles, le 9 fevrier 1917. 
C. C. IV A 3523. 

Bekendmaking 

betreffende de llkwidatie van Britsehe ondernemingen. 

Met toestemming van den heer Generalgouverneur in 
Belgie en overeenkomstig de Verordening van 29 Augustus 
1916 over de likwidatie van Britsche ondernemingen (Wet
en Verordeningsblad voor de bezette streken van Belgie, no. 
253 van 13 September 1916), heb ik de volgende likwidaties 
bevolen: 
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Het in Belgie voorhanden vermogen der firmas : 
1. "The Antwerp Engineering Co. Ltd", naamlooze 

maatschappij te Antwerpen Likwidator : Rechtsan
walt Dr. I. M. Lappenberg, Kantoor van toezicht 
over handelsondernemingen (Aufsichtsstelle für Han
delsunternehmungen) te Antwerpen. 

2. "Depot General des Produits Liebig", naamlooze 
maatschappij te Antwerpen (Likwidator: Rechtsan
walt Dr. I. M. Lappenberg). 

3. "British American Tobacco Co. (Belgium) Ltd" te 
.Antwerpen (Likwidator : Rechtsanwalt Dr. I. M. Lap
penberg). 

4. "Fabrique de Toiles Cirees et de Linoleum d' Anvers,. 
te Berchem bij Antwerpen (Likwidator : Rechtsan
walt Dr. I.M. Lappenberg). 

6. Pand staande engelegen te Antwerpen, eigendom van 
den Engelschman Thomas Braidkwait uit Cardiff 
en LiverpooZ en verhuurd aan handelaars (Likwidator 
Rechtsanwalt Dr. I.M. Lappenberg). 

6. "Westcott & Co." te Antwerpen (Likwidator: Rechts
anwalt Dr. I.M. Lappenberg). 

7. The Belgian Neuchdtel Asphalte Gy Ltd" te Brussel 
(Likwidator: A. Dubbers te Brussel, Krijgsschool). 

8. Unwin Freres", Brüssel (Likwidator : A. Dubbers). 
9. "Manfield & Sons", Brussel, Antwerpen en Luik 

(Likwidator: A. Dubbers). 
10. Dent, Alleroft & Co." te Brussel, met looierij te Ce

roux-Mousty (Likwidator : A. Dubbers). 
11. "Savonneries Lever Freres", naamlooze maatschappij 

te Vorst (Likwidator: A. Dubbers). 
12. "Nitrate Works", Vilvoorde (Likwidator: A. Dubbers) 

De likwidators verstrekken nadere inlichtingen. 

Brussel, den 9n Februari 1917. 
C. 0. IV A 3623. 
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BEKANNTMA()ßUNG ***. 
Im Interesse der Aufrechterhaltung der Kohlenver

sorgung im Generalgouvernement bestimme ich folgen
des: 

Sämtliche, dem Unterricht und der Erziehung die
nenden, staatlichen, gemeindlichen und freien Anstalten 
sind bis auf weiteres zu schliessen. 

Sind mit solchen Anstalten Internate verbunden, so 
bleibt die Schliessung auf die dem Unterricht dienenden 
Räume beschränkt. 

Die Gouverneurs können in besonders dringenden 
Fällen einzelnen Anstalten für bestimmte Zeit Ausnah
men bewilligen. 

Die vorhanden Kohlenvorräte werden hierdurch be
schlagnahmt. Sie sind unverzüglich behufs Verwendung 
im öffentlichen Interesse den Gemeinden zur Verfügung 
zu stellen. Ueber die zahlende Entschädigung entschei
det im Streitfall der Präsident der Zivilverwaltung für 
die Provinz. 

Brüssel, den 14, Februar 1917. 
C. C. IV A. 4586. 

Avis.*** 

En vuc d'assurer l'approvisionnement en charbon dans 
le territoire du Gouvernement general, j'ordonne ce qui 
suit: 

Tous les etablissements d'instruction ou d'education 
entretenus soit par l'Etat ou les communes soit par des 
particuliers seront fermes jusqu'a nouvel ordre. 

La Oll ces etablissements comprennent des internats, 
la fermeture ne s'appliquera qu'aux locaux servant a 
1' enseignement. 
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Dans des cas d'urgence particuliere, les gouverneurs 
sont autorises a consentir des exceptions en faveur de cer
tains etablissements, pour une duree determinee. 

Les provisions de charbon existantes sont saisies en vertu 
du present arrete. Elles devront etre mises immediate
rneut a Ia disposition des communes, en vue d'etre utili
sees dans l'interet public. En cas de contestation quant 
au prix, l'indemnite a payer sera fixee par le President 
de I' Administration civile (Präsident der Zivilverwaltung) 
de Ia province. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
C. C. IV. A. 4586. 

Bekendmaking. *** 
Met het oog op de kandkaving van de bevoorrading met 

kolen in het Generalgouvernement, bepaal ik hetgene volgt : 
Alle gestickten voor onderwijs of opvoeding, zoowel die 

van den Staat en der gemeenten als de vrije gestickten, 
moeten tot nader bevel worden gesloten. 

Zijn met zulke gestickten kostschalen verbanden, dan 
moeten alleen de voor ket onderwijs dienende zalen gesloten 
worden. 

De Gouverneurs kunnen, in bijzoridere dringende geval
len, aan afzonderlijke gestickten voor een bepaalden tijd 
uitzonderingen toestaan. 

De bestaande voorraden aan kolen worden kierbij in 
beslag genomen. Zij moeten onverwijld ter besckikking van 
de gemeenten worden gesteld om in ket openbaar belang 
benuttigd te worden. In geval van oneenigheid over de te 
betalen schadeloosstelling, beslist de Voorzitter van het 
burgerlijk bestuur (Präsident der Zivilverwaltung) voor de 
provincie, 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
0. 0. IV A 4586. 

6 
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VERORDNUNG, *** 
betreffend Aenderung der Verordnung über die Ersparnis 

von Brennstoffen und Beleuehtungsmitteln. 

Einziger Paragraph. 

Die Vorschriften der Verordnung über die Ersparnis 
von Brennstoffen und Beleuchtungsmitteln vom 13. 
Dezember 1916 (Gesetz und Verordnungsblatt Nr. 289) 
werden wie folgt ergänzt : 

I. Alle Läden und Verkaufstätten jeglicher Art sind 
bis auf weiteres um 6 Uhr abends zu schliessen; ausge
nommen sind Apotheken und Läden, die ausschliesslich 
dem Verkauf von Lebensmitteln dienen. 

II. Jegliche Beleuchtung von Schaufenstern wird 
untersagt. 

III. Die Innenbeleuchtung von Läden und Verkauf
stätten jeglicher Art hat sich für je 15 cbm auf eine elek
trische Lampe bis 100 Kerzenstärke oder 1 Gaslampe 
zu beschränken ; diese Vorschrift gilt auch für Gast- und 
Schankwirtschaften, Cafehä.user, Theater, Lichtspiel
häuser und sonstige öffentliche Vergnügungsstätten. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. C. IV A 4586. 

Au@M*** 
modiflant l'arr@te ayant pour but d'eeonomlser les oom

bustlbles et les produits servant A I' eelairage. 

Paragraphe unique. 

Les prescriptions de l'arrete du 13 decembre 1916 ayant 
pour but d'economiser les combustibles et les produits 
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servant a l'eclairage (Bulletin officiel des lois et arretes 
no. 289) sont completees comme suit: 

I. Jusqu'a nouvel ordre, tous les magasins et autres 
locaux de vente quelconques doivent etre fermes a 6 heu
res du soir; il est fait exception pour les pharmacies et 
les magasins s'occupant exclusivement de Ia vente de 
denrees alimentaires. 

II. L'eclairage des vitrines est interdit d'une fa~ton ab
solue. 

III. L'eclairage interieurdes magasins et autres locaux 
de vente quelconques doit etre Iimite a raison d'une Iampe 
electrique de 100 bougies ou d'un bec de gaz par 15 m•; 
. cette prescription s'applique egalerneut aux hötels, restau
rants, debits de boisson, cafes, theätres, cinematographes 
et autres lieux de divertissement. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
C. C. IV. A. 4586. 

Verordenlog *** 
bondende wßziglng van de Verordenlog betreffende de 

bezolnlglng van brandstoffen en verllebtlgsmiddelen. 

Eenige paragraaf. 

De voorschriften van de Verordening van 13 December 
1916, betreffende de bezuiniging van brandstoffen en ver
Zichtingsmiddelen (Wet- en Verordeningsblad Nr. 289), 
worden aangevuld als volgt : 

1. Al de winkels en verkooplokalen van allen aard moe
ten tot nader bevel te 6 uur 's avonds sluiten; uitzondering 
geldt voor de apotheken en voor de winkels, die uitsluitend 
voor den verkoop van levensmiddelen dienen. 

11. Het is verboden de uitstalramen te verZichten. 
111. De verlichting binnen de winkels en verkooplokalen 
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van allen aard moet beperkt blijven op een elektrische lamp 
van ten hoogste 100 kaarsen of een gaslamp per 15 kubieke 
meters ; dat voorschrift is ook van toepassing op gasthoven 
en spijshuizen, drankslijterijen en koffiehuizen, alsoolo 
op schouwburgen, kinema' s en andere openbare plaatsen 
van uitspanning en vermaak. 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
0. 0. IV A 4586. 
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VERORDNUNG. *** 

Pag. 3285 

betreffend Herstellung und Vertrieb von Seife. 

Unter Aufhebung meiner Verordnung vom 15 März 
1916 (Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 190) bestimme 
ich folgendes: 

Art. I. Die Herstellung von Seife und deren gewerbs
mässige Bearbeitung und Veränderung in Bezug auf Zu
sammensetzung und äussere Form ist verboten. Ausnah
men kann die Oelzentrale bewilligen. Die bisher von der 
Oelzeiitrale bewilligten Ausnahmen bleiben bis auf Wi
derruf in Kraft. 

Art. II. Als Seife im Sinne dieser Verordnung gelten 
alle mit tierischen oder pflanzlichen Oelen und Fetten 
hergestellten festen, halbfesten, flüssigen oder pulver
förmigen Wasch- und ReinigungsmitteL 

Art. III. Es ist verboten, Seife aus Neutralfetten 
herzustellen. Als Neutralfett gilt Fett und Oel, das Gly
zerin enthält. Die Spaltung von Neutralfett auf Fett
säure und Glyzerin hat nach den Weisungen der Oelzen· 
trale zu geschehen. 

Art. IV. Es ist verboten, Seife in den Verkehr zu 
bringen und feilzuhalten, bei deren Herstellung Neutral. 
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fette (Art. III) oder zum menschlichen Genuss geeignete 
Gele und Fete im Sinne der Verordnung vom 26. Februar 
1916 (Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 184) verwandt 
worden sind. 

Art. V. Die Gelzentrale erlässt die zur Durchführung 
dieser Verordnung erforderlichen Vorschriften. 

Art. VI. Mit Geldstrafe bis zu 10 000 Mark und mit 
Gefängnis bis zu 6 Monaten oder mit einer dieser beiden 
Strafen wird bestraft, wer den Bestimmungen dieser 
Verordnung oder den zu ihrer Durchführung von der 
Gelzentrale erlassenen Vorschriften zuwiderhandelt. 
Ausserdem ist auf Einziehung der Stoffe, bezüglich deren 
die Zuwiderhandlung begangen ist, einschliesslich der 
zur Fabrikation dienenden Einrichtiungen, zu erkennen. 

Die Verordnung tritt mit dem 25. März 1917 in Kraft. 
Brüssel, den 7. Februar 1917. 

C. C. IV A 3372. 

Arr@t6 *** 
~oneernant Ia fabrieation et Ia vente du savon. 

J'abroge mon arrete du 15 mars 1916 (Bulletin officiel 
des lois et arretes no. 190) et arrete ce qui suit: 

Art. 1er. 11 est interdit de fabriquer du savon et soit de 
le travailler, a titre professionnel, soit, au meme titre, de 
transformer sa compositon ou sa forme. Le Bureau cen
tral des huiles (Oelzentrale) peut autoriser des exceptions. 
Les exceptions deja autorisees par le Bureau central des 
huiles restent en vigueur jusqu'a nouvel ordre. 

Art. II. Sont consideres comme savons, aux termes 
du present arrete, tous les savons en briques ou en blocs, 
mous, liquides ou en poudre, fabriques a l'aide d'huiles 
et de graisses animalas au vegetales. 

Art. 111. li est interdit de fabriquer du savon a l'aide 
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de graisse neutre. Sont considerees comme graisses neutres 
les graisses et les huiles contenant de Ia glycerine. La de
glycerination de Ia graisse neutre (en vue de separer l'acide 
gras de la glycerine) doit se faire conformement aux in
structions du Bureau central des huiles. 

Art. IV. 11 est interdit de vendre ou de mettre en vente 
du savon fabrique a l'aide soit _de graisse neutre (art. III) 
soit d'huile ou de graisse propres a l'alimentation humaine 
aux termes de l'arrete du 26 fevrier 1916 (Bulletin officiel 
des lois et arretes no. 184). 

Art. V. Le Bureau central des huiles publiera les pres
criptions necessaires a l'execution du present arrete. 

Art. VI. Sera puni soit d'une amende pouvant attein
dre 10 000 marcs et d'un emprisonnement de 6 mois, soit 
d'une de ces deux peines a l'exclusion de l'autre, quicon
que aura enfreint les dispositions du present arrete ou les 
prescriptions destinees a assurer son execution et publi6es 
par le Bureau central des huiles. En outre, on prononcera 
Ia confiscation des produits qui auront forme l'object de 
l'infraction ainsi que des installations qui auront servi 
a Ia commettre. 

Le present arrete entrera en vigueur le 25 mars 1917. 

Bruxelles, le 7 fevrier 1917. 
C. C. IV. A. 3372. 

Verordenlog *** 
betreffende het vervaardlgen en verkoopen van zeep. 

Onder opheffilng van mijn V eTOTdenilng van 15 Maarl 
1916 (Wet- en Verordningsblad no. 190) bepaaZ ik het ool
gende: 

Art. I. Het is verboden zeep te 'VeTVaardigtm en, bij wijze 
oon beroep zeep te beweTken en te wijzigen ondeT toezicht 
van samenstelling en uiteTlijken oorm. De Oliecentrale 
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{ Oelzentrale) kan uitzonderingen toestaan. De uitzonderin
gen. die tot hiertoe door de Oliecentrale werden toegestaan, 
blijven tot herroeping van kracht. 

A.rt. 11. A.ls zeep in den zin dezer Verordening gelden 
alle vaste, weeke, vloeibare of poedervormige wasch- en 
f'einigingsmiddelen, die met dierlijke of plantaardige olien 
en vetten vervaardigd zijn. 

A.rt. I11. Het is verboden, zeep te winnen uit neutrale 
vetten. A.ls neutrale vetten gelden vet en olie, die glycerine 
bevatten. Het scheiden van neutraal vet in vetzuur en 
glycerine moet naar de aanwijzingen der Oliecentrale ge
schieden. 

A.rt. IV. Het is verboden, zeep in den handel te brengen 
en te koop te stellen, bij het vervaardigen waarvan gebruik 
werd gemaakt van neutrale vetten (art.) 111) of van tot de 
menschelijke voeding geschikte olien en vetten in den zin 
den Verordening van 26 Februari 1916 (Wet- en Verorde
ningsblad no. 181). 

A.rt. V. De Oliecentrale vervaardigt de voorschriften 
uit, die met het oog op de uitvoering dezer Verordening 
noodig zijn. 

A.rt. V I. Wie de bepalingen dezer V erordening of de 
voorschriften, die tot uitvoering er van de door de Oliecen
trale zijn uitgevaardigd, overtreedt, wordt met ten hoogste 
10.000 mark boete en met ten hoogste 6 maand gevangenis 
of met Mn van beide straffen gestraft. Bovendien moet de 
verbeurdverklaring worden uitgesproken van de stoffen, 
waarmede de overtreding werd begaan, alsook van de 
inrichtingen die tot het vervaardigen er van hebben ge
diend. 

De Verordening wordt met ingang van 25 Maart 1917 
van kracht. 

Brussel, den 7n Februari 1717. 
0. 0. IV A. 3372. 
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BEKANNTMA()HUNG. 

Die Handelshochschule der Universität Gent wird 
am 22. Februar 1917 wieedr eröffnet. 

Die Vorlesungen finden in vlämischer (niederländi
scher) Sprache statt, ausgenommen die Vorlesungen über 
fremde Sprachen, die in der betreffenden Sprache abge
halten werden können. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. G. Illb 1565. 

Avis. 

La reouverture de l'Ecole speciale de Commerce de 
l'Universite de Gand aura lieu le 22 fevrier 1917. 

Les cours y sont donnes en Iangue flamande (neerlan
daise), a l'exception de ceux ayant pour objet des langues 
etrangeres; ceux-ci peuvent etre donnes en ces langues. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
c. c. lllb 1565. 

Bekendmaking. 

De Bijzondere Handelsschool der Universiteit te Gent 
wordt op 22 Februari 1917 heropend. 

De voertaal van het onderwijs is er het Vlaamsch (Ne
derlandsch), uitgezonderd voor de voorlezingen in de vreem
de talen, die in de betrokken taal mogen gehouden worden. 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
c. c. lllb 1565. 
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BEKANNTMACHUNG. 

In Ausführung der Artikel 1 und 9 der Verordnung, 
betreffend Regelung des Verkehrs mit Branntwein und 
Hefe vom 13. Dezember 1916, sind: 
1. Herr Rittmeister Donnevert zum Vorsitzenden der 

Branntwein-Zentrale; 
2. Herr Assessor Zur Bonsen zum stellvert1·etenden Vor

sitzenden der Branntwein-Zentrale; 
S. Herr Rechnungsrat Hoffmann bei der Zivilverwal

tung in Brüssel, 
Herr Generalverwaltungsdirektor im Finanz-Ministe
rium J. Janssens in Brüssel und 
Herr Fabrikant F. Springuel in Huy 
zu Mitgliedern des Beirates der Branntwein-Zentrale; 

4. Herr Referendar Dr. Beutner bei der Zivilverwal
tung in Brüssel zum Vorsitzenden und 
die Herren Fabrikanten Jean Descampe in Gem
bloux und Clemens Peeten in Velm zu Mitgliedern 
des Schiedsgerichts der Branntwein-Zentrale bestellt 
worden. 
Brüssel, den 5. Februar 1917. 

C. C. Ila. 907 II. Aug. 

Avis. 

En execution des articles 1er et 9 de l'arrete du 13 de
cemhre 1916 reglant le trafic des eaux-de-vie et de Ia 
levure, ont ete nommes : 
1. M. le captaine de cavalerie Donnevert, en qualite de 

President du Bureau central des eaux-de-vie (Brannt
weizentrale); 
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2. M. Zur Bonsen, Assessor, en qualite de vice-president 
du Bureau central des eaux-de-vie; 

.3. M. Hoffmann, Rechnungsrat, attache a I' Admini
stration civile a Bruxelles, 
M. J. J anssens, Administrateur-Directeur general au 
Ministere des finances, a Bruxelles, et 
M. F. Springel, fabricant, a Huy, 
en qualite de membres du Comite consultatif du Bu
reau central des eaux-de-vie; 

4. M. le Dr. Beutner, Referendar, attache a I' Admini
stration civile a Bruxelles, en qualite de president, et 
MM. Jean Descampe, fabricant a Gemblaux, et Cle
ment Peeten, fabricant a Velm, en qualite de membres 
du Tribunal d'arbitrage du Bureau central des eaux
de-vie. 

Bruxelles, le 5 fevrier 1917. 
C. C. IIa 907 II. Ang. 

Bekendmaking. 

In uitooering van artikelen 1 en 9 der Verordening 'Van 
13 December 1916, betreffende regeling van den handel in 
brandewijn en gist, werden de oolgende benoemingen. ge
daan: 
1. De heer ritmeester Donnevert, tot voorzitter der Brande

wijncentrale (Branntweinn-Zentrale); 
2. De heer Assessor Zur Bonsen, tot onder11oorzitter der 

Brandewijncentrale; 
3. De heer Rechnungsrat Hoffmann, bij het burgerZijlt 

bestuur (Zi'Vilverwaltung) te Brussel, 
ie heer J. Janssens, Beheerder-Algemeen. Bestuurder, 
in het ministerie van Financie1t, en 
de heer F. Springuel, fabrikant te Hoei, 
tot leden van den bijraad der Brandewijnr-entrale ; 
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4. De heer Referendar Dr. Beutne-r, bij het burgerlij1t 
bestuur te Brussel, tot voorzitter, en 
de heeren Jan Descampe, fabrikant te Gembloers, en 
Clemens Peeten, fabrikant te Velm, tot leden van, het 
scheidsgerecht der Brandewijncentrale. 

Brussel, den 5n Februari 1917. 
C. C. Ila 907 II. Ang. 

VERORDNUNG, 

betreffend die Genehmigung von Uebertragungen und 
die Bewilligung von Ergänzungskrediten für die Bud

gets des Rechnungsjahres 1916. 

I. U ebertragungen. 

Art. 1. Für die Budgets des Rechnungsjahres 1916 
werden im Betrage von Siebenzigtausend einhundert 
neunundsiebenzig Frank achtundsechzig Zentimen (Fr. 
70.179,68) Uebertragungen genehmigt, die in der hier 
beigefügten Uebersicht A näher bezeichnet sind und sich 
belaufen: 

Für das Budget des Innern auf • . • • • • . • . . . • fr. 15.000.-
Für das Budget der Wissenschaften und Künste 

auf • . • • • . . • • . . . • • . • • • • . . . • • . • • • . . • . . • . • • fr. 25.179,68 
Für das Budget für Ackerbau und öffentliche Ar· 

beiten auf . • . . • • . . • . . • • . • . . • • . . . • • • • . • • • fr. 30.000.-

Zusammen •..•.•••••.••••• fr. 70.179,68 

II. Ergänzungskredite. 

Art. 2. Zur Einfügung in die Budgets des Rechnungs
jahres 1916 werden Ergänzungskredite im Gesamtbetra
ge von vier Millionen zweihundertneunundfünfzigtau-
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send dreihundert und fünfundfünfzig Frank (4.259.355) 
bewilligt. 

Diese ·Kredite, die aus den ordentlichen Einnahmen 
des Budgets zu decken sind, verteilen sich nach Massgabe 
der hier beigefügten Uebersicht Bund betragen: 
Für das Budget der Dotationen • • . . . . . • . . . . fr. 700.
Für das Budget der Justiz • • . . . • • • . . . . . . • . • fr. 400.000.
Für das Budget der Wissenschaften und Kün-

ste • • . • • • • • • . . . ... . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . • . . fr. 328.800.-
Für das Budget für Industrie und Arbeit • • . fr. 402.000.
Für den Anhang zum Budget der Finanzen • fr. 2.458.855.
Für das Budget für Ackerbau und öffentliche Ar-

beiten.. . • . • • . . . . . . . • • . • . • • • . . . . . • • • . . . • • fr. 669.000.-

Zusammen • . . • • • . • • • • • • • • • fr. 4.259.355.-

Art. 8. Diese Verordnung tritt am Tage ihrel' Ver· 
kündigung in Kraft. 

Brüssel, den 10. Februar 1917. 
C. C. Ila 13105. 

Arr~U 

autorlsant des transferts et allouant des eredits supple-. 
mentaires a des budgets de l'exereiw 1916. 

I. Transjerts. 

Art. 1er. Sont autorises a concurrence de soixante-dix 
mille cent soixante dix-neuf francs soixante-huit centimes 
(fr. 70.179,68) les fransferts aux budgets de 1916 detailles 
au tableau A annexe au present arrete et s'elevant: 

Pour le budget de l'Interieur, 8. • • • • • • • • • • • • fr. 15.000,-
Pour Je budget des Seiences et des Arts, 8. ••• fr. 25.179,68 
Pour le budget de l'Agricultureet des Travaux 

publics, 8. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • fr. 30.000,-

Ensemble ................. fr. 70.179,68 
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I I. Credits supplementaires. 

Art. 2. Il est ouvert, pour etre rattaches al'exercice 
1916, des credits supplementaires montant a la somme 
de quatre millions deux cent einquante-nauf mille trois 
cent cinquante-cinq francs (fr. 4.259.355,-). 

Ces credits, a couvrir par les ressources ordinaires du 
budget, sont repartis conformement au tableau B annexe 
au present arrete et s'elevent: 

Pour le budget des Dot'l.tions, a . . . . . . . . . . . . fr. 700,
Pour le budget de Ja Justice, a . . . . . . . . . . . . fr. 400.000,
Pour le budget des Seiences et des Arts, a . . . . • fr. 328.800,-
Pour le budget. de !'Industrie et du Travail, a ... fr. 402.000,-
Pour l'annexe au budgetdes Finances, a ....... fr. 2.458.855,-
Pour le budget de 1' Agriculture et des Travaux 

publics, 8. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • • • fr. 669.000,-

Ensemble •••••••..••.••.•• fr. 4.259.355,-

Art. 3. Le present arrete entrera en vigueur le jour 
de sa publication. 

Bruxelles, le 10 fevrier 1917. 
C. C. I-la 13105. 

Verordenlog 
waarbü overdraehten veroorloofd en bükredleten verleend 

worden op de begrootlngen van het dlenstjaar l9l6. 

I. Overdrachten . 

.Art. 1. Worden toegelaten, ten beloope van zeventig du\
zend honderd negen en zeoontig frank acht en zestig centi
men (fr. 70.179,68), de overdrachten op de begrooting 'VOOt' 

het dienstjaar 1916, omstandig vermeld in de bij de tegen
woordige V erordening geooegde tabel .A en beloopende : 
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Voor tle begrooting van Binnenlatntl8che Zaken • fr. 16.000.-
Voor tle begrooting van Wetensckappen en Kunsten fr. 26.179,68 
V oor de begrooting van Lantlbouw en Openbare 

Werken ••••••••••••••••••••••••••••••••• fr. 30.000.-

Te zamen .. .. .. .. .. .. .. .. • fr. 70.179,68 

II. Bijkredieten . 

.Art. 2. Bijkredieten te brengen op de begrootingen voor 
het dienstjaar 1916, ten beloope van vier millioen tweehon
derd negen en vijftig duizend driehonderd vijf en vijftig 
frank (fr. 4.259.355) zijn geopend. 

Die door gewone middelen van de begrooting te bestrijden 
kredieten zijn overeenkomstig de bij deze Verordening ge
wegde tabel B verdeeld en beloopen : 
Yoor tle begrooting der Dotalien ............. fr. 700.-
Yoor tle begrooting van Juetitie • • • . • • • . • • • • • • fr. lfJO.OOO.
Yoor tle begrooting van Wetensckappen en KuMten fr. 328.800.
Yoor tle begrooting van Nijverheitl en Arbeitl ••••• fr. 402.000.
Yoor het bijwegsel mn tle begrooting mn Financien fr. 2.468.866.
y oor tle begrooting van La?ldbouw en Openbare 

WerJ:en ................. •········ ••••••• fr. 669.000.-

Te :zamen .. .. .. .. .. .. .. .. • fr. 4.269.366.

.Art. 3. Deze Verordening zal den dag harer afkondi
ging in werking treden. 

Bru.ssel, den 10n Februari 1917. 
0. 0. lla 13105. 
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VERORDNUNG, *** 
t.etreffend Strobflaebs, gearbeiteten Flaebs nnd Heede. 

Unter Aufhebeung der Verordnung vom 27. Mai 1916 
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betreffend Flachs und Reeden (Gesetz- und Verord
nungsblatt für die okkupierten Gebiete Belgiens Nr. 
218), wird folgendes beBtimrot: 

Art. 1. Wer Vorräte an Strohflachs, gearbeitetem 
Flachs oder Reede in Gewahrsam hat, ist lverpfichtet. 
die am 1. eines jeden Monats vorhandenen Mengen, ge
trennt nach Strohflachs, gearbeitem Flachs und Reeden 
unter Bezeichnung der Eigentümer und des Lagerungs
ortes den Gemeindebehörden des Lagerungsortes (Bür
germeister) bis zum 5. eines jeden Monats anzuzeigen. 

Die Gemeinden haben durch die Burgermeister die in 
ihrem Gemeindebezirk vorhandenen Vorräte an Stroh
flachs, gearbeitetem Flachs und Reeden unter Bezeich
nung der Eigentümer und des Lagerungsortes den Zivil
kommissaren bis zum 10. eines jeden Monats anzuzeigen 

Art. 2. Im Ge biete des Generalgouvernements wer
den für gearbeiteten Flachs und Reeden alter und neuer 
Ernte folgende Höchstpreise festgesetzt: 

1) Wassergeröstete Flächse : 

a) 250.-bis 350.-Franken je nach Güte für den Bal
len von 104 kg brutto oder lOS kg netto Kortrykflachs. 

b) 190.-bis 250.- Franken je nach Güte für 100 kg 
flandrische blaue Flächse. 

2) Rasenflächse (Feldrotten): 

130. - bis 180. - Franken je nach Güte für 100 kg ge~ 
schwungenen, rasengerösteten Flachs, gleichgültig wet
cher Herkunft. 

3) Reeden: 

a) 80.- Franken für geschwingelte, bester Güte. 
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b) 100.- Franken für richtige Naturen, bester Güte, 
c) 120.- " für Snutjes, bester Güte, 
d) 140.- " für Kämmlinge, bester Güte. 

Für Strohflachs kommt derjenige Preis in Anrech
nung, der den festgesetzten Höchstpreisen für gearbei
teten (geschwungenen) Flachs entspricht. 

Für geringere Qualitäten und bei schlechterer Bearbei
tung ermä.ssigen sich die Höchstpreise entsprechend. 

Art. S. Jede Beförderung von Strohfiachs, gearbei
teten Flachs oder Reede ohne Genehmigung der Abtei
lung für Handel und Gewerbe, Rohstoffverwaltungs
stelle, Brüssel, ist verboten. 

Der Verkauf von gearbeiteten Flachs oder Reede ist 
nur zulässig an: 

1) die Rohstoff-Abteilung, Gent, Gouvemements
str. 18, 

2) die Flachsbüros in Kortryk und Lokeren. 
Der Verkauf von Strohflachs zwecks Bearbeitung ist 

mit Genehmigung der Abteilung für Handel und Ge
werbe, Rohstoffverwaltungsstelle in Brüssel auch zu
lässig an die Flachsbereitungs-Anstalten im Kortryker 
Flachsdistrikt. 

Art. 4. Die Bestände an Strohfiachs, gearbeitetem 
Flachs und Reeden alter und neuer Ernte sind auf An
forderung seitens der zuständigen Zivilkommissare den 
in Artikel 3 zu 1 und 2 genannten amtlichen Stellen zu 
überlassen. Findet eine Einigung über den Verkaufs
preis nicht statt, so wird der Preis durch diese Behörden 
nötigenfalls unter Zuziehung eines belgiseben Sachver
ständigen festgesetzt. 

Art. 5. Mit gefängnis bis zu drei Jahren und mit 
Geldstrafe bis zu SO 000 Mark oder mit einer dieser Stra
fen wird bestraft : 

1) wer den Gemeindebehörden gegenüber seine Be
stände nicht, nicht rechtzeitig oder falsch angibt. Dje 
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gleiche Strafe trifft die Bürgermeister, die Bestandsan
zeigen an die Zivilkommissare nicht oder nicht rechtzei
tig wiedergeben oder Bestandsanzeigen, von denen sie 
wussten oder dem Umständen nach wissen mussten, 
dass sie falsch sind, weitergeben, 

2) wer die festgesetzten Höchstpreise überschreitet, 
3) wer einen anderen zum Abschluss eines Vertrages 

auffordert, durch den die Höchstpreise überschritten 
werden, oder wer sich zu einem solchen Vertrage anbietet, 

4) wer ohne Genehmigung Strohflachs, gearbeiteten 
Flachs oder Reede befördert, 

5) wer Strohflachs, gearbeiteten Flachs oder Reede 
an andere als die in Artikel 3 zu 1 und 2 bezeichneten 
Stellen oder ohne Genehmigung an die Flachsbereitungs
Anstalten verkauft oder sonst veräussert, 

6) wer seine Bestände an Flachs, Reede nnd Stroh
flachs trotz Aufforderung der zuständigen Zivilkommis
sare nicht an die in Artikel 3 zu 1 und 2 bezeichneten 
Stellen abliefert. 

7) wer Vorräte von Strohflachs, gearbeiteten Flachs 
oder Reeden vernichtet oder unbrauchbar macht. 

Der Versuch ist strafbar. 
Die den Gegenstand der Zuwiderhandlung bildenden 

Vorräte sind einzuziehen. 
Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und Mi

litärbefehlshaber. 
Brüssel, den 10. Februar 1917. 

C. C. IV R 2208/II. 

Arr~te *** 
~oneernant le Iin brut (Un en paiUe), le Iin travrallle 

et les emon~hnres. 

J'abroge mon arrete du 27 mai 1916, concemant le lin 
7 
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et les emouchures (Bulletin officiel des lois et arretes pour 
le territoire beige occupe, no 218), et arrete ce qui suit: 

Art. 1er. Quiconque detient des stocks de lin brut, 
de lin travaille ou d'emouchures est tenu de declarer les 
quantites qu'il possede a Ia date du 1er de chaque mois; 
il doit dans sa declaration indiquer separement les quan
tites de lin brut, de lin travaille et d'emouchures, et 
designer les proprietaires et les lieux de depöt; ladite 
declaration doit etre remise au plus tard le 5 de chaque 
mois a l'administration communale (au bourgmestre) du 
lieu de depöt. 

Les communes, a leur tour, doivent declarer, par l'in
termediaire de leur bourgmestre, les stocks de lin brut. 
de Iin travaille et d'emouchures existant dans leur terri
toire; cette declaration doit indiquer les noms des pro
prietaires et les lieux de depöt, et etre adressee au plus 
tard le 10 de chaque mois au commissaire civil (Zivil
kommissar) competent. 

Art. 2. Dans le territoire du Gouvernement general, 
les prix maxima suivants sont etablis pour le lin tra
vaille et les emouchures tant de l'ancienne que de Ia 
nouvelle recolte: 

1. Lin roui a l' eau: 

a) selon Ia qualite, 250 a 350 francs Ia balle de lin de 
Courtrai de 104 kg. brut ou de 103 kg. net, 
b) selon la qualite, 190 a 250 francs les 100 kg. de lin 
bleu des Flandres. 

2. Lin roui sur terre: 

selon Ia qualite, 130 a 180 francs les 100 kg. de lin teille 
et roui sur terre, sans distinction de provenance. 
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3. Emouchures. 

a} 80 francs pour les emouchures retravaillees, de la 
meilleure qualite, 

b} 100 francs pour les vraies natures, de la meilleure 
qualite, 

c} 120 francs pour les snutjes, de la meilleure qualite, 
d) 140 francs pour les peignees, de la meilleure qualite. 

Pour le lin brut, on tiendra compte des prix maxima 
fixes pour le lin travaille (teille). 

Pour les qualites inferieures ou mediocrement travail
Iees, les prix maxima sont reduits en consequence. 

Art. 3. Est interdit tout transport de lin brut, de 
lin travaille ou d'emouchures, non autorise par Ia Section 
du commerce et de l'industrie, Bureau des matieres pre
mieres (Abteilung für Handel und Gewerbe, Rohstoff
verwaltungsstelle), a Bruxelles. 

li n'est permis de vendre du lin travaille ou des emou
chures: 
1) qu'a Ia Section des matieres premiE!res (Rohstoff-Ab• 

teilung), a Gand, 18, rue du Gouvernement, 
2) qu'aux Bureaux du lin (Flachsbüros), a Courtrai et 

a Lokeren. 
Moyennant l'autorisation de la Section du commerce 

et de l'industrie, Bureau des matieres premieres, a Bru
xelles, le lin brut destine a etre travaille peut aussi etre 
vendu aux etabliss.ements qui, dans Je district linier de 
Courtrai, s' occupent ~e la preparation du lin. 

Art. 4. Les stocks de lin brut, de lin travaille et 
d'emouchures, tant de l'ancienne que de la nouvelle 
recolte, doivent, sur l'invitation du commissaire civil 
competent, etre cedes aux autorites mentionnees a l'ar
ticle, 3, chiffres 1 et 2. Si l'on ne parvient pas a se mettre 
d'accord sur le prix de vente, celui-ci sera fixe par les
dites autorites avec le concours d'un expert beige. 
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Art. 5. Sera puni soit d'un emprisonnement de trois 
ans au plus et d'une amende pouvant atteindre 30.000 
marcs, soit d'une de ces deux peines a l'exclusion de 
l'autre: 

1) quiconque n'aura pas declare ses Stocks a J'autorite 
communale, quiconque ne les lui aura pas declares a 
temps ou lui aura fait une fausse declaration. Sera puni 
de meme tout bourgmestre qui n'aura pas transmis au 
commissaire civil competent les declarations re~mes par 
l'administration communale, ou bien ne les aura pas 
transmises a temps, ou les aura transmises quoique 
sachant ou, selon les circonstances, devant savoir qu'elles 
etaient fausses; 

2) quiconque n'aura pas observe les prix maxima eta
blis; 

3) quiconque aura invite une autre personne a con
clure un contrat enfreignant les prix maxima ou bien 
aura offert de conclure un pareil contrat; 

4) quiconque, sans autorisation, aura transporte du 
lin brut, du lin travaille ou des emouchures; 

5) quiconque aura vendu ou cede d'une maniere 
quelconque du lin brut, du lin travaille ou des emou
chures soit a d'autres acheteurs qu'a ceux designes a 
l'article 3, chiffres 1 et 2, soit, sans l'autorisation pres
crite, aux etablissements s'occupant de Ia prepartion 
du lin; 

6) quiconque n'aura pas Iivre ses stocks de lin, d'emou
chures et de lin brut aux autorites designees a l'article 3, 
chiffres 1 et 2, bien qu'y ayant ete invite par le commis
saire civil competent; 

7) quiconque aura detruit ou rendu inutilisables des 
stocks de lin brut, de lin travaille ou d'emouchures. 

La tentative est punissable. 
Les stocks qui auront forme l'objet de l'infraction 

seront confisques. 



No. 313. - 20. FEBRUAR 1917. 101 

Les tribunaux et commandants militaires allemands 
sont competents pour juger ces infractions. 

Bruxelles, le 10 fevrier 1917. 
C. C. IV R. 2208/11. 

Verordening *** 
betreffende stroovlas, bewerkt vlas en klodden. 

Onder opheffing der Verordening van 27 Mei 1916, be
treffende vlas en werkklodden (W et- en Verordeningsblad 
voor de bezette streken van Belgie nr 218), wordt het vol
gende bepaald : 

Art. 1. Wie stapels stroovlas, bewerkt vlas of klodden 
in bewaring heeft, is verplicht, de op den 1sten van elke 
maand voorhanden hoeveelheden, gescheiden volgens stroo
vlas, bewerkt vlas en klodden en onder vermelding der eige
naars en der ligplaats, ten laatste den 5den van elke maand 
aan te geven bij de gemeenteoverheid (burgemeester) der 
ligplaats. 

De gemeenten moeten door tusschenkomst der burge
meesters, de binnen hun gemeenteomschrijving voorhanden 
stapels stroovlas, bewerkt vlas en klodden, onder vermel
ding der eigenaars en der ligplaats, ten laatste den 10n van 
elke maand bij de burgerlijke Kommissarissen (Zivil
kommissare) aangeven. 

Art. 2. Binnen het gebied van het Generalgouverne
ment worden voor bewerkt vlas en klodden van vroegeren 
en nieuwen oogst de volgende hoogste prijzen vastgesteld: 

1. In water geroot vlas: 

a) 250 tot 350 fr., naar gelang van de hoedanigheid, per 
baal van 104 kgr. bruto of 103 kgr. netto Kortrijksch vlas, 

b) 190 tot 250 fr., naar gelang van de hoedanigheid, 
voor 100 kgr. blauw Vlaandersch vlas. 
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2. Op gras geroot vlas (veldroten). 

130 tot 180 fr., naar gelang van de hoedanigheid, voor 
100 kgr. gezwingeld, op gras geroot vlas, van om het even 
welke afkomst. 

S. Klodden: 

a) 80 fr., voor gezwingelde klodden van beste hoedanig-
heid, 

b) 100 fr., voor zuivere naturen van beste hoedanigheid, 
c) 120 fr. voor snutjes van beste hoedanigheid, 
d) 140 fr. voor kammelingen (gehekelde) van beste hoe

danigheid. 
Voor stroovlas wordt de prijs berekend in verhouding tot 

de vastgestelde hoogste prijzen voor bewerkt (gezwingeld) vlas. 
Voor mindere soorten of bij slechtere bewerking worden 

de hoogste prijzen naar evenredigheid verlaagd. 
Art. 3. Elk vervoer van stroovlas, bewerkt vlas of klod

den zonder toelating van de Afdeeling voor handel en nij
verheid, kantoor voor grandstoffen (Abteilung für Handel 
und Gewerbe, Rohstoffenverwaltungsstelle), te Brussel, 
is verboden. 

Bewerkt vlas of klodden mogen maar verkocht worden 
aan: 

1) de Afdeeling voor grandstoffen te Gent, Gouver.ne
mentstsraat 18; 

2) de vlaskantoren te Kortrijk en te Lokeren. 
Mits toestemming van de Afdeeling voor handel en nij

verheid, kantoor voor grondstoffen, te Brussel, mag het 
stroovlas ter bewerking ook verkocht worden aan de inrich
tingen voor het bewerken van het vlas in het vlasgebied 
van Kortrijk. 

Art. 4. De stapels stroovlas, bewerkt vlas en klodden 
van vroegeren of nieuwen oogst moeten, op verlangen van 
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de bevoegde burgerlijke Kommissarissen, afgestaan worden 
aan de ambtelijke kantoren, die in artikel 3 onder 1 en 2 
zijn vermeld. W ordt men het niet eens over den verkoop
prijs, dan wordt deze door bedoelde overheden vastgesteld, 
zoo noodig met raadpleging van een Belgisehen des kundige . 

.A.rt. 5. W ordt gestraft met ten hoogste drie jaar ge
vangenis en met ten hoogste 30.000 mark boete of met een 
van beide straffen : 

1) wie zijn stapels niet bij de gemeenteoverheden aan
geeft, wie ze niet op tijd aangeeft of wie een valsehe aangifte 
doet. Dezelfde straf is toepasselijk op de burgemeesters, die 
stapelaangiften niet of niet op tijd aan de burgerlijke 
Kommissarissen overmaken of aangiften overmaken waar
van zij weten of volgens de omstandigheden moeten weten, 
dat zij valseh zijn. 

2) wie de vastgestelde hoogste prijzen te boven gaat; 
3) wie iemand andeers uitnoodigt tot het sluiten van 

een verdrag, waardoor de hoogste prijzen aversehreden 
worden of wie zieh tot zulk verdrag aanbiedt ; 

4) wie stroovlas, bewerkt vlas of klodden zonder toe
stemming vervoert ; 

5) wie stroovlas, bewerkt vlas of klodden verkoopt aan 
anderen dan de in art. 3 onser 1 en 2 vermelde kantoren, 
of wie deze zonder toelating verkoopt aan de inriehtingen 
voor het bewerken van het vlas, of wie deze anderszins van 
de hand doet ; 

6) wie, ondanks het verzoek der bevoegde burgerlijke 
Kommissarissen, zijn stapels vlas, klodden en stroovlas 
niet aflevert aan de kantoren, die in art. 3 onder 1 en 2 zijn 
vermeld; 

7) wie stapels stroovlas, bewerkt vlas of klodden ver
nietigt of onbruikbaar maakt. 

De poging tot overtreding is strafbaar. 
De stapels, waarmede de overtreding werd begaan, moe

ten verbeurdverklaard worden. 
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De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsbevelhebbers zijn 
tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 10n Februari 1917. 
C. C. IV R 2208/II. 

VERODRNUNG *** 
über den Verkehr mit Säcken. 

Art. 1. Nach Massgabe der folgenden Bestimmun
gen sind die am 1. März 197 (Stichtag) im Gebiete des 
Generalgouvernements vorhandenen Bestände von Säc
ken jeder Art (auch Beutel), die ganz oder teilweise aus 
Textilrohstoffen oder aus sonstigen Textilersatzstoffen 
hergestellt sind, der Beschlagnahme unterworfen, gleich 
gültig, ob sie neu oder gebraucht oder im Gebrauch be
findlich sind und unabhängig davon, ob. sie vollständig 
gebrauchsfähig sind oder nicht. 

Die Eigentümer als auch diejenigen, die sie im Ge
wahrsam haben, wie Lagerhalter, Spediteure, usw. sind 
verpflichtet, die Säcke· bis zum 10. März 1917 bei der 
Zentral Einkaufsgesellschaft für Belgien m. b. H., Ab
teilung Bindegam, Jonkerstraat 2, anzumelden. Zur 
Anmeldung verpflichtet ist ferner jeder, der nach dem 
Stichtage meldepflichtige Gegenstände in Gewahrsam 
erhalten hat, die vor dem Stichtage bereits an ihn ab
gesandt waren. 

Wer darüber im Unklaren ist, ob er anmeldepflichtig 
ist oder nicht, hat anzumelden. 

Die Anmeldung hat auf Melddescheinen schriftlich zu 
erfolgen, die bei dem zuständigen Kreischef (Komman
dant, Abschnittskommandeur) unentgeltich zu erhal
ten sind. 

Massgebend für die Anmeldung ist der Bestandam 
Stichtage. 
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Art. 2. Von der Verpflichtung zur Anmeldung be
freit sind Eigentümer mit Mengen von nicht mehr als 
50 Säcken, die für dtn eigenen Gebrauch bestimmt sind. 

Art. S. Die Zentral-Einkaufsgesellschaft für Bel
gien m. b. H., Abteilung Bindegarn, ist allein berech
tigt, die nach Artikel 1 anmeldepflichtigen Bestände 
aufzukaufen. Soweit ein freihändiger Aufkauf auf Grund 
der nach Artikel4 massgebenden Preisherachtung nicht 
gelingt, können die betreffenden Waren auf Antrag der 
oben genannten Stelle durch das Generalgouvernement, 
Sektion K R, zu Gunsten dieser Stelle enteignet werden. 

Art. 4. Bei freihändigem Aufkauf ist derjenige 
Preis zu Grunde zu legen, der für gleichartige Waren in 
Belgien vor dem 25. Juli 1914 als Verkaufspreis des 
Fabrikanten handelsüblich war, mit einem Zuschlag 
von SO bis 60 %-

Für die freihändig aufgekauften Waren erfolgt Bar· 
zahung nach Prüfung der Ware. Im Falle der Enteig
nung erhält der Ablieferer ein Beitreibungsanerkennt
nis über Mengen, Art und Wert der Waren. 

Ueber die Entschädigung entscheidet die Reichsent
schädigungskommission nach den bestehenden Grund
sätzen. 

Art. 5. Abgesehen von den Verkäufen an die Zen
tral-Einkaufsgesellschaft für Belgien, Abteilung Binde
farn, dürfen die nach Artikel 1 der Anmeldepflicht un
terliegenden Säcke nicht veräussert werden. Auch ist 
jede Verarbeitung der Säcke verboten. 

Art. 6. Die Besitzer der angemeldeten Gegenstände 
sind verpflichtet, diese Waren bis auf weiteres zu ver
wahren und pfleglich zu behandeln. Abgesehen von der 
Ausnahmebestimmung laut Artikel 5 ist jede Besitz
veränderung der anmeldepflichtigen Gegenstände ver
boten. Der einstwillige ordnungsmässige Weitergebrauch 
ist zulässig. 
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Art. 7. Wer künftig Säcke gebraucht, hat bis zum 
1. jedes Monats seinen Bedarf für den darauf folgenden 
Monat unter Angabe des Verwendungszweckes bei der 
Zentral-Einkaufsgesellschaft für Belgien, Abteilung 
Bindegarn, anzumelden. 

Die Zentral-Einkaufsgesellschaft entscheidet über die 
Bedürfnisfrage und weist den Verbrauchern die benö
tigten Säcke gegen Zahlung eines angemessenen Preises 
2JU; hier bei entscheidet die Zentral-Einkaufsgesellschaft 
auch über das Material der zuzuweisenden Säcke, ins
besondere kann sie auch Säcke aus Ersatzstoffen zu
weisen oder deren Verwendung im Austauschwege an
ordnen. 

Art, 8. Der Verwaltungschef bei dem Generalgou
verneur, Abteilung für Handel und Gewerbe, ist ermäch
tigt, für besondere Fälle, insbesondere auch für einzelne 
Betriebe oder Industriezweige, Ausnahmneo von der 
Vorschrift dieser Verordnung zu gewähren. 

Art. 9. Wer den Vorschriften dieser Verordnung 
vorsätzlich oder grob fahrlässig zuwiderhandelt, wird 
mit Gefängnis bis zu einem Jahr und Geldstrafe bis zu 
20 000 Mark oder mit einer dieser Strafen bestraft, so
weit nicht nach allgemeinen Strafgesetzen höhere Stra
fen verwirkt sind. Daneben ist die Einziehung derjeni
gen Gegenstände, auf die sich die strafbare Handlung 
bezieht, zu Gunsten der Zentral-Einkaufsgesellschaft 
für Belgien zulässig. Bei vorsätzlichen Zuwiderhand
lungen gegen diese Verordnung muss auf Einziehung 
erkannt werden. 

Der V ersuch ist strafbar. 
Art. 10. Zuständig sind die deutschen Militärge

richte und Militärsbefehlshaber. 
Art. 11. Die Vorschriften in Artikel 1 Absatz 1, 3, 

4, 5, 6, 8 Absatz 1 dieser Verordnung finden keine An
wendung auf die am Stichtage nachweislich im Eigen-
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turn der Commission for Relief in Belgium oder des 
Comite National de Secours et d'Alimentation befind· 
liehen Waren. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. C. IV A 4637. 

Arrete *** 
eoneernant le trafie des saes. 

Art. 1er. Conformement aux dispositions suivantes, 
les stocks de sacs de toute espece fabriques complete
ment ou partiellerneut avec des matieres premieres tex
tiles ou leurs succedanes quelconques, et se trouvant 
dans le territoire du Gouvernement general a la date du 
1er mars 1917 (jour du releve), sont soumis a la saisie, 
peu importe qu'ils soient neufs, usages ou en usage, et 
qu'ils soient· ou non entierement en etat d'etre utilises. 

Les proprietaires desdits sacs ainsi que les personnes 
qui en detiennent ( depositaires, commissionnaires-expe
diteurs, etc.), sont tenis de les declarer, le 10 mars 1917 
au plus tard, a la Zentral-Einkaufsgesellschaft für Bel
gien m. b. H., Abteilung Bindegarn", rue du Gentil
homme, 2, Est, en outre, tenu de faire la declaration, 
quiconque, apres le jour du releve, aura re~m et detien
dra des objets declarables lui expedies avant le jour du 
releve. 

Quiconque ne sait pas exactement s'il est oblige ou non 
de faire une declaration, est tenu de declarer. 

La declaration doit se faire par ecrit a l'aide de bulle
tins de declaration qui seront fournis gratuitement, sur 
demande, par le chef d'arrondissement (K.reischef) [Kom
mandant, Abschnittskommandeur] competent. 

La declaration portera sur les quantites detenues le 
jour du releve. 
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Art. 2. Sont dispenses de l'obligation de declarer, les 
proprietaires de quantites de 50 sacs au maximum, lors
que ces sacs destines a leur usage personnel. 

Art. 3. La "Zentral-Einkaufsgesellschaft für Bel
gien m. b. H., Abteilung Bindegarn" a seule le droit 
d'acheter les Stocks qui doivent etre declares en vertu 
de l'article 1er. S'il ne lui est pas possible d'acheter a 
l'amiable, a un prix etabli conformement a l'article 4, les 
marchandises en question pourront, a la demande et en 
faveur de l'autorite susmentionnee, etre expropriees par 
la Section K. R. du Gouvernement general. 

Art. 4. Pour les achats a l'amiable, on se basera sur 
le prix de fabrique usuel auquel les marchandises de ce 
genre se vendaient en Belgique avant le 25 juillet 1914, 
en tenant compte d'une hausse de 30 .a 60 %· 

Les marchandises achetees a l'amiable seront payees 
comptant, apres qu'elles auront ete examinees. En cas 
d'expropriation, la personne qui Iivre les marchandises 
recevra un bon de requisition (Beitreibungsanerkennt
nis) indiquant les quantites, le genre et la valeur desdites 
marchandises. 

La Commission imperiale pour le reglement des in
demnites (Reichsentschädigungskommission) decidera 
au sujet de l'indemnite, conformement aux regles en 
vigueur. 

Art. 5. Abstraction faite des ventes qui seront effc
tuees a Ia "Zentral-Einkaufsgeseellschaft für Belgien, 
Abteilung Bindegarn", les sacs devant etre declares en 
vertu de l'article 1er ne pourront pas etre · cedes. En 
outre, il est interdit de soumettre ces sacs a un travail 
quelconque. 

Art. 6. Les detenteurs des objets declares sont tenus, 
jusqu'a nouvel ordre, de conserver ces marchandises et 
d'en avoir soin. Abstraction faite de la disposition dero
gatoire de l'article 5, tout changement de detenteur des 
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objets declarables est interdit. Il est permis de continuer 
a en faire provisoirement un usage normal. 

Art. 7. Quiconque, a l'avenir, utilisera des sacs, sera 
tenu de faire connaitre a la "Zentral-Einkaufsgesellschaft 
für Belgien, Abteilung Bindegarn", le 1er de chaque mois 
au plus tard, les quantites qui lui sont necessaires pour 
le mois suivant et l'usage qu'il compte en faire. 

La "Zentral-Einkaufsgesellschaft" decide si les sacs 
sont necessaires ou non et attribue aux interesses les sacs 
qui leur sont indispensables, contre payement d'un prix 
convenable; en meme temps, elle decide au sujet de la 
matiere dont seront composes les sacs attribues; elle 
pourra, notamment, attribuer des sacs fabriques avec 
des succedanes de matieres textiles, ou bien ordonner 
l'usage de sacs en cette matiE)re, par voie d'echange. 

Art. 8. Dans des cas speciaux, notamment aussi 
pour certaines exploitations ou certaines branches d'in
dustrie, le Chef de l' Administration civile pres le Gou
verneur general, Section du commerce et de l'industrie 
(Verwaltungschef bei dem Generalgouverneur, Abteilung 
für Handel und Gewerbe) est autorise a consentir des 
exceptions aux prescriptions du present arrete. 

Art. 9. Quiconque, intentionnellement ou par grave 
negligence, aura enfreint les prescriptions du present 
arrete, sera puni soit d'un emprisonnement d'un an au 
plus et d'une amende pouvant atteindre 20 000 marcs, 
soit d'une de ces deux peines a l'exclusion de l'autre, a 
moins .toutefois que les lois penales generalas ne pre
voient l'application d'une peine plus elevee. En outre, on 
pourra prononcer, en faveur de la "Zentral-Einkaufsge
sellschaft für Belgien", la confiscation des objets qui 
auront donne lieu a l'infraction. Si celle-ci a ete commise 
intentionnellement, la confiscation sera certainement 
prononcee. 

Toute tentative d'infraction est punissable. 
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Art. 10. Les tribunaux et commandants militaires 
allemands sont competents pour juger les infractions au 
present arrete. 

Art. 11. Les prescriptions des articles 1er, 1er alinea, 
3, 4, 5, 6 et 8, 1er alinea, du present arrete ne sont pas 
applicables aux marchandises dont Ia "Commission for 
Relief in Belgium" et le Comite national de secours et 
d' alimentation seront proprietaires le j our du releve; il 
faut que leur droit de propriete puisse etre etabli. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
C. C. IV A 4637. 

Verordening *** 
over den handel in zakken. 

Art. 1. Al d~ op 1 Maari1917 (proefdag) binnen het 
gebied van het Generalgouvernement voorhanden stapels 
aan zakken van allen aard die geheel of gedeeltelijk uit 
textielgrondstoffen of uit andere daartoe dienende stoffen 
(surrogaten) vervaardigd zijn, worden overeenkomstig on
derstaande bepalingen in beslag genomenr om het even of 
deze voorwerpen nieuw of reeds gebezigd of nog in gebruik 
zijn en onversohillig of zij al dan niet volkomen bruikbaar 
zijn. 

De eigenaars, evenals zij die bedoelde voorwerpen in 
bewaring hebben, zooals pakhuishouders, verzenders, enz., 
moeten de zakken ten laatste op 10 Maart 1917 bij de "Zen
tral-Einkaufsgesellschaft für Belgien m. b. H., Abteilung 
Bindegarn", J onkerstraat 2, aangeven. Verder is ieder die, 
na den proefdag, aan te geven voorwerpen in bewaring 
ontvangt welke reeds voor dien dag aan zijn adres waren 
verzonden, verplioht daarvan aangifte te doen. 

Twijfelt iemand of zijn goederen al dan niet aan te 
geven zijn, zoo moet hij ze aangeven. 
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De aangifte moet schriftelijk gedaan worden op lijsten 
van aangifte, die bij den bevoegden Kreischef (Komman
dant, Abschnittskommandeur) kosteloos te bekomen zijn. 
Voor de aangifte geldt de stapel, zooals hij op den proef
dag is. 

Art. 2. Zijn van de verplichting tot aangifte ontsla
gen, de eigenaars wier voorraad niet grooter is dan 50 
zakken, welke voor eigen gebruik moeten dienen. 

Art. 3. De "Zentral-Einkaufsgesellschaft für Belgien 
m. b. H., Abteilung Bindegarn" is alleen gerechtigd, de 
overeenkomstig artikel1 aan te geven stapels op te koopen. 
Voor zoover geen onderhandsche aankoop op grond der 
volgens artikel 4 te berekenen prijzen tot stand komt, mag 
het Generalgouvernement, Sektion K. R., op voorstel van 
voormeld kantoor de betreffende goederen ten bate van dat 
kantoor onteigenen. 

Art. 4. Bij onderhandschen aankoop dient tot grond
slag de prijs, die in Belgie voor 25 Juli 1914 voor soortge
lijke goederen als verkoopprijs van den fabrikant in den. 
handel gold ; bij dien prijs komt een bijslag van 30 tot 
60%. 

De onderhands gekochte goederen worden, na onderzoek 
er van, met gereed geld betaald. In geval van onteigening 
ontvangt de leveraar een opeischingsbeweis (Beitreibungs
anerkenntnis) waarin hoeveelheid, aard en waarde der 
goederen zijn aangegeven. 

De "Reichsentschädigungskommission" beslist overeen-
komstig de bestaande grondregels over de schadeloosstelling. 

Art. 5. Afgezien van den verkoop aan de "Zentral-Ein
kaufsgesellschaft für Belgien, Abteilung Bindegarn", mo
gen de zakken, die overeenkomstig artikel 1 aan te geven 
zijn, niet van de hand gedaan worden. Het is ook verboden 
de zakken te verwerken. 

Art. 6. De bezitters der aangegeven voorwerpen zijn 
verplicht, deze tot nader bericht te bewaren en met zorg te 
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behandelen. Afgezien van de uitzonderingsbepaling van 
art. 5, is alle bezitsverandering van de aan te geven voor
werpen verboden. Het is toegelaten, voorshands die voor
werpen op regelmatige wijze verder te gebruiken. 

Art. 7. Wie in het vervolg zakken noodig heeft, moet 
voor den ln van elke maand, aan de "Zentral-Einkaufs
gesellschaft für Belgien, Abteilung Bindegarn" mededeelen 
hoeveel zakken hem voor de volgende maand noodzakelijk 
zijn en waartoe zij moeten dienen. 

De "Zentral-Einkaufsgesellschaft" beslist over de nood
wendigheid en staat aan de verbruikers de benoodigde zak
ken toe, mits betaling van een passenden prijs ; hierbij be
paalt de "Zentral-Einkaufsgesellschaft'' eveneens uit welke 
.stof de te verleenen zakken zullen vervaardigd zijn ; in
zonderheid kan zij ook zakken uit vervangingsstoffen (sur
rogaten) toestaan of het gebruik van zulke zakken bij wijze 
van ruiling bevelen. 

Art. 8. Het Hoofd van het burgerlijk bestuur bij den 
Generalgouverneur, afdeeling voor handel en nijverheid 
(Verwaltungschef bei dem Generalgouverneur, Abteilung 
für Handel und Gewerbe) is gemachtigd, voor bijzondere 
gevallen, inzonderheid ook voor afzonderlijke bedrijven of 
nijverheidstakken, uitzonderingen op het voorschrift dezer 
V erordening toe te staan. 

Art. 9. Wie de voorschriften dezer Verordening op
zettelijk of uit grove nalatigheid overtreedt, wordt met ten 
hoogste een jaar gevangenis en met ten hoogste 20.000 
mark boete of met een van beide straffen gestraft, voor zoo
ver volgens algemeene strafwetten geen zwaardere straffen 
voorzien zijn. Daarbij kunnen de voorwerpen, waarop 
de overtreding betrekking heeft, ten bate van de "Zentral
Einkaufsgesellschaft für Belgien" verbeurdverklaard wor
den. Bij opzettelijke overtredingen dezer V erordening moet 
de verbeurdverklaring worden uitgesproken. 

De poging tot overtreding is strafbaaa-. 
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Arl. 10. De Duitsehe krijg.sreehtbanken en krijgsbe
velhebbers zijn tot oordeelvellen bevoegd. 

Art. 11. De voorschriften van artikel 1, lid 1, van 
artikelen 3, 4, 5 en 6 en van artikel 8, lid 1, dezer Ver
ordening zijn niet van toepassing op de goederen waarvan 
bewezen is, dat zij op den proefdag het eigendom waren 
van de "Commission for Relief in Belgium" of van het 
Nationaal Hulp- en Voedingskomiteit. 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
C. C. IV A 4637. 

VERORDNUNG, 

betreffend Bildung zweier Ministerial-Abteilungen für die 
sehönen Künste. 

Art. 1. Im Ministerium für Wissenschaft und Kunst 
wird für die Verwaltung der schönen Künste eine vlä
mische und eine wallonische Abteilung gebildet. 

Art. 2. Für die Zuständigkeit der beiden Abteilun
gen und die Ausführung dieser Verordnung gelten die 
Bestimmungen der Verordnungen vom 25. Oktober 
1916 (Artikel 2) und vom 13. Dezember 1916 (Gesetz
und Verordnungsblatt S. 2930 und 3054). Der Ueber
gang der Geschäfte auf die beiden Abteilungen erfolgt 
am 1. März 1917. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. C. III A 496. 

Arrete 

eoneernant Ia ereation de deux seetions ministerielles 
pour les braux-arts. 

Art. ier. ll est cree au Ministere des Seiences et des 
8 
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arts, pour l'administration des beaux-arts, une section 
ßamande et une section wallone. 

Art. 2. La competence des deux sections et l'execu
tion du present arrete se regleront d'apres les dispositions 
des arretes du 25 octobre 1916 (article 2) et du 13 de
cembre 1916 (Bulletin officiel des lois et arretes, p. 2930 
et 3054). La remise des affaires aux deux sections aura 
lieu le 1er mars 1917. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
C. C. 111 A 496. 

Verordenlog 
betreffende inriehting van twee ministerieele afdeelingen 

voor de Sehoone K.unsten. 

Art. 1. In het ministerie van Wetenschappen en 
K unsten wordt voor het beheer van Schoone K unsten een 
Vlaamsche en een W aalsehe afdeeling ingericht. 

Art. 2. Voor de bevoegdheid van beide afdeelingen en 
de uitvoering dezer Verordening, gelden de bepalingen der 
Verordeningen van 25 Oktober 1916 (artikel 2) en van 13 
December 1916 (Wet- en Verordeningsblad bl. 2930 en 
3054). De overdracht der werkzaamheden op beide afdee· 
lingen geschiedt op 1 Maart 1917. 

Brussel, den 1-h Februari 1917. 
0. C. 111 A 496. 

VERFtlGUNG, 
betreffend die gemeinsamen Angelegenheiten der vlämi
schen Abteilungen des Ministeriums für Wissenschaft 

und Kunst. 

Auf Grund des Artikels 2 der Verordnung vom 13. 
Dezember 1916 und auf Grund der Verordnung vom 
14. Februar 1917, C. C. III A 496, bestimme ich unter 
Abänderung des Artikels S der Verfügung des Ministers 
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des Innern und des öffentlichen Unterrichts vom 14. 
April1899. 

Art. I. Für die Vlämischen Abteilungen des Mi
nisteriums für Wissenschaft und Kunst wird - unter 
Abtrennung vom Generalsekretariat - mit Wirkung ab 
1. Januar 1917 eine gesonderte allgemeine Rechnungs
führung eingerichtet, welche nebst der Korrespondenz 
mi.t dem Rechnungshofe und dem Finanzministerium 
einem der Generaldirektoren der vlämischen Abteilun
gen unterstellt wird. Dieser wird auch mit der Wahr
nehmung folgender Geschäfte der vlämischen Abtei
lung beauftragt: 

1. Gemeinsame Angelgenheiten, 
2. Verteilung der Eingänge, soweit dieselben nicht 

an eine der Abteilungen besonders gerichtet sind, 
3. Personal-Angelegenheiten (ArtikelS, Absatz 1 der 

Verfügung vom 14. IV. 1899), 
4. Material-Beschaffung, Expedition und amtliche 

Veröffentlichungen (Artikel 3, Absatz 5 der Verfü
gungvom14. IV.1899, Verfügungvom15. VII.1885), 

5. Aufstellung der Haushaltsplanes (Artikel 3, Ab
satz 7 der Verfügung vom 14. IV. 1899). 

Art. II. Für die Regelung der in Artikel I genann
ten Angelegenheiten gelten die bestehenden Vorschrif
ten mit der Massgabe, dass anstelle des Generalsekre
tärs der mit der Wahrnehmung der Angelegenheiten 
beauftragte Generaldirektor tritt. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. C. III A 68/1009. 

Arrete 
ooneernant Ies affaires eommunes aux diverses seetions 

ßamandes du Ministere des Seiences, et des Arts. 

Conformement a l'article 2 de l'arrete du 13 decembre 
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1916 et A l'arrete du 14 fevrier 1917, C. C 111 A 496, et 
par modification a l'article 3 de l'arrete du 14 avril1899 
du Ministere de l'interieur et de l'instruction publique, 
j'arrete ce qui suit: 

Art. 1er. 11 est etabli pour les sections flamandes du 
Ministere des sciences et des arts une comptabilite gene
rate distincte, separee du secretariat general et dont les 
ecrltures prendront cours a partir du 1er janvier 1917; 
cette comptabilite relevera, de meme que la correspon
dance avec la Cour des comptes et le ministere des finan
ces, de l'un directeurs generaux des sections flamandes. 
Ce fonctionnaire sera charge, en outre, de la gestion des 
affaires suivantes ayant trait aux sections flamandes: 
1. Affaires mixtes. 
2. Distribution a la reception, des pieces de la corres

pondance, a moins qu'elles ne soient adressees spe
cialemcnt a l'une des sections. 

3. Affaires relatives au personnel (article 3, 1er alinea, 
de l'arrete du 14 avril 1899), 

4. Economat, expCdition et publications officielles (ar
ticle 3, 5e alinea, de l'arrete du 14 avril 1899; arr·ete 
du 15 juillet 1885), 

5. Elaboration du budget (article 3, 7e alinea, de l'ar
rete du 14 avril 1899). 

Art. II. Le reglement des affaires mentionnees A 
l'art.icle Ier sera soumis aux prescriptions en vigueur, en 
tenant compte de ce que le directeur general charge de 
la gestion des affaires est substitue au secretaire general. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
C. C. 111 A 68/1009. 

Besehikklng betreffende de gemeensehappelüke unge
legenheden van de Vlaamsehe afdeelingen in he& ml

nisterle van Wetensehappen en Kunsten. 

Op grond van artikel 2 der Verordening van 13 Decem-
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ber 1916 en op grond der Verordening van 14 Februari 
1917, C. C. 111 A 496, bepaal ik, onder wijziging van 
artikel 3 van het Besluit van 14 April 1899 van aen 
Minister van Binnenlandsehe Zaken en Openbaar Onder
wijs: 

Art. I. Voor de Vlaamsche afdeelingen in het mini
sterie van Wetenschappen en Kunsten wordt- onder af
scheiding van het Algemeen Sekretariaat - een afzon
derlijke algemeene rekendienst ingericht, waarvan de wer
king op 1 Januari 1917 aanvangt en die, samen met de 
briefwisseling met het Rekenhof en het Ministerie van 
Financien, onder een van de Algemeene Bestuurders der 
Vlaamsche afdeelingen wordt geplaatst. Deze ambtenaar 
is ook belast met het waarnemen van de volgende dienst
zaken der Vlaamsche afdeelingen : 

1. Gemeenschappelijke aangelegenheden ; 
2. V erdeeling der ingekomen stukken, voor zoover 

deze niet uitdrukkelijk tot een der afdeelingen gericht 
zijn; 

3. Aangelegenheden betreffende het personeel (artikel 
3, lid 1 van het Besluit van 14 April1899); 

4. Aanschaffing der benoodigdheden, verzending en 
ambtelijke bekendmakingen (artikel 3, lid 5 van het 
Besluit van 14 April 1899, Besluit van 15 Juli 
1885); 

5. Opmaken der begrooting (artikel 3, lid 7 ron het 
Besluit van 14 April 1899). 

Art. 11. Voor de regeling der onder artikel1 vermelde 
aangelegenheden gelden de bestaande voorschriften met 
dien verstande, dat de met het waarnemen der aangelegen
heden belaste Algemeene Bestuurder in de plaats treedt 
van den Algemeenen Sekretaris. 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
C. C. 111 A 68/1009. 
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VERORDNUNG *** 
über den Verkehr mit tierischen nnd pflanzHeben Faser
stooffen, deren Halb- und Fertifgabrikaten sowie deren 

Abfallprodukten. 

Art. 1. Nach Massgabe der folgenden Bestimmun
gen sind die am 1. März 1917 (Sitchtag) im Gebiete des 
Generalgouvernements vorhandenen Bestände von Wa
ren der nachbezeichneten Arten der Beschlagnahme 
und Meldepflicht bei den angegebenen Stellen unter
worfen. 

Es sind anzumelden: 
1. Matress-Fiber, Kokos-Fiber, Pisassava-Ersatz, See 

gras, Crin d'Afrique, Raffia-Bast, Kokosgam, Kokos
stricke sowie bei deren Halb- und Fertigfabrikate und 
Abfälle, soweit mehr als 10 kg einer Sorte vorhanden 
sind, 
bei der Zentral-Einkaufsgesellschaft für Belgien m. b. 
H., Abteilung Bindegame, Brüssel, Jonkerstraat 2. 

2. Tierhaare und Tierhaarmischungen jeder Art und 
Beschaffenheit, wenn insgesamt mehr als 1 kg vor
handen, 

3. Wollene, baumwollene oder gemischte Bettflocken 
(auch wenn sie schon zur Füllung von verkaufsfertigen 
Matratzen, Kissen usw. verwendet sind), soweit mehr 
als 5 kg jeder Sorte vorhanden sind, 
bei der Einkaufsstelle der Kriegswolle Aktien-Gesell
schaft, Brüssel, Grand Rötel, Anspachlaan 29. 

4. Leinengame (auch Nähgame) und Werggarne bei 
mehr als 1 kg jeder Qualität, ohne Rücksicht auf Num
mer, Farbe oder Aufmachung, 

bei der Baumwollabrechnungsstelle, Brüssel, Grand 
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Rötel, Anspachlaan 29, für die Kriegsrohstoffabteilung 
Gent. 

5. Linoleum, Wachstuch, Gummistoffe und andere 
Gewebe, die mit Flüssigkeiten imprägniert oder durch 
Auftragen von anderen Stoffen wasserdicht gemacht 
sind, in Rollen sowie in abgepassten Stücken, soweit 
mehr als 30 qm einer vorhanden Qualität sind, ohne 
Rücksicht auf Farbe, Grösse und Muster, 

6. Abgepasste Tischtücher und Servietten, zugeschnit
ten oder gesäumt, bei mehr als 15 Tischtüchern und 
mehr als 60 Servietten in einer Qualität, ohne Rück
sicht auf Farbe, Grösse und Muster, 

7. Alle Webwaren, welche aus Seide hergestellt sind, 
Seide oder Kunstseide enthalten, ohne Rücksicht auf 
Farbe und Muster, bei mehr als 100 m in einer Breite 
bis 60 cm und weniger und von 50 m und mehr bei über 
60 cm Breite in einer Qualität, 

8. Rohseide, Abfallseide bei mehr als 1 kg jeder Sorte, 
9. Seide Garne, auch Nähgarne, bei mehr als 1 kg 

jeder Sorte, ohne Rücksicht auf Nummer, Farbe oder 
Aufmachung, 

10. Gewirkte, gestrickte oder aus Stoffen oder Filz 
hergestellte Wickelgamaschen, Knieewärmer, Leibbin
den, Kopfschützer, Pulswärmer, Lungenschützer, Ohren
klappen bei mehr als 30 Stück jeder Sorte, ohne Rück
sicht auf Qualität und Grösse, 

11. Sammete (auch Seidensammete, Leinen-, Plüsch
und Hutsammete), soweit in einer Qualität, ohne Rück
sicht auf Farbe und Breite, mehr als 100 m vorhanden 
sind, 

12. Neue Wagen- und Schiffsdecken und Pläne, 
13. Filze aller Art, neu und gebraucht, Filzplatten, 

Filzpfropfen, Filzdecken und Rollenfilze, ferner tech
nische Filze aller Art, wie Polier- und Schleiffilze, Dich
tungsfilze, Unterlagsfilze, Kesselfilze, Papierfilze (auch 
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wenn in Gebrauch), Manchons, Druckfilze, Sattelfilze, 
Geschirrfilze u. s. w., 
bei dem Militärischen Textil-Beschaffungsamt, Brüs
sel, Wetenschapstraat 35. 

Von den unter 2 und 3 bezeichneten Waren sind fer• 
ner neu anfallende oder neu hergestellte Bestände mo
natlich anzumelden. 

Art. 2. Zur Anmeldung verpflichtet sind alle na
türlichen und juristischen Personen, Gesellschaften, Ver 
bände und Vereinigingen, privatrechtlicher oder öffent
lich-rechtlicher Natur, die am 1. März 1917 (Stichtag) 
Waren der in Artikel 1 bezeichneten Art in Gewahr
sam haben. Befinden sich solche Waren nicht im Ge
wahrsam des Eigentümers, so sind sie sowohl von 
Eigentümer als auch von demjenigen anzumelden, der 
sie in Gewahrsam hat (Lagerhalter, Spediteur usw.). 

Zuranmeldung verpflichtet ist ferner jeder, nach der 
dem Stichtage meldepflichtige Gegenstände in Gewahr
sam erhält, die vor dem Stichtage bereits an ihn ab
gesandt waren. 

Wer darüber im unklaren ist, ob er anmeldepflichtig 
ist oder nicht, hat anzumelden. 

Art. 3. Die Anmeldung der Bestände nach Art und 
Gewichtsmenge oder Stückzahl jeder Art hat bis spä
testens 10. März 1917 unter Beifügung eines Musters 
für jede Art schriftlich zu erfolgen und zwar auf Melde
scheinen, die bei dem zuständigen Kreischef (Komman
dant, Abschnittskommandeur) und den in Artikel 1 
bezeichneten Meldestellen unentgeltlich zu erhalten 
sind. 

Massgebend für die Anmeldung ist der Bestand am 
Stichtage. 

Die im Artikel 1 Absatz 3 vorgeschriebenen Monats
meldungen haben bis zum 10. jedes Monats zu erfolgen. 

Art. 4. Die in Artikel 1 bezeichneten Meldestellen 
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sind berechtigt, die anmeldepflichtigen Bestände auf
zukaufen. Soweit ein freihändiger Ankauf auf Grun.d 
der nach Artikel 5 massgebenden Preisberechnung 
nicht gelingt, können die betreffenden Waren enteignet 
werden. Die Enteignung erfolgt bei dt'n in Artikel1 Nr .. 
1 bis 4 bezeichneten Waren durch das Generalgouverne
ment, Sektion K. R., im übrigen durch das Militärische 
Textil-Beschaffumgsamt. 

Art. 5. Bei freihändigem Ankauf ist derjenige Preis 
zu Grunde zu legen, der für gleichartige Waren in Bel
gien vor dem 25. Juli 1914 als Vorkaufspreis des Fabri
kanten handelsüblich war, mit einem Zuschlag von 20 
bis 45 %· Für die freihändig angekauften Waren wird 
bei der Anlieferung der Wate 50% des festgesetzten 
Preises, der Rest nach Prüfung der Ware gezahlt. Im 
Falle der Enteignung erhält der Ablieferer ein B2itrei
bungsanerkenntnis über Menge, Art und Wert der Ware 
über die Entschädigung entscheidet die Reichsentschä
digungskommission nach den bestehenden Grundsätzen. 

Art. 6. Abgesehen von den im Artikel 4 bezeich
neten Verkäufen dürfen die in Artikel 1 Nr. 11 und 12 
genannten Waren weder veräussert noch verarbeitet 
werden. 

Von den übrigen Waren darf nur der zehnte Teil der 
!tnmeldepflichtigen Bestände, ausser den Verkäufen an 
die genannten Stellen und Gesellschaften, veräussert 
oder verarbeitet werden. Im übrigen dürfen Waren die
ser Art weder veräussert noch verarbeitet werden. 
. Als Verarbeitung im Sinne dieser Vorschrift gilt ins
besondere das Spinnen, Zwirnen, Färben, Weben, Stric
ken, Wirken, Zerschneiden, Zerteilen, Weiterverarbei
ten usw. Weitere Freigaben können nur durch drn Ver
waltungschef, Abteilung für Handel und Gewerbe, er-. 
teilt werden. 

Art. 7. Die Besit~er der nach Artikel 1 anmelde-. 
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pflichtigen Gegenstände haften für diese und sind ver
pflichtet, diese bis auf weiteres zu verwahren und 
pfleglich zu behandeln. Abgesehen von der Ausnahme
bestimmung des Artikels 4 Satz 1 ist auch jede Besitz
und Ortsveränderung der anmeldepflichtigen Gegen
stände verboten. 

Art. 8. Alle in der Verordnung aufgeführeten Wa
ren unterliegen, soweit ihr Transport nicht schon durch 
die Transportverordnung vom 5. September 1916 ge
nehmigungspflichtig ist, vom Tage des Inkrafttretens 
dieser Verordnung an der Transport-Genehmigungs
pflicht. 

Transportgenehmigungen werden durch den Verwal
tungschef, Abteilung für Handel und Gewerbe, erteilt; 

Art. 9. Wer den Vorschriften dieser Verordnung 
vorsätzlich oder grob fahrlässig zuwiderhandelt, wird 
mit Gefängnis bis zu einen Jahr und Geldstrafe bis zu 
20 000 Mark oder mit einer dieser Strafen bestraft, 
soweit nicht nach allgemeinem Strafgesetz höhere Stra
fen verwirkt sind. Daneben ist die Einziehung derjeni
gen GegeBStände, auf die sich die strafbare Handlung 
bezieht, zulässig. Bei vorsätzlichen Zuwiderhandlungen 
gegen diese Verordnung muss auf Einziehung erkannt 
werden. Der Versuch ist strafbar. 

Art. 10. Zuständig sind die deutschen Militärge
richte und Militärbefehlshaber. 

Art. 11. Die Vorschriften der Artikel4, 5, 6, 7 und 
9 Absatz 1, Satz 2 dieser Verordnung finden keine An
wendung auf die am Stichtage nachweislich im Eigen
tum der Commission for Relief in Belgium oder des 
Comite National de Secours er d' Alimentation befind
lichen Waren. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. C. IV A 4500. 
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Arr~te *** 
eoncernant le trafic des matieres a fibres animales et 

vegetales, de leurs produits mi-ouvres ou finis et 
de leurs dechets. 

Art. 1er. Sont saisis et doivent etre declares aux 
autorites indiquees ci-apres, conformement aux dispo
tions suivantes, les stocks de marchandises se trouvant 
le 1er mars 1917 (jour du releve) dans le territoire du 
Gouvernement general et rentraut dans les categories 
designees ci-dessous: 

1. Fibres "Matress", fibres de coco, fibres de piazzava, 
fibres des succedanes du piazzava, varech, crin d' Afrique, 
raphia, fils de coco, cordes de coco, ainsi que les produits 
mi-ouvres ou finis et les dechets de ces matieres, s'il s' agit 
d'un stock de plus de 10 kg. de la meme sorte de marchan
dises; 
la declaration doit se faire a la "Zentral-Einkaufsgesell
schaft für Belgien m. b. H., Abteilung Bindegarne", a 
Bruxelles, 2, rue du Gentilhomme. 

2. Poils d'animaux et crins ainsi que leurs melanges de 
toute sorte et de toute qualite, s'il s'agit de plus d'un kg. 
pour l' ensemble de toutes les sortes; 

3. Flocons de laine, de coton Oll melanges (y compris 
ceux qui se trouvent deja dans les matelas, coussins, etc. 
prets a etre vendus), s'il s'agit d'une quantite de plus 
de 5 kg. de chaque sorte; 
Ia declaration doit se faire au bureau d'achat (Einkauf
stelle) de la "Kriegswolle Aktien-Gesellschaft", Bruxel
les, Grand Hotel, 29, Boulevard Anspach. 

4. Fils de lin (y compris les fils a coudre) et fils d'etou
pe, s'il s'agit de plus d'un kg. de chaque qualite, saus 
distinction de numero, de couleur ou d' arrangement; 
la declaration doit se faire a la "Baumwollabrechnungs
stelle", Bruxelles, Grand Hotel, 29, Boulevard Anspach, 
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a destination de la "Kriegsrohstoffabteilung" de Gand. 
5. Linoleum, toile ciree, tissus caoutchoutes et autres 

impregnes ou rendus impermeables par un enduit d'au
tres matieres, - en rouleaux ou en pieces de dimensions 
determinees - s'il s'agit d'un stock de plus de 30 m•. 
d'une meme qualite, sans distinction de couleur, de 
dessin et de dimensions; 

6. Nappes et serviettes, coupees a mesure ou ourlees 
s'il s'agit de plus de 15 nappes ou de plus de 60 serviettes 
d'une meme qualite, sans distinction de couleur, de 
dimensions et de dessin; 

7. Tous les tissus de soie et ceux contenant de la soie 
naturelle ou artificielle, sans distinction de couleur et 
de dessin, s'il s'agit soit de plus de 100 metres d'une 
meme qualite, pour une largeur de 60 centimetres ou 
moins, soit de 50 metres ou plus d'une meme qualite, 
pour une largeur de plus de 60 centimetres; 

8. Soie brute, bourre de soie, s'il s'agit de plus d'un 
kg. de chaque sorte; 

9. Fils de soie, y compris fils a coudre, s'il s'agit de 
plus d'un kg. de chaque sorte, sans distinctio:n. de numero 
de couleur ou d'arrangement; 

10. Bandes-jambieres, genouilleres, ceintures hygieni
ques, capuchons et bachlicks, etc., mitons, plastrons, 
oreillettes, soit en tricot ou en tissu a mailles, soit en 
etoffe ou en feutre, s'il s'agit de plus de 30 pieces de 
chaque sorte, sans distinction de qualite ou de demensions 

11. Velours (y compris les velours de soie de lin, de 
peluche et les velours pour chapeaux), s'il s'agit de plus 
de 100 metres d'une meme qualite, sans distinction de 
couleur et sans tenir compte de la largeur; 

12. Baches et couvertures neuves servant a recouvrir 
I es chargements des voitures et des bateaux; 

13. Feutres de toute sorte, neufs ou usages, plaques 
de feutre, bouchons de feutre, couvertures de feutre, 
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feutres en rouleaux et, en outre, feutres industriels de 
toute sorte, tels que feutres a polir et a adoucir, feutres 
pour joints, feutres pour semelies de machines, feutres 
pour chaudieres, feutres pour papeteries (y compris ceux 
qui sont en usage), manchons, blanchets de presse d'im
primerie, feutres de sellerie, etc.; 
Ia declaration doit se faire au "Militärisches Textil-Be
schaffungsamt", a Bruxelles, 35, rue de Ia Science. 

Quant aux marchandises designees aux nos 2 et 3, 
toutes les quantites qui seront nouvellement obtenues 
ou produites devront etre declarees mensuellement. 

Art. 2. Sont tenus de faire Ia declaration, toutes 
les personnes physiques ou civiles et les soceties, grou
pements et associations du droit prive ou pubJic qui, le 
1er mars 1917 (jour du releve), detiennent des marchan
dises rentrant dans les categories designees a J'article 
1er. Si lesdites marchandises ne sont pas detenues par 
le proprietaire, elles devront etre declarees a Ia fois par 
celui-ci et par Je detenteur (depositaire, commissionnaire
expediteur, etc.). 

Est, en outre, tenu de faire Ia decJaration, quiconque, 
apres le jour du reJeve, recevra et detiendra des objets 
decJarabJes qui lui ont ete expedies avant Je jour du releve. 

Quiconque ne sait pas exactement s'il est oblige ou 
non de faire une declaration, est tenu de declarer. 

Art. 3. La declaration des stocks, par categorie et 
avec indir.ation soit du poids soit du nombre de pieces 
pour chaque categorie, doit avoir lieu par ecrit le 10 
mars 1917 au plus tard; Ia declaration, a laquelle on 
joindra un echantillon de chaque categorie de marchan
dises, se fera au moyen de bulletins de declaration ad 
hoc qui, sur demande, seront fournis gratuitement par 
le chef d'arrondissement (Kreischef) [Kommandant, Ab
schnittskommandeur,] competent et par les autorites 
designees a l'article 1er. 
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La declaration portera sur les quantites detenues le 
jour du releve. 

Les declarations mensuelles prescrites par l'article 1er, 
3e alinea, doivent se faire au plus tard le 10 de chaque 
mois. 

Art. 4. Les autorites nommees a l'article 1er ont le 
droit d'acheter les stocks qui doivent etre declares. S'il 
ne leur est pas possible d'acheter a l'amiable a un prix 
etabli conformement a l'article 5, les marchandises en 
question pourront etre expropriees. Lorsqu'il s'agira de 
marchandises designees a l'article 1er, nos 1 a 4, l'expro
priation se fera par la Section K. R. du Gouvernement 
general; dans les autres cas, ce sera le "Militärisches Tex
til-Beschaffungsamt" qui se chargera d'exproprier. 

Art. 5. Pour les achats a l'amiable, on se basera sur 
le prix de fabrique usuel auquel les marchandises de ce 
genre se vendaient en Belgique avant le 25 juillet 1914, 
en tenant compte d'une hausse de 20 a 45 p. c. Les mar
chandises achetees a l'amiable se payeront comme suit: 
a Ia livraison, 50 % du prix fixe; le reste sera verse apres 
examen des marchandises. Si les marchandises sont expro
priees, la personne qui les Iivre recevra un bon de requi
sition (Beireibungsanerkenntnis) indiquant la quantite, 
le genre et Ia valeur desdites marchandises; Ia "Reichs
entschädigungskommission" (Commission imperiale pour 
le reglement des indemnites) decidera au sujet de l'in
demnite, conformement aux regles en vigueur. 

Art. 6. Abstraction faite des ventes prevues a l'ar
ticle 4, les marchandises designees al'article 1er, nos 11 
et 12, ne peuvent etre ni cedees ni mises en reuvre. 

Des autres marchandises tombant sous l'application 
du present arrete, Ia dixieme partie seulement des stocks 
declarables peut etre cedee ou mise en reuvre, a l'excep
tion toutefois des quantites vendues aux autorites et 
societes precitees. Toutes les autres quantites desdites 
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marchandises ne peuvent etre ni·cedees ni mises en reuvre 
Par mise en reuvre, aux termes du present arrete, il 

faut entendre notamment la filature, le retordage, la 
teinture, le tissage, le tricotage, le decoupage, l'effilo
chage, toute continuation de fabrication, etc. Seul le 
Chef de l' Administration civile, Section du commerce et 
de l'industrie (Verwaltungschef, Abteilung für Handel 
und Gewerbe) a le droit d'autoriser la levee de saisie 
d'autres quantites. 

Art. 7. Les detenteurs des objets declarables en vertu 
de l'article 1er en sont responsables et sont tenus de les 
conserver et d'en avoir soin jusqu'a nouvel ordre. Ab
straction faite de la disposition derogatoire de l'article-
4, 1re phrase, tout changement de detenteur et de lieu 
de depöt des objets declarables est interdit. 

Art. 8. A partir du jour de l'entree en vigueur du 
present arrete, toutes les marchandises visees par lui et 
dont le transport n'est pas deja soumis a une autorisa
tion (conformement a l'arrete du 5 septerobre 1916 con
cernant le transport des marchandises), ne pourront etre 
transportees qu'en vertu d'une autorisation. 

Les autorisation de transport seront accordees par le 
Chef de I' Administration civile, Section du commerce et 
de l'industrie. 

Art. 9. Quiconque, intentionnellement ou par grave 
negligence, aura enfreint les dispositions du present 
arrete, sera puni soit d'un emprisonnement d'un an au 
plus et d'une amende pouvant atteindre 20 000 marcs, 
soit d'une de ces deux peines a l'exclusion de l'autre, a 
moins toutefois que les lois penales generales ne prevoient 
l'application d'une peine plus elevee. En outre, on pourra 
prononcer Ia confiscation des objets qui auront donne 
lieu a l'infraction. Si l'infraction a ete commise intention
nellement, Ia confiscation sera certainement prononcee. 

La tentative d'infraction est punissable. 
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Art. 10. Les tribunaux et commandants militaires 
allemands sont competents pour juger les infractions au 
present arrete. 

Art. 11. Les dispositions des articles 4, 5, 6, 7 et 9, 
ier alinea, 2e phrase, du present arrete ne sont pas appli
cables aux marchandises dont la "Commission for Relief 
in Belgium" et le Comite national de secours et d'alimen
tation seront proprietaires le jour du releve; il faut que 
leur droit de propriete puisse etre etabli. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
C. C. IV A 4500. 

Verodenlog *** 
over den bandel in stoffen van dierlüke en plantaardige 

vezels, in de halfalgewerkte of algewerkte fabrika
ten, evenals in de afvalvoortbrengselen daarvan. 

Art. 1. De stapels van hieronder vermelde soorten van 
goederen, op 1 Maart 1917 (proefdag) binnen het gebied 
van het Generalgouvernement voorhanden, zijn, naar den 
maatstaf der volgende bepaling, in beslag genomen en 
moeten op de aangeduide kantoren worden aangegeven. 

Moeten worden aangegeven : 
1. Matress-vezels, kokosvezels, piassava-vezels, Surro

gaten van piassava-vezels, zeegras, Afrikaansch paarden
haar, raffibast, kokosgaren, kokoskoorden, evenals half
afgewerkte en afgewerkte fabrikaten en afval daarvan, zoo
verre meer dan 10 kg. van dezelfde soort voorhanden is, 
bij de "Zentral-Einkaufsgesellschaft für Belgien m. b. H., 
Anteilung Bindegarne", Jonkerstraat 2, te Brussel; 

2. Dierenhaar en mengelingen van dierenhaar van elke 
soort en van elke hoedanigheid, zooverre in 't geheel meer 
dan 1 kg. voorhanden is; 

3. Wollen, katoenen of gemengde bedvlokken ( ook wan-
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neeT zij reeds tot vulling van tot den verkoop gereedge
maakte matrassen, kussens, enz. gebruikt zijn), zooveTre 
meer dan 5 kg. van elke soort voorhanden is, 
bij de "Einkaufsstelle der Kriegswolle Aktien-Gesell
schaft'', Grand Hotel, Anspachlaan 29, te Brussel. 

4. Linnengaren (ook naaigaren) en werkgaren, zooverre 
meer dan 1 kg. van iedere hoedanigheid voorhanden is, 
om het even welke het nummer, de kleur of de schikking zij, 
bij de "Baumwollabrechnungsstelle", Grand Hotel, An
spachlaan 29, te Brussel voor de "Kriegsrohstoffabteilung 
te Gent. 

5. Linoleum, wasdoek, gecaoutchouteerde en andere 
weefsels, met vloeistoffen. doordrongen of door bestrijken 
met andere stoffen waterdicht gemaakte weefsels, in rollen 
evenals in afgemeten stukken, zooverre meer dan 30 vieT
kante meter van dezelfde hoedanigheid voorhanden is, om 
het even welke de kleur, de teekening en de grootte zij. 

6. Afgemeten tafellakens en seTvetten, gesneden of ge
zoomd, zooverre meer dan 15 tafeZlakens en meer dan 60 
servetten van dezelfde hoedanigheid voorhanden zijn, om 
het even welke de kleur, en de grootte de teekening zij. 

7. Alle weefstels, uit zijde vervaardigd, of die zijde of 
kunstzijde bevatten, om het even welke de kleur en de teeke
ning zij, zooverre meer dan 100m. op een breedte tot 0,60 
m. en daaronder of 50 m. en daarboven, op een breedte van 
meer dan 0,60 m. van dezelfde hoedanigheid voorhanden 
zijn. 

8. Ruwe zijde, zijdeafval, zooverre meer dan 1 kg. van 
elke soort voorhanden is. 

9. Zijden garen, ook naaigaren, zooverre meer dan 1 
kg. van elke soort voorhanden is, om het even welke het 
nummer, de kleur en de schikking zij. 

10. Gebreide of uit stoffen of viZt vervaardigde kuit
banden, knieverwarmeTs, gezondheidsbanden, hoofdkap
pen, polsverwarmeTs, borstlappen, oorlappen, zooverre 

.9 
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meer dan 30 stuk van elke soort voorhanden zijn, om het 
het even welke de hoedanigheid en de grootte zij. 

11. Fluweel ( ook zijdenfluweel, linnenfluweel, pluche 
en fluweel voor de hoedenmakerij), zooverre meer dan 100 
m. van dezelfde hoedanigheid voorhanden is, om het even 
welke de kleur en de breedte zij. 

12. Nieuwe wagen- en scheepsdekens en dekzeilen. 
13. Allerhande vilt, nieuw en gebruikt, vilten platen, 

vilten proppen, vilten dekens en vilten rollen, verder aller
hande nijverheidsvilt, zooals polijst- en slijpvilt, sluitvilt, 
vilten onderplaten, ketelvilt, papiervilt (ook wanneer het 
in gebruik is), kousjes, drukkerijvilt, zadelvilt, getuigvilt, 
enz., 
bij het Militärisches Textilbeschaffungsamt", Wetenschap
straat 35, te Brussel. 

V an de onder 2 en 3 vermelde goederen, moeten oo"h 
nieuw verkregen of vervaardigde stapels maandelijks wor
den aangegeven. 

Art. 2. Alle natuurlijke en rechtspersonen, vennoot
schappen, bonden en vereenigingen van privaatrechtelijke 
of openbaarrechtelijke natuur, die op 1Maart 1917 (proef
dag) goederen van den onder artikel 1 vermelden aard in 
bewaring hebben, zijn verplicht daarvan aangifte te doen. 
Heeft de eigenaar goederen als hierboven bedoeld zelf niet 
in bewaring, zoo moeten zij zoowel door den eigenaar als 
door den persoon, die ze in bewaring heeft (stapelhouder), 
verzender, enz.) worden aangegeven. 

Zoo ook is eenieder, die na den proefdag aan te geven 
voorwerpen in bewaring ontvangt, welke voor den proef
dag reeds aan hem verzonden waren, verplicht aangifte 
te doen. 

Wie in twijfel verkeert of hij al dan niet aangifte te doen 
heeft, moet aangeven. 

Art. 3. De aangifte der stapels moet, naar aard en 
gewicht of aantal stuks van elke soort, ten laatste op 10 
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Maart 1917 schriftelijk geschieden; voor elke soort moet 
een staal bijgevoegd worden. De aangifte is te doen op 
formulieren, die bij den bevoegden Kreischef (Komman
dant, Abschnittkommandeur) en op de onder artikel 1 
aangeduide kantoren van aangifte kostelloos verkrijgbaar 
zijn gesteld. 

Tot maatstaf voor de aangifte dient de stapel zooals hij 
op den proefdag is. 

De bij artikel 1, 3e lid, voorgeschreven maandelijksche 
aangiften moeten uiterlijk op 10 van elke maand geschieden 

Art. 4. De onder art·ikel1 vermelde kantoren van aan
gifte zijn gerechtigd, de aan te geven stapels op te koopen. 
Bijaldien een onderhandsche aankoop op grond van de 
volgens artikel 5 geldende prijsberekening niet tot stand 
komt, kunnen de betreffende goedren onteigend worden. 
De onteigening geschiedt voor de goederen, aangeduid onder 
artikel1, rl!' 1 tot 4, door het "Generalgouvernement Sek
tion K. R.", voor het overige door het "Militärisches Te:x:
tilbeschaffungsamt' '. 

Art. 5. Bij onderhandschen aankoop zal de prijs tot 
grondslag dienen, die voor den 25n Juli 1914 in Belgie 
voor gelijksoortige goederen als fabrieksprijs in den handel 
gold, met een bijslag van 20 tot 45 %· Voor de onderhands 
aangekochte goederen, wordt bij de aflevering der waar 
50% op den vastgestelden prijs, het overige na onderzoelG 
der goederen betaald. In geval van onteigening bekomt de 
afleveraar een opvorderingsbewijs over hoeveelheid, aard 
en waarde der goederen ; over de schadeloosstelling beslist 
de Rijkskommissie tot schadeloosstellingen (Reichsent
schädigungskommission) naar de bestaande grondregelen. 

Art. 6. Afgezien van de verkoopen waarvan sprake 
onder artikel 4, mogen de onder artikel 1, nrs 11 en 12; 
aangeduide goederen noch van de hand gedaan noch ver
werkt worden. 

V an de andere goederen mag slechts het tiende deel der 
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aan te geven stapels, buiten de verkoopen aan voomoemde 
kantoren en vennootschappen, van de hand gedaan of 
verwerkt worden. V oor het overige mogen goederen van 
dezen aard noch van de hand gedaan noch verwerkt worden. 

Als verwerking in den zin van dot voorschrift geldt in
zonderheid het spinnen, twijnen, verwen, weven, breiden, 
versnijden, vaneenscheuren, verder verwerken, enz. Het 
Hoofd van het burgerlijk bestuur, Afdeeling vor handel en 
nijverheid (V erwaltungschef, Abteilung für Handel und 
Gewerbe) alleen kan grootere hoeveelheden der hooger be
doelde goederen vrij verklaren. 

Art. 7. De bezitters der overeenkomstig artikel 1 aan 
te geven voorwerpen zijn voor deze verantwoordelijk en 
verplicht, ze tot nader bericht te bewaren en zorgzaam te 
behandelen. Afgezien van de uitzonderingsbepaling van 
artikel 4, Je lid, is ook elke verandering van bezit en van 
plaats der aan te geven voorwerpen verboden. 

Art. 8. Het vervoer van de hiervoren bedoelde goede
ren wordt met ingang van de vankrachtwording dezer Ver
ordening afhankelijk gesteld van een vervoertoelating, zoo
verre die niet reeds, krachtens de Verordening van 5 Sep
tember 1916 op het vervoer, voor deze goederen vereischt is. 

Het Hoofd van het burgerlijk bestuur, Afdeeling voor 
handel en nijverheid, verl.eent de vervoertoelatingen. 

Art. 9. Wie de bepalingen dezer Verordening opzette
lijk of uit grove nalatigheid overtreedt, wordt met ten 
hoogste een jaar gevangenis en met ten hoogste 20.000 
mark boete, of met een van beide straffen gestraft, zooverre 
volgens de algemeene strafwet geen zwaardere straffen voor
zien zijn. Daarbij is de verbeurdverklaring toegelaten van 
de voorwerpen, die het voorwerp uitmaken van de overtre
ding. In geval van opzettelijke overtredingen van deze 
V erordening moet de verbeurdverklaring worden uitge
sproken. 

De poging tot overtreden is strafhaar. 
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Art. 10. De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsbe
velhebbers zijn tot oordeelvellen bevoegd. 

Art. 11. De voorschriften van artikelen 4, 5, 6, 7 en 
9, 1ste lid, 2de zin, dezer Verordening zijn niet van toe
passing op de goederen, waarvan bewezen is, dat zij op 
den proefdag de eigendomwaren van de "Commission for 
Relief in B,elgium" of van het Nationaal Hulp- en Voe
dingskomiteit. 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
C. C. IV A 4500. 

VERORDNUNG *** 
betreffend industrielle Betriebe und Werkstätten. 

§ 1. Vom 1. märz 1917 an dürfen industrielle Be
triebe jeglicher Art, insbesondere Fabrikbetriebe, nur 
mit Genehmigung des Verwaltungschefs (Abteilung für 
Handel und Gewerbe) weiter betrieben werden. Als 
Fabrikbetriebe im Sinne dieser Vorschrift gelten auch 
Werkstätten, welche mehr als 12 Lohnarbeiter ein
schliesslich Werkmeister, Vorarbeiter und Aufseher be
schäftigen oder Motoren von mehr als 5 Pferdekräften 
in Betrieb haben oder monatlich mehr als 5 t Kohlen 
oder Koks oder andere Brennstoffe verbrauchen. 

Als Weiterbetrieb im Sinne dieser Vorschrift ist jeg
liches Erzeugen, Verarbeiten und Verbrauchen von 
Rohstoffen, Halb- und Fertigfabrikaten, sowie jegliches 
hierzu dienende Verbrauchen von Kohle, Koks oder 
anderen Brennstoffen anzusehen. 

§ 2. Neubauten von Werksanlagen jeglicher Art 
sowie bauliche Veränderungen an solchen Anlagen sind 
vom 1. März 1917 ab nur mit Genehmigung des Ver
waltungschefs (Abteilung für Handel und Gewerbe) 
zulässig. 
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Der Genehmigung bedarf es auch für die Fortsetzung 
bereits begonnener Neubauten oder Umbauten, die am 
1 März nicht beendet sind. 

§ 3. Gesuche um Genehmigung zum Weiterbetrieb 
(§ 1} sowie zur Vornahme oder Fortsetzung von Neu
bauten und baulichen Veränderungen (§ 2} sind in 
doppelter Ausfertigung bei dem zuständigen Präsiden
ten der Zivilerwaltung einzureichen. 

Die Gesuche um Genehmigung zum Weiterbetrieb 
müssen enthalten: 
1. Kurze schätzungsweise Angabe der vorhandenen Vor 

räte an Kohlen, Koks, Eisen und Stahl; 
2. Angabe des Wertes, der Menge sowie der Bestim

mung der laufenden und weiter beabsichtigen Pro
duktion, 

3. Schätzungsweise Angabe des künftigen Monatsbe
darfes an hauptsächlich gebrauchten Materialien, ins~ 
besondere an Kohle, Koks, Eisen und Stahl unter 
Angabe der Bezugsorte, 

4. Schätzungsweise Angabe der Zahl der Eisenbahn
und Kleinbahnwagen und der Schiffsraummenge, 
die für den Bezug der unter 3} genannten Mengen 
und den Versand der Erzeugnisse (Ziffer 2} benö
tigt werden. 

In den Gesuchen um Genehmigung zur Vornahme 
oder Fortsetzung von Neubauten usw. ist die Notwen
digkeit und Dringlichkeit darzutun, sowie Art, Menge 
und Bezugsorte der benötigten Baumaterialen anzu
geben. 

§ 4. Einer Genehmigung zum Weiterbetrieb (§ 1} be
darf es nicht für die nachstehend aufgeführten Betriebs
arten, soweit die einzelnen Werke im Zeitpunkt des In
krafttretellS dieser Verordnung in Betrieb sind : 

Steinkohlenbergwerke, Kokereien, 
Gaswerke, Wasserwerke, Elektrizitätslieferungswerke 
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die ausschliesslich im öffentlichen Interesse arbeiten, 
Phosphatgruben und -Werke, 
Mühlen, 
Kleinbahnen, 
Strassenbahnen. 
§ 5. Wer den Bestimmungen dieser Verordnung vor 

sätzlich oder fahrlässig zuv.riderhandelt, wird mit Ge
fängnis bis zu 2 Jahren und Geldstrafe bis zu 100 000 
Mark oder mit einer dieser beiden Strafen bestraft. 

Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und Mili
tärbefehlshaber. 

Brüssel, den 17. Februar 1917. 
0. 0. IV A 4907. 

Arrete *** 
eoncernant les exploitations industrielles et les atene~. 

§ 1er. A partir du 1er mars 1917, les exploitations 
industrielles quelconques, notamment les fabriques, ne 
pourront continuer a travailler qu'avec l'assentiment du 
Chef de l' Administration civile, Section du commerce et 
de l'industrie (Verwaltungschef, Abteilung für Handel 
und Gewerbe). Par fabriques, aux termes du present 
arrete, il faut entendre aussi soit les ateliers qui occupent 
plus de 12 ouvriers salaries, y compris les contremaitres, 
les chefs-ouvriers et les surveillants, soit les entreprises 
qui utilisent des moteurs de plus de 5 H. P., ou qui con
somment plus de 5 tonnes de charbon, de coke ou d'au
tres combustibles. 

Aux termes du present arrete, l'interdiction de conti
nuer l'exploitation vise toute production, tout travail ou 
toute sonsommation de matieres premieres, de produits 
mi-ouvres ou de produits finis, ainsi que toute consom
mation, a cette fin, de charbon, de coke ou d'autres com
bustibles. 
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§ 2. A partir du 1er mars 1917, il ne seraplus permis 
de construire de nouveaux bätiments industriels quel
conques ou d'apporter des modifications aux etablisse
ments industriels existants, si ce n'est avec l'autorisation 
du Chef de I' Administration civile, Section du commerce 
et de l'industrie. 

L'autorisation sera aussi necessaire pour la continua
tion de travaux en cours relatifs a des constructions nou
velles ou a des modifications apportees a des construc
tions deja existantes, si ces travaux ne sont pas termines 
a la date du 1er mars 1917. 

§ 3. Les demandes d'autorisation de continuer une 
exploitation (§ 1er) ouhien d'entamer ou de continuer des 
travaux relatifs a des constrictions nouvelles ou a des 
modifications apportees a des constructions deja existan
tes (§ 2) doivent etre introduites en double expedition 
aupres du President competent de I' Administration civile 
(President der Zivilverwaltung). 

Les demandes d'autorisation de continuer une exploi
tation doivent indiquer: 
1. D'une faQon succincte et suivant evaluation, les stocks 

de charhon, de coke, de fer et d'acier dont on dispose; 
2. La valeur, l'importance (quantite) et Ia destination 

de la production en cours et de la production prevue 
pour l'avenir; 

3. En ce qui concerne les matieres principalement utili
sees, notamment le charbon, le coke, le fer et l'acier, 
I es quantites qui, suivant evaluation, seront mensuelle
ment necessaires, ainsi que I es lieux de provenance; 

4. Le nombre des wagons de ehernins de fer, y compris 
ceux des lignes vicinales, et le tonnage des bateaux ou 
navires, qui, suivant evaluation, seront necessaires 
pour amener les quantites designees au chiffre 3 ainsi 
que pour expedier les produits (chiffre 2). 

Les demandes d'autorisation d'entamer ou de conti-
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nuer des travaux relatifs a des constructions nouvelles, 
etc. doivent etahlir la necessite et l'urgence de ces tra
vaux, ainsi que la nature, la quantite et les lieux de pro
venance des materiaux de construction necessaires. 

§ 4. L'autorisation de continuer l'exploitation (§ 1er) 
n'est pas necessaire pour les categories d'exploitations 
mentionnees ci-apres, pourvu qu'il s'agisse, dans chaque 
cas particulier, d'une exploitation en activite au moment 
de l'entree en viguer du present arrete: 

Charbonnages, fours a coke, 
Usines a gaz, a eau ou a electricite, travaillant exclu-

sivement dans l'interet public, 
Mines et usines a phosphate, 
Moulins de tout genre, 
Chemins de fer vicinaux, 
Tramways. 
§ 5. Quiconque, intentionellement ou par negligence, 

aura enfreint les dispositions du present arrete, sera puni 
soit d'un emprisonnement de 2 ans au plus et d'une 
amende pouvant atteindre 100.000 marcs, soit d'une de 
ces deux peines a l'exclusion de l'autre. 

Les tribunaux et commandants militaires allemands 
sont competents pour juger les infractions au present 
arrete. 

Bruxelles, le 17 fevrier 1917. 
C. C. IV A 4907. 

Verordenlog *** 
betreffende nUverheidsinriehtingen en werkhnlzen. 

§ 1. Van 1 Maart 1917 af, mogen om het even welke 
nijverheidsinrichtingen, inzonderheid ftibrieken, het wer!G 
niet meer voortzetten zonder de toestemming van het Hoofd 
van het burgerlijk bestuur, Afdeeling ooor handeZ en nij-
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verheid (Verwaltungschef, Abteilung für Handel und Ge
werbe). Als fabrieken in den zin van dit voorschrift wor
den ook beschouwd werkhuizen, waarin meer dan 12loon
werklieden - werkmeesters, meestergasten en opzieners 
inbegrepen - werken of waar motoren van meer dan 5 
paardenkracht in gebruik zijn, of waar maandelijks meer 
dan 5 ton kolen of koks of andere brandstoffen verstookt 
worden. , 

Onder voortzetting van het werk, in den zin van dit voor
schrift, is te verstaan alle voortbrenging, verwerking en 
verbruik van grondstoffen, halfafgewerkte en afgewerkte 
fabrikaten, evenals elk verbruik daartoe ·van kolen, koks 
of andere brandstoffen. 

§ 2. V an 1 Maart 1917 af, is voor het bouwen van om 
het even welke werkinrichtingen, alsook voor het wijzigen 
van de gebouwen van dergelijke inrichtingen, de toestem
ming vereischt van het Hoofd van het burgerlijk bestuur 
(Afdeeling voor handel en nijverheid). 

De toestemming is eveneens vereischt om de in gang 
zijnde werken tot opbouw of wijziging van gebouwen voort 
te zetten, zoo die werken op 1 Maart nog niet voltooid zijn. 

§ 3. De aanvragen om het werk te mogen voortzetten 
(§ 1), evenals de aanvragen om met het optrekken of wijzi
gen van gebouwen te mogen aanvangen of om dezewerken 
te mogen voortzetten (§ 2), moeten in twee exemplaren bij 
den bevoegden voorzitter van het burgerlijk bestuur (Prä
sident der Zivilverwaltung) ingediend worden. 

De aanvragen om het werk te mogen voortzetten moeten 
bevatten: 
1. Beknopte aangifte bij benadering, van de voorhanden 

stapels aan kolen, koks, ijzer en staal; 
2. Aangifte van de waarde, van de hoeveelheid, alsook 

van de bestemming der loopende en der verder voorge
nomen voortbrengst ; 

3. Aangifte bij benadering van de toekomend maande-
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Zijksche benoodigdheden aan hoofdzakelijk gebruikte 
grondstoffen, inzonderheid aan kolen, koks, ijzer en 
staal ; de plaats van waar deze grandstoffen betrokken 
worden, is daarbij aan te geven ; 

4. Aangifte bij benadering, van het aantal spoor- of 
buurtspoorwagens en van de scheepsru.imte, die voor 
het betrekken van de onde·r 3) vermelde hoeveelheden, 
evenals voor het vervoer van de voortbrengselen ( nr 2) 
benoodigd zijn. 

In de aanvragen om met het optrekken van gebouwen te 
mogen aanvangen of om den bouw er van te mogen voort
zetten enz., dient de noodzakelijkheid en de dringendheid 
bewezen te worden ; ook is de aard, de hoeveelheid en de 
plaats vanwaar de noodige bouwstoffen betrokken worden 
op te geven. 

§ 4. Voor de hierander opgesomde soorten van bedrij
ven mag, zooverre de verschillende werken op het oogenblik 
van het van kracht worden dezer Verordening in gang zijn, 
het werk zonder toestemming (§ 1) worden voortgezet : 

Steenkolenmijnen, koksfabrieken, 
gaswerken, waterwerken, elektriciteit leverende fabrie
ken, die uitsluitend in het openbaar belang werken, 
fosfaatgroeven en -fabrieken, 
allerhande molens, 
buurtspootwegen, 
trams, 
§ 5. Wie de bepalingen dezer Verordening opzettelijlt 

of uit nalatigheid overtreedt, wordt met ten hoogste 2 jaar 
gevangenis en met ten hoogste 100.000 mark boete, of met 
een van beide straffen gestraft. 

De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsbevelhebbers zijn 
tot oorde13lvellen bevoegd. 

Brussel, den 17n Februari 1917. 
0. 0. IV A 4907. 
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VERORDNUNG, *** 
betreffend die Zuständigkeit der Oelzentrale in Belgien. 

Unter Aufhebung meiner Verordnung vom 14. August 
1915 (Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 107) ordne ich 
folgendes an: 

Art. I. Die Zuständigkeit der Oelzentrale in Belgien 
erstreckt sich auf folgende Stoffe und die daraus stam
menden Erzeugnisse, Mischungen und Rückstände: 

Bezeichnung: 

a) OeJsa.a.ten und Oelfrüchte aller 
iUt, Oe~chen •••.••••••• 

b) Mineralische, pflanzliche und 
tierieche Oele und Fette 
einschliesslich Wollfett., Gerb
fett, Paraffin, Zeresin, As
phalt, Erdölpech, jedoch aus
schliesslich Benzin und Ben
zol und der aus Teer .gewon-
nenen Stoffe ••••••••••••• 

c) Petroleum ••••••••.•.•••••• 
d) Mineralische, pflanzliche und 

tierische Wachse ••••.•••• 
e) Oellack~, Oelfarben, Oelfirnisse, 

Terpentinöl, Terpentinöl-Er
satz (White spirit) ••..•••• 

/) Harze, Gummiarabikum, Ko-
pale, Kopallacke, Schellack. 

g) Glyzerin, glyzerinhaltige Wal-
zenmasse .............. .. 

h) Glyzerinwasser •..•.....•.•• 
i) Glyzerinhaltige Unterlaugen •• 
i) Fettsäure, Olein, Stearin •.•. 
l) Seife im Sinne der Verordnung 

vom 7, Februar 1917 (Gesetz
und Verordnwigsblattnr. 312 

Gewichtsgrenzen 
für die Anzeigepflicht 
nach iUt. li und III. 

20 kg. 

20 kg. 
50 kg. 

20 kg. 

20 kg. 

20 krg. 

5 kg. 
50kg. 

100 kg. 
20 kg. 

anzeigefrei 
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Bezeichnung: 

m) Kerzen ••••••••••••••••••.• 
n) Fetthaltige Schuh- und Meta.ll-

Putzmittel. .••••. • ••••••••• 
o) Knochen, Knochenschrot, 

Knochenmehl, Knochenkohle 
p) Römer, Hornschläuche, Hufe, 

Klauen •••••.••••••••••••• 
q) Hautabfälle (Leimleder), Ha-

sen- und Kaninnudeln ••.• 
r) Leim, Gelatine •......•....• 
s) Kalzium-Karbid •••.••••••••• 
t) Tierka.da.ver, Abdeckereierzeug 

Gewichtsgrenzen 
für die Anzeigepflicht 
nach Art. n und m. 

5 kg. 

20 kg. 

100 kg. 

100 kg. 

100 kg. 
50 kg. 
50 kg. 

nisse, Schla.chtshofa.bfä.lle • • wegen Anzeigepflicht siehe 
Verordnung vom 8. April 
1916 (Gesetz- und Ver
ordnungsbla.tt nr. 202). 

Die Art. II. am 17 Februar 1917 im Gebiet des Gene
ralgouvernements vorhanden Bestände der im Artikel I 
genannten Stoffe sind der Oelzentrale, sofern sie über 
die im Artikel I angegebenen Gewichtsgrenzen hinaus
gehen, bis zum 1. Marz 1917 schriftlich anzuzeigen. 

Art. III. Bestände der im Artikel I genannten Stoffe, 
die im Gebiete des Generalgouvernements gewonnen 
oder dorthin eingeführt werden, sind der Oelzentrale, 
sofern sie über die im Artikel I angegebenen Gewichts
grenzen hinausgehen, innerhalb zweier Tage nach der 
Gewinnung oder Einfuhr schriftlich anzuzeigen. 

Art. IV. Die Bestimmung des Artikel III findet auch 
auf Bestände, die den Besitz wechseln, Anwendung. Vor 
jedem Besitzwechsel muss die Genehmigung der Oelzen
trale eingeholt werden. 

Art. V. Verpflichtet zu den in Artikel !I und III vor
geschriebenen Anzeigen sind: 

a) der Eigentümer, 
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b) der Besitzer oder Lagerhalter, 
c) jeder, der berechtigt ist, im eigenen oder fremden 

Interesse über die Ware zu verfügen. 
Die durch eine dieser Personen erfolgte Anzeige be

freit die übrigen von ihrer Anzeigepflicht; der Name des 
Eigentümers mnss in der Anzeige enthalten sein, auch 
wenn die Anzeige von den unter b oder o erwähnten 
Personen erfolgt. 

Der Nachweis der Anzeige kann nur durch eine von der 
Oelzentrale ausgestellte Bescheinigung erbracht werden. 

Art. VI. Die Oelzentrale ist berechtigt, die angezeig
ten Waren anzukaufen, zu beschlagnahmen oder für 
den Verbrauch, den Handel oder die Verarbeitung frei
zugeben. 

Die Anzeigepflichtigen haben sich bis zu der von der 
Oelzentrale getroffenen Entscheidung jeder rechtlichen 
oder tatsächlichen Verfügung über die angezeigten Be
stände zu enthalten, dabei aber für ihre unveränderte Er
haltung zu sorgen. 

Art. VII. Oelsaaten und Oelfrüchte dürfen selbst in 
Mengen unter 20 kg nicht ohne Genehmigung der Oel
zentrale verarbeitet werden. Ein Verkauf von Oelsaaten 
und Oelfrüchten auf dem Halm ist in jeder Menge nur 
mit Genehmigung der Oelzentrale zulässig. 

Art. VIII. Sofern in den vorstehenden Bestimmun
gen nichts anderweitiges angeordnet ist, bleiben die Son
derverordnungen, die hinsichtlich der in Artikel I ge
nannten Stoffe erlassen sind, in Kraft. 

Art. IX. Zuwiderhandlungen gegen die Vorschriften 
dieser Verordnung werden mit Geldstrafe bis zu 20 000 
M. und mit Gefängnis bis zu 6 Monaten oder mit einer 
dieser beiden Strafen geahndet. Gleichzeitig ist auf Ein
ziehung der nicht angezeigten Warenbestände nebst 
den Einrichtungen, die zu ihrer Herstellung oder V cr
arbeitung gedient haben, zu erkennen. 
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Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und Mili
tär befehlaha her. 

Brüssel, den 17. Februar 1917. 
C. C. IV. A. 4315. 

ArreU *** 
wneernant Ia eompetenee du Bureau eentral des bniles 

(Oelzentrale) en Belgique. 

J'abroge mon arrete du 14 aout 1915 {Bulletin officiel 
des lois et arretes, no 107) et arrete ce qui suit: 

Art. 1er. La competence du Bureau central des hui
les en Belgique s'etend aux produits designes ci-dessous 
ainsi qu'a leurs derives, melanges et residus: 

Designation. 

a) Graines oleagineuses et fruits 
oleagineux de toute espooe, 
tourteaux .............. .. 

b) Huiles et graisses minerales, 
vegetales et animales, y com
pris le suint, le degras, la pa
raffine, la ceresine, l'asphalt&. 
le bitume, mais a l'exclusion 
de la benzine et du benzol et 
des matil)res provenant de la 
distillation du goudron •••• 

c) Petrole ...................• 
d) Cires minerales, vegetales et ani-

malas .................. . 
e) Vernis B.l'huile, couleurs al'hui

le, enduits a l'huile, huile de 
terebenthine, huile simili-tere 
benthine (white spirit) .•.. 

/) Resines,. gomme arabique, gom
me copal, vernis copal, gom-
me laque •••••.••••••..•• 

Poids maximum exonerant 
de l'obligation de declarer 

(articles 11 et Ill). 

20 kg. 

20 kg. 
50 kg. 

20 kg. 

20 kg. 

20 kg. 
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Designation. 

g) Glycerine, pA.te a base de glyce-
rine pour rouleaux d'impri-
merie oo••·· oo••••oo••••oo 

A) Eau glycerineuse .. oo oo oo 00. 

i) LeBBive residuaire .... oo oo ... · 

k) Acide gras, oleine, stea.rin.e ••• 
l) Savona aux termea de l'arr~te 

du 7 fevrier 1917 (Bulletin 
officiel des loia et arretea, no. 

Poids maximum exonerant 
de l'obligation de dllClarer 

(articles II et ID). 

5 kg. 
50 kg .. 

100 kg. 
20 kg. 

312) •••••••••••.••••••••• Bxemptea de la declaration. 
m) Bougies et ciergea • • • • • . • • • • 5 kg. 
n) Produita gras B;ßrvant a cirer lea 

ohausaurea et a polir leB me-
taux oooooooooooooooooooo 

o) Oa, ?B o~ncaBBea, farine d'os, 
DOll' anunal .. oo oo , ' oo • oo oo 

p) Cornea, cornillona, sabota (pa
rures de marechalerie), ong-
lona .. oo ..... oooooooooooo 

q) Rognurea de peaux (broohet
tea), vermicelies de peaux de 
lapiDB et de li~vrea 00 ..... . 

r) Colle, gelatine 00 ........... . 

B) Carbure de calcium .••••••••• 
t) Animaux creves, produita des 

20 kg. 

100 kg. 

100 kg. 

100 kg. 
50 kg. 
50 kg. 

cloa d'equarraiaage, dooheta 
des abattoirs •.•••..••.••• En ce qui concerne l'obliga

tion de declarer, voir !'ar
Tete du 8 avril 1916 (Bul
letin officiel des loia et ar
r~tea no. 20'2). 

Art. II. Les Stocks des produits designes a l'article 
I er qui, a la date du 17 fevrier 1917, se trouveront dans 
le territoire du Gouvernement general, devront etre decla
res par ecrit avant le 1er mars 1917 au Bureau central 
des huiles, du moment que leur poids depasse le maxi
mum fixe audit article. 
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Art. 111. Les stocks des produits designes a l'article 
Ier qui sont originaires du territoire meme du Gouverne
ment general ou qui y ont ete importes, doivent etre 
declares pas ecrit au Bureau central des huiles dans les 
deux jours suivant la production ou l'importation, du 
moment que leur poids depasse le maximum fixe. 

Art. IV. La disposition de l'article 111 s'applique 
egalement aux Stocks qui changent de detenteur. Tout 
changement de detenteur est soumis a l'autorisation 
prealable du Bureau central des huiles. 

Art. V. Sont obliges de faire les declarations prevues 
aux articles II et III: 
a) le proprietaire, 
b) le detenteur ou le depositaire, 
c) quiconque est autorise a disposer des produits, soit 
dans son propre interet, soit dans l'interet d'autrui. 

Des qu'une de ces personnes a effectue la declaration, 
I es autres sont dispensees de I' obligation de declarer; la 
declaration doit mentionner le nom du proprietaire, 
meme lorsqu'elle est faite par l'une des personnes deter
minees sub b) ou c). 

Seules les decharges delivrees lors de la declaration 
par le Bureau central des huiles seront admises comme 
preuves de la declaration. 

Art. VI. Le Bureau central des huiles est autorise 
soit a acheter les produits declares, soit a les saisir, soit 
a consentir a ce qu'ils soient utilises, negocies ou mis en 
reuvre. 
· En attendant la decision du Bureau central des huiles, 

les personnes a qui incombe la declaration doivent s'ab
stenir de toute disposition juridique ou effective des 
stocks declares, tout en les conservant de maniere qu'ils 
ne subissent aucune modification. 

Art. VII. Les graines oleagineuses et les fruits olea
gineux, meme lorsque les quantites n'atteignent pas 20 

10 
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kg., ne peuvent etre travailles sans l'autorisation du 
Bureau central des huiles. La vente des graines oleagi
neuses et des fruits oleagineux de plantes sur pied ne 
peut, quelle que soit la quantite, avoir lieu qu'avec l'as
sentiment du Bureau central des huiles. 

Art. VIII. Les arrets speciaux publies anterieure
ment au sujet des produits designes a l'article 1er restent 
en vigueur, pour autant qu'il n'y soit pas deroge par les 
dispositions qui precedent. 

Art. IX. Quiconque aura enfreint les prescriptions 
du present arrete, sera puni soit d'une amende pouvant 
atteindre 20.000 marcs et d'un emprisonnement de 6 
mois au plus, soit de l'une de ces deux peines a l'exclu
sion de l'autre. En meme temps, on prononcera la con
fiscation des stocks non declares ainsi que des installa
rions ayant servi a leur production ou a leur mise en 
reuvre. 

Les tribunaux et commandants militaires allemands 
sont competents pour juger les infractions au present 
arrete. 

Bruxelles, le 17 fevrier 1917. 
C. C. IV A 4315. 

Verordening *** 
betreffende de bevoegdheid der Olieeentrale in Beigte. 

Onder opheffing mijner Verordening van 14 Augustus 
1915 (Wet- en Verordeningsblad no. 107), verorden ik het 
navolgende ; 

Art. I. De bevoegdheid der Oliecentrale (Oelzentrale) 
in Belgie strekt zieh uit over de volgende stoffen en de daar
uit vervaardigde voortbrengselen, mengelingen en overblijf
selen: 
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.Aanduiding : 

a) Oliezaden en olievruchten van om 
het even welke soort, oliekoeken 

b) minerale, plantanrdige en dier
lijke olien en vetten met inbe-
grip van wolvet, looivet, paraf-
fine, ceresine, asfalt, aardolie-
pek, doch met uitzondering van 
benzine en benzol en van de uit 
teer gewonnen stoffen ••...•• 

c) petroleum ...•...•...••..•.. 
d) minerale, plantaardige en dier-

lijke wassen •...••..••..•• 
e) olielakken, olieverven, oliet•ernis

sen, terpentijnolie, sim~"lterpen 
tijnolie (white spirit) , .•... 

/) harsen, .Arabische gom, kopal, ko
pallakken, schellak .....•.. 

g) glycerine, glycerinehoudendemas-
sa voor drukrollen ..••.•..• 

h) glycerinewater •....••..•.•.•. 

Grens van het gewicht 
der aan te geven 

stapels ( artikelen Il en Il I). 

20 kg. 

20 kg. 
50 kg. 

20 kg. 

20 kg. 

i) glycerinehandende onderloogen • · 

20 kg. 

5 kg. 
50 kg. 

100 kg. 
20 kg. k) vetzuren, oleine, stearine •.... 

l) zeep in den zin der V erordening 
van 7 Februari 1917 ( W et- en 
Verordeningsblad nr. 312) •• 

m) kaarsen •...••.......•.•...• 
n) vethoudende poetsmiddelen voor 

schoenen en metalen •.....• 
o) beenderen, beendergort, beender

meel, beenderkool .....••..• 
p) horens, horenhulzen, hoeven, 

klauwen ....•............. 
q) huida.fval (lijmleder), hazen- en 

konijnennoedels ..........• 
r) lijm, gelatine . ............. .. 
8) kalciumkarbid ............ .. 
I) krengen, voortbrengselen der vil-

derijen, slachtshuisafval .... 

niet aan te geven. 
5 kg. 

20 kg. 

100 kg. 

100 kg. 

100 kg. 
50 kg. 
50 kg. 

voor de verplichting tot aan
gifte, zie V erordening van 
8 .April1916 (Wet- en ver
ordeningsblad nr. 202). 
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Art. II. De stapels aan onder artikel I vermelde stoffen, 
die op 17 Februari 1917 binnen het gebied van het General
gouvernement voorhanden zijn, moeten, zoover hun gewicht 
de onder artikel I aangegeven grens te boven gaat, ten laat
ste op 1 Maart 1917 bij de Oliecentrale schriftelijk aange
geven zijn. 

Art. III. De stapels aan onder artikel I vermelde stof
fen, die binnen het gebied van het Generalgouvernement 
gewonnen of in dat gebied ingevoerd worden, moeten, zoover 
hun gewicht de onder artikel I aangegeven grens te boven 
gaat, binnen twee dagen na de voortbrengst of den invoer, bij 
de Oliecentrale schriftelijk aangegeven worden. 

Art. IV. De bepaling van art III is ook van toepassing 
op stapels, die van bezitter veranderen. Voor elke verande
ring van bezitter is de toestemming der Oliecentrale ver
eischt . 

.Art. V. Zijn verplicht de onder artikelen II en III 
voorgeschreven aangiften te doen : 

a) de eigenaar, 
b) de bezitter of de stapelhouder, 
c) al wie gerechtigd is, voor eigen of voor andermans 

rekening, over de waar te beschikken . 
.Als een dezer personen de stapels aangeeft, zijn de andere 

van de aangifte ontslagen ; de naam van den eigenaar moet 
in de aangifte vermeld zijn, ook wanneer een der onder b 
of c vermelde personen de aangifte doet. 

De aangifte kan alleen door een getuigschrift der Oliecen
trale bewezen worden. 

Art. VI. De Oliecentrale is gerechtigd, de aangegeven 
waren aan te koopen, in beslag te nemen of voor het gebruih 
ooor den handel of ter verwerking af te staan. 

De personen, die gehouden zijn de stapels aan te geven, 
moeten zoolang de Oliecentrale geen beslissing genomen 
heeft, zieh onthouden van elke rechtelijke en daadwerkelijke 
beschikking over de aangegeven stapels ; zij moeten er ech-
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ter voor zorgen dat de stapels ongeschonden bewaard blijven. 
Art VII. Oliezaden en olievruchten mogen zelfs in hoe

veelheden van minder dan 20 kg.niet verwerkt worden, tenzij 
met toelating der Oliecentrale. Oliezaden en olievruchten 
op stam mogen, om het even bij welke hoeveelheden, alleen 
met toelating der Oliecentrale verkocht worden. 

Art. VIII. Zoover in de vorenstaande bepalingen niet 
anders wordt beschikt, blijven de bijzondere Verordeningen, 
die betreffende de onder artikeli vermelde stotfen uitgevaar
digd werden, van kracht. 

Art. IX. Wie de voorschriften dezer Verordening over
treedt, wordt met ten hoogste 20.000 mark boete en met te'tZ 
hoogste 6 maand gevangenis of met een van beide straffen 
gestraft. Tezelfder tijd moet de verbeurdverklaring worden 
uitgesproken van de niet aangegeven stapels en van de in
richtingen, die tot het vervaardigen of verwerken er van 
hebben gediend. 

De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsbevelhebbers 
zijn tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 17n Februari 1917. 
0. 0. IV. A. 4315. 

VERORDNUNG. 

Einziger Artikel. 

Der im Jahre 1917 zu erhebende Beitrag zu dem in 
Art. 10 und 20 des Gesetzes vom 24. Dezember 1903 
vorgesehenen Fonds zur Sicherung des Schadenersatzes 
für Arbeitsunfälle wird für Unternehmer, die am 31 
Dezember 1916 von der Beitragspflicht zu diesem Fonds 
nicht befreit waren, auf vier Franken für jedes beitrags
pflichtige Unternehmen und auf einen Franken für jeden 
in einem solchen beschäftigen Arbeiter festgesetzt. 

Brüssel, den 17. Februar 1917. 
C. C. Ilaa 1514. 
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Au~te. 

Article unique. 
La cotisation a percevoir en 1917, acharge des chefs 

d'entreprise qui, a la date du 31 decembre 1916, n'etaient 
pas exemptes de l'obligation de contribuer au Fonds de 
garantie prevu par Ies articles 10 et 20 de la loi du 24 
decembre 1903 sur la reparation des dommages resultant 
des accidents du travail, est fixee a quatre francs par 
entreprise assujettie au paiement et a un franc par ouvrier 
occupe dans ces entreprises. 

Bruxelles, le 17 fevrier 1917. 
C. C. Ila 1514. 

Verordening. 

Eenig artikel. 

Dein 1917 te innen bijdrage ten laste der ondernemers, 
die op 31 December 1916 niet ontslagen waren van de ver
pliehre storting in het waarborgfonds, voorztien bij artike
Zen 10 en 20 uit de wet van 24 December 1903, betrekkelijlt 
de tJ6rgoeding voor werkongevallen, is vastgesteld op den 
grandslag eener taks van 4 frank per onderneming, die on
der de bepalingen van bedoelde wet valt, en eener taks van 
1 frank voor iedereen in een dergelijke onderneming in 
dienst zijnden werkman. 

Brussel, den 17n Februari 1917. 
C. 0. lla 1514. 

VERF"VGUNG. 

In Abänderung des Art. 1 der Verfügung vom 29 
April1916 über die Unterrichtssprache in den Gemeinde-
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schulen u.s.w. der an den Sprachgrenzen gelegenen Orte 
(G. u. V. BI. S. 2089) und des Artikels 1 der Verfügung 
vom 22. April1916 über die Unterrichtssprache in den 
Gemeindeschulden u.s.w. es vlämischen Landesteiles (G. 
und V. BI. S. 2056) werden 
1) die Gemeinde Aubel mit Ausnahme des Teiles Klause, 

unter die an der vlämisch-wallonischen Sprachgrenze 
gelegenen Orte, 

2) die Gemeinde Molenstede unter die zum vlämischen 
Landesteil gehörenden Orte eingereiht. 

Brüssel, den 18. Februar 1917. 
C. 0. III A. 1124. 

Par derogation a l'article 1er de l'arrete du 29 avril 
1916, concernant Ia Iangue vehiculaire dans les ecoles 
communales, adoptees et adoptahles des localites de Ia 
frontiere linguistique (Bull. off. des lois et arr., p. 2809), 
et a l'article 1er de l'arrete du 22 avril 1916, concernant 
Ia Iangue vehiculaire dans les ecoles communales, adop
tees et adoptahles de Ia partie flamande du pays (BuH. 
off. des lois et arr., p. 2056), il est decide que 
1) Ia commune d' Aubel (a l'exception du quartier de Ia 

Clouse) fera partie des localites de Ia frontiere lin
guistique flamande-wallonne, 

2) Ia .commune de Molenstede sera comprise parmi les 
localites appartenant a Ia partie flamande du pays. 

Bruxelles, le 18 fevrier 1917. 
C. C. III A 1124. 

Besebikklng. 

Onder wijziging van artikeZ 1 der beschikking tJan 29 
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April 1916 over de voertaal in de gemeentescholen, enz. 
van de gemeenten der taalgrens (W et- en V erordeningsblad 
bl. 2089) en van artikel 1 der beschikking van 22 April 
1916 over de voertaal in de gemeentescholen, enz. van het 
Vlaamsche land (Wet- en Verordeningsblad bl. 2056) worden 
1. de gemeente Aubel, met uitzondering van de wijkKlause, 

onder de op de Vlaamsche W aalsehe taalgrens belegen 
gemeenten, 

2. de gemeente Molenstede onder de tot het Vlaamsche land 
behoorende gemeenten gerangschikt. 

Brussel, den 18n Februari 1917. 
0. 0. 111. A. 1124. 

No 3l'f. - 2. MÄRZ 1911'. 

BEKANNTMA()HUNG. 

Pag. 3357. 

Mit Zustimmung des Hernn Generalgouverneurs in 
Belgien habe ich gernäss den Verordnungen vom 17. 
Februar und 26 August 1915 die Firma Societe d'Elec
tricite de l'Escaut S. A. in Antwerpen unter Zwangsver
waltung gestellt. Zum Zwangsverwalter habe ich Herrn 
Rittmeister Wahl in Antwerpen ernannt. 

Brüssel, den 22. Februar 1917. 
C. C. IV. A. 5104. 

Avis. 

Avec l'approbation de Son Excellence M. le Gouver
neur general en Belgique et conformement aux arretes 
des 17 fevrier et 26 aoüt 1915, j'ai mis la Societe d'Elec
tricite de l'Escaut, societe anonyme, a Anvers, sous 
sequestre et nomme sequestr~ M. Wahl, Rittmeister, 
a Anvers. 

Bruxelles, le 22 fevrier 1917. 
C. C. IV A 5104. 
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Bekendmaking. 

Met goedkeuring van den Heer Generalgouverneur in 
Belgie, heb ik, overeenkomstig de Verordeningen van 17 
Februari en 26 Augustus 1915 de firma "Societe d'Eleo
trioite de l'Esoaut, S. A.", te Antwerpen onder dwangbe
heer geplaatst. Tot dwangbeheerder heb ik den Heer Ritt-e 
meister W a h l , te Antwerpen, benoemd. 

Brussel, den 22n Februari 1917. 
C. C. IV. A. 5104. 

VERORDNUNG, 

betreffend Abänderung der Verordnung vom 15 • .Jont 
1916 über die Beschlagnahme und Verwendung der 
Gerste sowie der Malzkeime aus dem Erntejahr 1916. 

Einziger Artikel. 

Ziffer I 2 des Artikels 3 der Verordening vom 15. Junj; 
1916, betreffend die Beschlagnahme und Verwendung 
der Gerste sowie der Malzkeime aus dem Erntejahr 1916 
(Gesetz- und Verordnungsblatt S. 2273), erhält nacht
stehende Fassung: 
"2) Zur Herstellung von Grütze nach Massgabe eines 

aufzustellenden Verteilungsplanes". 

Brüssel, den 24 Februar 1917. 
C. C. VII 1418. 

Arr~te 

modlfiant l'arr~te du 16 Join 1916 eoneernant Ia saisie 
et I' emploi de I' orge, de I' eseoorgeon et des radleelies 

reeoltes en 1916. 

Article unique. 

L'article 3, chiffre I 2, de l'arrete du 15 juin 1916 con-
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cernant Ia saisie et l'emploi de l'orge, de l'escourgeon et 
des radicelles recoltes en 1916 (Bulletin officiel de lois 
et arretes, p. 2273), est a present redige comme suit: 

"2) certaines quantites seront destinees a la fabrica
tion du gruau, conformemen t a un plan de repartition 
a etablir." 

Bruxelles, le 24 fevrier 1917. 
C. C. VII 1418. 

Verordenlog 

bondende wüziging van de Verordening van 15 Juni 191G, 
betreffende lnbeslagneming en gebrulk van de gerst, 

eveoals van de moutkiemen ult het oogstjaar 
1916. 

Eenig artikel. 

Artikel3, cijfer I, 2, der Verordening van 15 Juni 1916, 
betreffende inbeslagneming en gebruik van de gerst, evenals 
van de moutkiemen uit het oogstjaar 1916 (Wet- en Ver
ordeningsblad, bl. 227 3), zalvoortaan luiden: 

"2) Tot het vervaardigen van gort, volgens een op te ma
maken verdeelingsrooster.'' 

Brussel, den 24n Februari 1917. 
0. 0. VII. 1418. 

VERORDNUNG *** 
über die Heraufsetzung des Ausmahlungsgrades. 

§ 1. In Abänderung meiner Verordnung über Ver
mahlung und Beförderung von Brotgetreide vom 8. 7. 
1916 (G. u. V. BI. S. 2401 § 4) setze ich auf Vorschlag 
der Zentral-Ernte-Kommission bis auf weiteres den 

••• Sehe Seite 1. - Voyez pa.ge 1. - Zie blz 1. 
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Ausmahlungsgrad für das inländische sowie für das ein
geführte Getreide auf 90% fest. Dieser Ausmahlungsrgad 
ist dahin zu verstehen, dass aus 100 Teilen Getreide nicht 
mehr als 90 Teile Mehl gewonnen werden dürfen. Der 
festgassetzte Ausmahlungsgrad gilt auch für das Korn 
der Selbstversorger. 

Haftbar für die Innehaltung des Ausmahlungsgrades 
sind die zur Verarbeitung von Brotgetreide zugelassenen 
Mühlen. 

§ 2. Diese Verordnung tritt am 5. März d. Js. in Kr~ft. 

Brüssel, den 27 .. Februar 1917. 
Z. E, K. 772/17. 

Arrc;te *** 
eoneemant I' evevatlon du rendement de Ia mouture. 

§ 1er. Par derogation a mon arrete du 8 juillet 1916 
concernant la mouture et le transport des cereales desti
nees a la panification (Bull. off. des lois et arr. p. 2401, 
§ 4) et sur la proposition de la Commission centralo de la 
recolte (Zentral-Ernte-Kommission), j'ai fixe, jusqu'a 
nouvel ordre, a 90 % le rendement de la mouture du ble 
indigene ou importe: Ce pourcentage signifie que 100 
parties du ble ne doivent pas donner plus de 90 parties 
de farine. Le pourcentage determine par le present arrete 
est aussi applicable au ble des producteurs qui est des
tine a leur alimentation personneile ainsi qu'a celle de 
leur famille et de leur personnel. Les moulins admis a 
moudre le ble repondent de l'observation du rendement 
prescrit. 

§ 2. Le present arrete entrera en vigueur le 5 mars 
1917. 

Bruxelles, le 27 fevrier 1917. 
Z. E. K. 772/17. 
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Verordening *** 
betreffende de verhooging van den maalgraad. 

§ 1. Onder wijziging van mijn Verordening van 8 
Juli 1916, over het malen en vervoeren van koren (Wet- en 
Verordeningsblad, bl. 2401, § 4), stel ik, op voorstel van de 
Centrale Oogstkommissie (Zentral-Ernte-Kommission), den 
maalgraad zoowel voor inheemsch als voor ingevoerd koren 
tot nader bericht vast op 90 %· Deze maalgraad is zoo te 
verstaan, dat uit 100 deelen koren niet meer dan 90 deeleu 
meel mogen worden gewonnen. De vastgestelde maalgraad 
geldt eveneens voor het koren, dat voor de voeding van de 
verbouwers zelf dient. 

De molens, die de toelating hebben om koren te malen, 
zijn verantwoordelijk voor het nakomen van bovenstaand 
voorschrift betreffende den maalgraad. 

§ 2. Deze Verordening wordt met ingang van 5 Maart 
1917 van kracht. 

Brussel, den 27n Februari 1917. 
Z. E. K. 772/17. 

BEKANNTMA(JHUNG. *** 

Auf Grund meiner Verordnung vom 8. Juli 1916, be
treffend die Ernte-Kommissionen sowie der dazu am 8. 
Juli 1916 erlassenen Ausführungsbestimmungen, habe 
ich auf Vorschlag der Zentral-Ernte-Kommission die 
Höchstpreise für den Verkauf von erdroschenen Brot
getreide, Mehl, Kleie und Brot bis auf weiteres wie folgt 
festgesetzt: 

Für Weizen, ab Lager oder Mühle ge. 
liefert.. .. • . . . • . . . . . . . • • • . • Franken 49.09 für 100 kg . 

., Roggen ab Lager oder Mühle ge-
liefert ................... . .. 28.34 " " 
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.Für Mengekorn ab Lager oder Mühle 
geliefert ••••••.••••••••..• Franken 29.67 für 100 kg. 

" ungeschä.ltenSpelzabLageroder 
Mühle geliefert .......... .. 

,, Kleie, ab Mühle geliefert ••••• 
" Weizenmehl, den Bäckern oder 

Verbrauchern geliefert ..... 
" Roggenmehl den Bookern oder 

Verbrauchern geliefert ..... 
" Mengekornmehl den Bookern 

oder Verbrauchern geliefert •• 
" Weizenbrot, den Verbrauchern 

.. 
" 

" 

" 

" 

26.18 .. 
21.50 " 

57.77 " 

34.72 .. 

36.20 " 

" .. 
" 

,, 

" .. 
" " 

" " 
geliefert • • • • • • • • . . . • . • . . • • " -.51 " 1 kg. 

Diese Höchstpreise treten am 5. März d. J. in Kraft. 
Den Provinzial-Ernte-Kommissionen wird die Be

fugnis erteilt, für den Bezirk einzelner Gemeinden auf 
Antrag oder nach Anhörung der Bürgermeister, je einen 
niedrigeren Höchstpreis für Weizenbrot, sowie Höchst
preise für Brot, zu dessen Zubereitung Roggenmehl 
verwandt wird, festzusetzten. 

Für die Verkäufe der Erzeuger von Brotgetreide an 
das Comite National de Secours et d'Alimentation blei
ben die in den Ausführungsbestimmungen zu der Ver
ordnung, betreffend die Ernte-Kommissionen vom 8 
Juli 1916 festgesetzten Höchstpreise, in Geltung. 

Brüssel, den 27. Februar 1917. 
Z. E. K. 773/17. 

Avis. *** 
Comme suite a mon arriM du 8 juillet 1916, concer

nant les Commissions de la rtkolte (Ernte-Kommissionen) 
et aux dispositions reglementaires du 8 juillet 1916 dudit 
arrete, j'ai, sur la proposition de la Commission centrale 
de la recolte (Zentral-Ernte-Kommission), fixe, jusqu'a 
nouvel avis, les prix maxima suivants, applicables aux 
ventes de bte·battu, farine, son et pain: 
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froment pris au dep6t ou au moulin .•.• fr. 49.09 les 100 kg. 
seigle pris au dep6t ou au moulin • • . . . " 28.34 " " " 
meteil pris au dep6t au moulin • • • . • • • • " 29.67 " " " 
epautre non pele pris au dep6t ou au moulin " 26.18 " " " 
son pris au moulin • • • • • • • • . • • • • • • • • • • " 21.50 " " " 
farine de froment livree aux boulangers ou 

aux consommateurs ••••••.•••.•.•••• " 57.77 " " " farine de seigle livree aux boulangers ou aux 
consommateurs •••••••.••••••••.•.•• " 34.72 " " " farine de meteil livree aux boulangers ou 
aux consommateurs ••.•••.•••••••.•• " 36.20 

" " " pain de froment livre aux consommateurs " 
-.51 le kg. 

Ces prix maxima entreront en vigueur le 5 mars 1917. 
Les Commissions provinciales de la recolte auront le 

droit, dans certaines communes, sur la demande du bourg
mestre ou apres avoir entendu ce dernier, d'abaisser le 
prix maximum du pain de froment, ainsi que d'etablir 
des prix maxima pour le pain contenant de la farine de 
seigle. 

Pour le ble vendu par les producteurs au Comite natio
nal de secours et d'alimentation, les prix maxima deter
mines dans les dispositions reglementaires de l'arrete du 
8 juillet 1916, concernant les Commissions de la recolte 
(Ernte-Kommissionen), restent en vigueur. 

Bruxelles, le 27 Fevrier 1917. 
Z. E. K. 773/17. 

Bekendmaking. *** 

Op grond mijner Verordening van 8 Juli 1916 betref
fande de Oogstkommissies, evenals der uitvoeringsbepalin
gen van 8 Juli 1916 tot deze Verordening, heb ik, op Voor
stel der Centrale Oogstkommissie (Zentral-Ernte-Kommi
sion), de hoogste prijzen voor den verkoop van gedorscht 
koren, meel, zemelen en brood voorhands als volgt vastge
$teld: 
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t100r tarwe uit stapelp!,aats of molen gele-
verd • . . . • . . . • • . . • • . . • • • . . • • franie 49.09 per 100 legr;. 

" rogge uit stapelplaats of molen gele-
verd • • • • • • • . . . • . . . • • • • • • • • • " 28.34 " 

" masteluin uit stapelplaats of molen 
geleverd • • • • • . . • • . • • • . . • • . • • " 29.67 · " 

" ongepelde spelt uit Btapelplaats of 
molengeleverd........... . . • • . " 26.18 " 

" 

" 
" " zemelen uit den molen geleverd.... 21.50 " " " 

" tarwemeel aan baleleer of verbruileers 
geleverd . • • • • . . • • • . • . • • . . • • • " 67.77 " " ,. 

" roggemeel aan baieieerB of verbruileers 
geleverd . • • • . . • • • • . . • • • . . • • • " 34. 72 " " " 

" masteluinmeel aan baleleers of ver-
bruileers geleverd . . • • • • . • • . • . • " 36.20 " " " 

" tarwebrood aan vebruileers geleverd " -.51 " " lcgr. 

Deze hoogste prijzen worden op 5 Maart 1917 van kracht. 
De Provinciale Oogstkommissies (Provincial-Ernte

Kommissionen) zijn bevoegd, voor de omschrijving van 
afzonderlijke gemeenten op verzoek of na raadpleging van 
de burgemeesters, telkens een Zageren hoogsten prijs voor 
tarwebrood, evenals hoogste prijzen voor brood, tot het be
reiden waarvan roggemeel wordt gebruikt, vast te stellen. 

Voor den verkoop van koren door de vvortbrengers aan 
het Nationaal Hulp- en Voedingskomiteit, blijven de hoog
ste prijzen, vastgesteld in de uitvoeringsbepalingen tot de 
Verordening van 8 Juli 1916, betreffende de Oogstkommissi
sies, van kracht. 

Brussel, den 27n Februari 1917. 
Z. E. K. 773/17. 

No. 318. - 5. MlRZ 1911'. Pag. 3381. 

VERORDNUNG, 
betreffend die Einrichtung eines Kuratoriums für die 

Deutsehe Volksschule in Gent. 

§ 1. Zur Führung der Geschäfte der Deutschen Schule 
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in Gent und zur Verwaltung der erforderlichen Mittel 
wird ein Kuratorium eingesetzt. 

§ 2. Das Kuratorium besteht: 
1. aus dem jeweiligen Präsidenten der Zivilverwal

tung in Gent als Vorsitzenden sowie, 
2. aus einem höheren Beamten der Zivilverwaltung in 

Gent ,der zugleich Stellvertreter des Vorsitzenden ist, 
3. aus dem Leiter der Deutschen Schule in Gent, 
4. aus zwei der Deutschen Kolonie angehörenden in 

der Provinz Ostflandern ausästigen Personen als 
Mitglieder. Die Mitglieder des Kuratoriums werden 
von dem Vorsitzenden ernannt. 

§ 3. Dem Kuratorium wird die Eigenschaft einer 
juristischen Persönlichkeit verliehen. In Rechtsgeschäf
ten wird das Kuratorium durch den Vorsitzenden oder 
durch den Stellvertreter des Vorsitzenden vertreten. 

§ 4. Das Kuratorium muss in jedem Schultertial 
mindestens einmal zu einer Sitzung berufen werden. In 
diesen werden die Entscheidungen mit Stimmenmehr
heit getroffen. Bei Stimmengleichheit entscheidet die 
Stimme des Vorsitzenden. Das Kuratorium ist ohne 
Rücksicht auf die Zahl der erschienenen Mitglieder be
schlussfähig. 

§ 5. Die laufenden Geschäfte führt der Vorsitzende, 
der verpflichtet ist, das Kuratorium in allen wichtigeren 
Angelegenheiten, insbesondere aber bei Anstellung und 
Entlassung von Lehrpersonen, zu hören. 

§ 6. Die Kassengeschäfte werden von einem Kassen
führer geführt. Dieser wird von dem Vorsitzenden er
nannt und soll möglichtst dem Kreis der bei der Deut
schen Volksschule angestellten Lehrpersonen entnom
men werden. 

§ 7. Der Kassenführer hat alljährlich dem Kuratori
um gegenüber Rechnung zu legen. Dieses erteilt die 
Entlastung. 



No. 318. - 5. MÄRZ 1917. 161 

§ 8. Der Kassenführer darf Zahlung nur auf Anweisung 
des Vorsitzenden oder seines Stellvertreters leisten. 

§9. Das Geschäftsjahr beginnt mit dem 1. Oktober je
den Jahres und endigt am SO. September des derauf fol
genden Jahres. Für jedes Geschäftsjahr ist ein Voran
schlag der Einnahmen und Ausgaben aufzustellen. Der 
Voranschlag unterliegt der Genehmigung des Verwal
tungschefs bei dem Generalgouverneur in Belgien. Die 
Befugnis des Vorsitzenden oder seines Stellvertreters auf 
Anweisung von Zahlungen ist auf die im Voranschlag 
aufgeführten Beträge beschränkt. 

§ 10. Innerhalb zweier Monate nach Ablauf eines je
den Geschäftsjahres ist von dem Kuratorium an den 
Verwaltungschef bei dem Generalgouverneur in Belgien 
ein Geschäftsbericht zu erstatten, der über alle wichtige
ren Ereignisse in Laufe des letzten Schuljahres, "(iber die 
Ausführung des Schulbetriebes und über die Höbe des 
Schulbesuches Auskunft zu geben hat. Dem Berichte 
ist ein auf Grund der Rechnung aufgestellter Abschluss 
der Schulkasse für das abgelaufene Geschäftsjahr bei
zufügen. 

Brüssel, den 14. Februar 1917. 
C. C. III A 992. 

Arrete 
eoncernant Ia constltution d'un Conseil d'adminlstratlon 

a I'Ecole p,rtmaire allemande de Gand. 

§ 1er. Il est constitue un Conseil d'administration char
ge de diriger les affaires et d'administrer les fonds de 
l'Ecole allemande de Gand. 

§ 2. Ce Conseil d'administration est forme par: 
1. le president en fonctions, de l'administration civile 

(Präsident der Zivilverwaltung) de Gand, en qualite de 
president, 

11 



162 No. 318 - 5. MÄRZ 1917. 

2. un fonctionnaire superieur de l'administration civile 
de Gand, en meme temps a titre de vice-president, 

3. le directeur de l'Ecole allemande de Gand, 
4. deux personnes appartenant a la colonie allemande 

de la province de Flandre orientale, en qualite de membres. 
Les membres du Conseil d'administration sont nommes 
par le president. 

§ 3. Le Conseil d'administration a la personnalite civj
Ie. Dans les transactions juridiques, Ie Conseil d'adminis
tration est represente par le president ou le vice-presi
dent. 

§ 4. Le Conseil d'administration doit etre convoque en 
seance au moins une fois par trimestre scolaire. Dans ces 
seances, les decisions sont prises a la majorite des voix. 
En cas de parite de voix, la voix du president est prepon
derante. Le Conseil d'administratign peut deliberer quel 
que soit le nombre des membres presents. 

§ 5. Le president est charge des affairs courantes; 
lorsqu'il s'agit d'affaires plus ou moins importantes, telles 
que la nomination ou le relevement de fonctions d'un 
membre du personnel enseignant, il doit entendre le Con
seil d'administration. 

§ 6. Un tresorier est charge de tenir la caisse. Ce tre
sorier est nomme-par le president, si possible parmi les 
membres du personnel enseignant de l'Ecole primaire alle
mande. 

§ 7. Chaque annee, le tresorier rend compte de sa gesti
on au Conseil d'administration, qui lui donne decharge, 
s'il y a lieu. 

§ 8. Le tresorier n'est autorise a effecteur des paye
ments que sur l'ordre du president ou du vice-president. 

§ 9. L'exercice annuel commence le 1er octobre et 
prend fin le 10 septerobre suivant. Pour chaque exercice, 
on dresse un projet de budget des recettes et depenses. Ce 
projet est soumis a l'approbation du Chef de l'administra-
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tion civile (Verwaltungschef) pres le Gouverneur general 
en Belgique. Le droit du president ou du vice-president 
d'ordonner des payements est Iimite aux montants ins
crits au budget. 

§ 10. Dans les deux mois suivant la fin de chaque exer
cice, le Conseil d'administration envoie au Chef de l'ad
ministration civile pres le Gouverneur general un rapport 
exposant tous Ies evenements importants de l'annee scolai
re ecoulee, le fonctionnement de l'ecole et le nombre d'ele
ves. On joint a ce rapport un arrete de compte de la caisse 
scolaire, dresse conformement au compte de l'exercice 
ecoule. 

Bruxelles, le 14 fevrier 1917. 
·c. C. III A 992. 

Verordenfog 

betreffende het opriehten van een schoolraad voor de 
Dultsehe lagere sehool te Gent. 

§ 1. Voor de leiding der zaken der Duitsche school te 
Gent en voor het beheer der noodige geldmiddelen, wordt een 
schoolraad opgericht. 

§ 2. Deze schoolraad bestaat : 
1. uit den dienstdoenden V oorzitter van het burgelijk be

stuur (Präsident der Zivilverwaltung) te Gent als 
als voorzitter en 

2. uit een hoogeren ambtenaar van het burgerlijk bestuur 
te Gent, die tevens plaatsvervanger is van den voor
zitter, 

3. uit den bestuurder der Duitsche school te Gent, 
4. uit twee personen, behoorende tot de Duitsche Kolonie 

in de provincie Oostvlaanderen als leden. De leden 
van den schoolraad worden door den voorzitter be
noemd. 
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§ 3. De schoolraad bezit de eigenschap der recktsper
soonlijkkeid. In rechtszaken wordt de schoolraad vertegen
woordigd door den voorzitter of door dezes plaatsvervanger. 

§ 4. De raad moet in elk schoolkwartaal ten mi'llßte 
tot een ziUing opgeroepen worden. In de zittingen worden 
de besluiten bij meerderkeid van stemmen genomen. Bij 
staking van stemmen beslist de stem van den voorzitter. De 
sc;hoolraad mag steeds besluiten nemen, om 't even hoeveel 
Zeilen er aanwezig zijn. 

§ 5. De voorzitter leidt de loopende zaken; hij is gehou
den den schoolraad te raadplegen in alle aangelegenheden 
van eenig belang, inzonderheid echter bij benoeming van 
onderwijskrachten. 

§ 6. De geldzaken worden door een kashouder geleid. 
Deze wordt door een voorzitter benoemd en zal, zoo mogelijk, 
genomen worden onder de onderwijskrachten der Duitsche 
lagere school. 

§ 7. De kashouder moet jaarlijks rekenschap geven bij 
den schoolraad. Deze verleent ontlasting. 

§ 8. De kashouder mag alleen op aanwijzing van den 
tJoorzitter of van dezes plaatsvervanger betalingen doen. 

§9. Het bedrijfsjaar begint op 1 Oktober van elk jaar 
en eindigt den 30n September van ket volgend jaar. Voor 
elk bedrijfsjaar zal een begrooting der inkomsten en uitgaven 
opgemaakt worden. De begrooting moet door het Hoofd van 
ket burgerlijk bestuur (V erwaltungschef) bij den General
gouverneur in Belgie worden goedgekeurd. De bevoegdheid 
van den voorzitter of van dezes plaatsvervanger tot het op
leggen van betalingen, blijft beperkt tot de bedragen die in 
de begrooting voorkomen. 

§ 10. Binnen twee maand na afZoop van elk bedrijfsjaar 
stuurt de schoolraad, aan het Hoofd van het burgerlijk be
stuur bij den Generalgouverneur in Belgie, een verslag 
over al de gebeurtenissen van eenig belang, die in het afge-
1 oopen schooljaar zijn voorgekomen, als ook over den gang 
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oon het schoolbeheer en over het aantal leerlingen. Bij dat 
verslag zal een op grond der kasboeken afgesloten rekening 
over het afgeloopen bedrijfsjaar gevoegd worden. 

Brussel, den 14n Februari 1917. 
C. C. 111 A 992. 

ERGlNZUNGSVERORDNUNG *** 
der" Verordnung, betreffend die Anzeige von Gummireifen, 
Altgummi, Gummiabfällen, Rohgummi und fertigen Gum
miwaren, vom 10. August 1915, abgeändert am 17. Ok-

tober 1916". 

Der im Artikel 1 festgesetzten Anzeigepflicht unter
liegen auch die Bereifungen der Krafträder. Sie sind, so
weit noch nicht geschehen, bis zum 25. März 1917 bei der 
für die Provinz zuständigen Kraftfahrstelle anzumelden. 

Die Artikel 4-8 finden auch auf die durch die Ver
ordnung vom heutigen Tage getroffenen Gegenstände 
Anwendung. 

Brüssel, den 27. Februar 1917. 
G. G. Vlb 6356/M. 

Arrete *** 
~ompletant J'arrete du 10 aout 1915, modifi~ par l'arrete du 
n odobre 1916 et coneernaot l'obUgatioo de d~elarer les 
poeumatiques, le caoutchouc usag~. les d~ehets de eaout
ehoue, le eaoutchouc brut et les artleles. eo caoutchoue. 

L'obligation de declarer imposee par l'article 1er s'appli
que egalement aux pneumatiques des motocycles et mo
tocyclettes. Ces pneumatiques, s'ils n'ont pas encore ete 
declares, devront I' etre avant le 25 mars 1917 a Ia "Kraft
fahrstelle" competente pour Ia province. 

••• Sehe Seite 1. - Voyez page 1. - Zie blz. 1. 
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Les articles 4 a 8 inclusivement sont aussi applicables 
aux objets vises par le present arrete. 

Bruxelles, le 27 fevrier 1917. 
G. G. Vle 6356/M. 

Aanvullingsverordening *** 
tot de "Verordening van 10 Augustus 1915, betreffende 
aangifte van rekgombanden, oude rekgom, rekgomafval, 
ruwe rekgom en rekgomwaren, gewüzjgd bü Verordenlog 

van 11' Oktober 1916". 

De banden van motorrijwielen zijn eveneens aan de in 
artikel1 vastgestelde verplichting tot aangifte onderworpen. 
Ingeval zij nog niet aangegeven zijn, moet dit ten laatste 24 
Maart 1917 geschieden bij de "Kraftfahrstelle", die voor de 
provincie bevoegd is. 

Brussel, den 27n Februari 1917. 
G. G. Vlb 6356/M. 

No 319. - 8. MlRZ 1911'. Pag. 3393. 

l'ERORDNUNG 

über die Gewärung ausserordentlleher Teuerungszulagen 
an Staatsbeamte und staatHebe Lohnangestellte. 

I. Abschnitt.- Männliche Angestellte. 

Artikel 1. Den staatlichen Subaltern- und Unterbe
amten, welche zur Zeit 

a) bei der-Verwaltung des Rechnungshofes, 
b) bei den Ministerien der Justiz, des Innern. der Wis

senschaften und Künste, der Industrie und Arbeit, dem 
Finap.zministerium, dem Ministerium der Landwirtschaft 
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und der öffentlichen Arbeiten und bei den ihnen un
terstellten Behörden, 

c) bei den einstweilen diesen Ministerien angeglieder
ten Dienststellen und 

d) bei dem Ministerium der Marine, Post und Tele
graphen sowie im Postdienst 
beschäftigt sind, wird nach Massgabe der nachstehenden 
Bestimmungen für die letzten drei Monate des Jahres 
1916 eine ausserordentliche Teuerungszulage gewährt. 

Artikel 2. § 1. Als Beamte im Sinne dieser Verord
nung gelten die Personen, die im Staatsdienst verwendet 
werden und auf Grund gesetzlicher oder im Verwal
tungswege erfolgter Ernennung (Artikel 1 und 6 des 
Ruhegehaltgesetzes vom 21 Juli 1844) Gehalt aus der 
Staatskasse beziehen. Zu den Beamten im Sinne dieser 
Verordnung gehört auch das Verwaltungs- und Lehrper
sonal der Staatsunterrichtsanstalten. 

§ 2. Die auf Grund der bestehenden Bestimmungen 
zeitweilig oder auf Probe beschäftigten Beamten stehen 
den endgültig angestellten gleich. 

Artikel 3. § 1. Es werden folgende drei Gruppen ge
bildet: 

1. Gruppe: 
a) die Unverheirateten, 
b) die Verwitweten, gerichtlich Getrennten oder Ge

schiedenen ohne Kinder. 
2. Gruppe: 

a) die Verheirateten ohne Kinder, 
b) die Verwitweten, gerichtlich Getrennten oder Ge

schiedenen mit einem Kinde. 
3. Gruppe: 

a) die Verheirateten mit einem Kinde, 
b) die Verheirateten, Verwitweten. gerichtlich Ge

trennten und Geschiedenen mit mehreren Kindern. 
§ 2. Die Teuerungszulagen werden den Beamten ge-
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währt, deren Gehalt die nachfolgenden Sätze nicht über
steigt: 

für die 1. Gruppe 1800 Franken jährlich, 
für die 2. und S. Gruppe 2500 Franken jährlich. 
Artikel 4. § 1. Zu berücksichtigen sind Kinder bis 

zum vollendeten 18. Lebensjahre. 
§ 2. Kinder der Frau aus einer früheren Ehe gelten 

als gemeinschaftliche; gesetzlich oder tatsächlich an 
Kindesstatt angenommene Kinder werden ebenfalls 
mitgerechtnet. 

§ S. Im Hausstande des Beamten lebende und von 
ihm unterhaltene Enkel zählen als Kinder. 

§ 4. Kinder, welche sich gegenwärtig ausserhalb des 
Okkupationsgebiets befinden, zählen nicht mit. 

Artikel 5. § 1. Als Gehalt gelten auch folgenden 
Dienstbezüge. 

1. Dienstwohnung, Heizung und Beleuchtung. Man
gels gesetzlicher Wertfestsetzung hierfür (Artikel S7, 
Nr. S des Gesetzes vom 21. Juli 1844) hat eine angemesse
ne Festsetzung durch die zuständige Behörde zu erfolgen. 

2. Die Mietsentschä.digung, der Einnahmeanteil der 
Rentbeamten, das Schulgeld des Unterrichtspersonals 
und alle anderen fortlaufenden Entlohnunhen. 

Der Einnahmeanteil der Rentbcamten und andere ih
rer Höhe nach schwankende Entlohnungen sind nach 
dem Durchschnittsbetrage für die Jahre 1915 und 1916 
in Ansatz zu bringen. 

§ 2. Nicht als Einkommen gelten die Stationszulagen, 
die festen Entschädigungen für Büro- und Reisekosten 
oder die Rückvergütungen aussergewöhnlicher, den 
Beamten durch besondere Dienstleistungen entstandene 
Unkosten. 

§ S. Der Einnahmeanteil der Reutbeamten ist zu 
drei Vierteilen in Ansatz zU. bringen. (Artikel10, Absatz 2 
des G€setzea vom 21. Juli 1844). 
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Artikel 6. Die Teuerungszulage beträgt : 
1. für die 1. Gruppe (Unverheiratete, Witwer, ge

trennt Lebende oder Geschiedene ohne Kinder) 10 Fran
ken monatlich, 

2. für die 2. Gruppe (kinderlos Verheiratete, Witwer,ge
trennt Lebende oder Geschiedene mit einem Kind) 15 
Franken monatlich, 

3. für die S. Gruppe 
a) Verheiratete mit einem Kind 18 Franken monatlich 
b) Verheiratete, Witwer, getrennt Lebende oder Ge

schiedene mit Kindern 18 Franken monarlich, zusätzlich 
S Franken für jedes zweite und weitere Kind. 

Artikel 7. § 1. Bei der Eheschliessung eines Beamten 
bei der Geburt eines Kindes oder Annahme eines solchen 
an Kindesstatt wird die Zulage oder Ergänzungszulage 
für den vollen Monat gewährt. 

§ 2. Im Falle des Todes der Ehefrau oder eines Kin
des wird die Zulage oder Ergänzungszulage für die ver· 
storbene Person in dem auf den Sterbemonat folgenden 
Monat weiter gezahlt. 

Desgleichen wird die Zulage für ein Kind für den Mo
nat weiter gezahlt, der d.emjenigen folgt, in welchem das 
Kind das 18. Lebensjahr vollendet hat. 

II. Abschnitt. - Staatliche Lohnangestellte. 

Artikel 8. Die Bestimmungen dieser Verordnung 
finden in gleicher Weise wie auf die Staatsbeamten auf 
die Arbeiter, Tagelöhner und Bediensteten Anwendung, 
die ständig und in ihrer Haupttätigkeit bei den in Artikel 
1 aufgeführten Behörden beschäftigt sind. 

III. Abschnitt. - Weibliche Angestellte. 

Artikel 9. Die Bestimmungen dieser Verordnung 
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finden auf weibliche Angestellte mit folgender Massgabe 
Anwendung: 

§ 1. Die unverheirateten Frauen, Witwen, getrennt 
Lebenden oder Geschiedenen ohne Kinder stehen den 
männlichen, in der gleichen Lage befindlichen Angestell
ten gleich. (ArtikelS, 1. Gruppe). 

§ 2. Die verwitweten Frauen, getrennt Lebenden oder 
Geschiedenen mit einem oder mehreren Kindern stehen 
den männlichen in der gleichen Lage befindlichen An
gestellten gleich. (Artikel 3, Buchstabe b der 2, Gruppe 
und Buchstabe c der 3. Gruppe). 

§ 3. Ausgeschlossen sind die verheirateten Frauen oh
ne Kinder unter 18 Jahren. 

§ 4. Die verheirateten Frauen mit einem oder mehre
ren Kindern unter 18 Jahren erhalten die Hälfte der 
Teuerungszulage der verheirateten männlichen Angestell
ten mit der gleichen KinderzahL 

Ausgeschlossen sind jedoch die Frauen, deren Ehe
männer Beamte (Artikel 2) oder ständig beschäftigte 
staatliche Lohnangestellte (Artikel 8) sind. 

IV. Abschnitt. - Verschiedenes. 

Artikel 10. § 1. Die Ausgaben für die Beamten und 
Lohnangestellten, die bei einer der in Artikel 1 unter a, 
b und c genannten Behörden beschäftigt sind, werden auf 
einen unter Nr. 37 des Anhangs zum Budget des Fi
nanzministeriums für das Rechnungsjahr 1916 zu er
öffnenden Kredit mit folgendem Wortlaut übernommen: 

"Ausserordentliche und zeitweilige Teuerungszulage 
für die Staatsbeamten und staatlichen Lohnangestellten 
anlässtich der bestehenden Teuerung (unbeschränkter 
Kredit) 250.000 Fr." 

§ 2. Die Ausgaben für die Beamten und Lohnange
stellten, die bei dem Ministerium der Marine, Post und 
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Telegraphen oder im Postdienst beschäftigt sind (Artikel 
1, Buchstabe ci), werden bei den Ausgaben der deutschen 
Post- und Telegraphenverwaltung verrechnet. 

Brüssel, den 1. Februar 1917. 
C. C. Ha 1257. 

Anrete 

sur l'aßoeation de seeours exeeptionnels ponr eherte de Ia 
vie aux agents et preposes salaries de I'Etat. 

Section I. - Agents masculins. 

Article 1. Un secours exceptionnel pour cherte de Ia 
vie est accorde, pour les trois derniers mois de l'annee 1916 
dans Ia mesure des dispositions suivantes aux agents su
balternes et inferieurs de l'Etat, exerr;ant actuellement 
leurs fonctions: 

a) dans l'administration de Ia Cours des Comptes; 
b) dans les Ministeres de Ia Justice, de }'Interieur, des 

Seiences et des Arts, de Industrie et du Travail, des Fi
nances, de I' Agriculture et des Travaux publies et dans 
les administrations qui leur sont subordonnees; 

c) dans les services rattaches provisoirement a ces Mi
nisteres; 

d) dans le Ministere de Ia Marine, des Postes et des 
Telegraphes, ainsi que dans le service des Postes. 

A.rticle 2. § 1er. On entend par agents de l'Etat, dans 
le sens du present arrete, les personnes qui sont employees 
au service de l'Etat et qui touchent un traitement acharge 
du Tresor public, par suite de nominations faites en vertu 
des lois ou emanees de I' Administration (articles 1er et 6 
de Ia loi du 21 juillet 1844sur lespensions).Sontconsiderees 
egalerneut comme agents (employes) dans le sens du pre· 
sent arrete, les personnes faisant partie du personnel ad-



172 No. 318 - 8. MÄRZ 1917. 

ministratif ou enseignant des etablissements d'instruction. 
§ 2. Les agents admis a titre temporaire ou a l'essai, 

conformement aux dispositions reglementaires existan
tes, sont assimiles aux agents nommes definitivement. 

Article 3. § 1er Les trois categories suivantes sont 
etablies: 

1er categorie: 
a) I es agents celibataires; 
e) les agents veufs, separes judiciairement ou divorces 

sans enfant; 
2e categorie: 

a) I es agents maries sans enfant; 
e) les agents veufs, separes judiciairement ou divorces 

ayant un seul enfant; 
3e categorie: 

a) les agents maries ayant un seul enfant; 
e) les agents maries, veufs, separes judiciairement ou 

divorces, ayant plusieurs enfants. 
§ 2. Les secour8 sont alloues 8JIX agents dont le traite-

ment ne depasse pas les chifTres suivants: 
pour la 1re categorie, 1,800 francs par an; 
pour les 2e et 3e categories, 2,500 francs par an. 
Article 4. § 1er. Doivent etre pris en consideration les 

enfants en dessous de 18 ans accomplis. 
§ 2. Les enfants de la femme nes d'un precedent maria

ge sont comptes comme ceux du commun mariage; I es 
enfants adoptes Iegalement ou de fait sont egalement 
comptes. 

§ 3. Les petits-enfants vivant dans le menage de l'agent 
et entretenus par lui sont comptes comme les enfants. 

§ 4. Les enfants qui se trouvent actuellement hors du 
pays occupe ne sont pas comptes. 

Article 5. § 1er. Sont consideres egalement comme trai 
tement les emoluments ci-apres: 

1° le Iogement de service, le chauffage et l'eclairage; a 
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defaut d'une evaluationlegale (art. 37, no. 3, de la loi du 
21 juillet 1844), il en sera fait une evaluation equitable 
par l'administration competente. 

2° l'lndemnite de Iogement, les remises des comptables, 
le minerval du personnel enseignaut et toutes autres re
tributions permanentes. 

Les remises des comptable~ et autres retributions varia
bles dans leur montaut doivent etre portees en compte 
d'apres la moyenne de leur montaut pour les aunees 1915 
et 1916. 

§ 2. Ne sont pas consideres comme traitement l'in
demnite de residence, les indemnites fixes allouees pour 
frais de bureau et de deplacement, ou les indemnites 
accordees en rembourserneut de depenses extraordinaires 
occasionnees aux agents a la suite de prestations speciales. 

§ 3. Les remises des comptables doivent etre portees 
en compte pour les trois quarts (art. 10, 2e alinea, de la loi 
diu 21 juillet 1844). 

Article 6. Le secours est fixe: 
1. pour la 1re categorie (celibataires; veufs·, separes 

judiciairement ou divorces, sans enfant), a 10 francs par 
mois; 

2. pour la 2e categorie (maries sans enfant; veufs, se
pares judiciairement ou divorces, ayaut un seul enfant), ä 
15 francs par mois; 

3. pour la 3e categorie: 
a) maries ayaut un seul enfant, 18 fraucs par mois; 
e) maries, veufs, separes judiciairement ou divorces, 

ayant plusieurs enfants, 18 francs par mois plus 3 francs 
pour le deuxieme enfant et pour chacun des suivants. 

Article 7. § 1er. En cas de mariage de l'agent, de 
naissance ou d'adoption d'un enfant, le secours ou supple
ment de secours est accorde pour le mois entier. 

§ 2. En cas de deces de la femme ou d'un enfant, le 
secours ou supplement de secours alloue du chef de Ia 
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personne decedee est encore paye pour le mois qui suit 
celui du deces. · 

De meme, le secours se rapportant a un enfant est en
core paye pour le mois qui suit celui dans lequel cet enfant 
a accompli sa 18e annee. 

Section 11. - Preposes salaries de l' Etat. 

Article 8. Les dispositions du present arrete sont appl
cables de la meme maniere qu'aux agents de !'Etat aux 
ouvriers, journaliers et gens de service qui sont employes 
d'une maniere permanente dans les administrations men· 
tionnees a l'article 1er et y ont leur principale occupation. 

Section III. - Agents jeminins. 

Article 9. Les dispositions du present arrete sont appli
cables de la maniere suivahte aux agents du sexe feminin: 

§ ier. Les femmes non mariees, veuves, separees ou 
divorcees, sans enfant, sont traitees comme Ies agents 
masculins se trouvant dans la meme situation (art. 3, 1re 
categorie) ; 

§ 2. Les femmes veuves, separees ou divorcees, avec 
un ou plusieurs enfants, sont traitees comme les agents 
masculins se trouvant dans la meme situation (art. 3, litt. 
b, de Ia 2me categorie, et litt. b de la 3D1e categorie); 

§ 3. Les femmes mariees et n'ayant pas d'enfant en 
dessous de 18 ans sont exclues; 

§ 4. Les femmes mariees et ayant un ou plusieurs en
fants en dessous de 18 ans reQoivent Ia moitie du secours 
alloue aux agents masculins maries ayant le meme nom
bre d'enfants. 

Sont toutefois exclues Ies femmes dont le mari est 
agent de l'Etat (art. 2) ou est employe a titre permanent 
comme prepose salarie de !'Etat (art. 8). 
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Section IV. - Dispositions diverses. 

Article 10. § 1er. Les depenses pour les agents et 
preposes salaries qui exercent leurs fonctions dans l'une 
des administrations designees a }'artic}e 1er SOUS }es litt. a, 
b et c seront imputees sur un credit a ouvrir sous le no 37 
de l'annexe au budget du Ministere des Finances pour 
l'exercice 1916, avec le texte suivant: 

"Secours exceptionnels et temporaires aux agents et 
ouvriers de l'Etat, a cause de la cherte de la vie (credit 
non limitatif) 250,000 francs." 

§ 2. Les depenses pour les agents et preposes salaries 
qui exercent leurs fonctions au Ministere de la Marine, des 
Postes et des Telegraphes, ou dans le service des Postes 
(art. 1er, litt. d), seront imputees sur les depenses de I' Ad
ministration allemande des Postes et Telegraphes. 

Bruxelles, le 1er fevrier 1917. 
C. C. Ila 1257. 

Verordenlog 

betreffende verteenlog van uitzonderlüke dunrtetoeslagen 
aan staatsbedienden en loontrekkende aangestelden van 

den Staat. 

Afdeeling I. - Mannelijke bedienden. 

Artikel 1. Aan de ondergeschikte en lagere bedienden 
van den Staat, welke thans hunne betrekking uitoefenen : 

a) aan het beheer van het Rekenhof ; 
b) aan de Ministerien van Justitie, van Binnenlandsehe 

Zaken, van Wetenschappen en Kunsten, van Nijverheid en. 
Arbeid, van Financien, van Landbouw en Openbare Wer-. 
ken en in de daartoe beheerende diensten. 
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c) in de dienstenwelke voorZoopig aan die Ministerien 
verbonden zijn ; en 

d) aan het Ministerie van Zeewezen, Posterij.en en 
Telegrafen alsmede de in den Postdienst, 
wordt, naar den maatstaf der volgende bepalingen, o:ver de 
drie laatste maanden van het jaar 1916, een buitengewone 
duurtetoeslag verleend. 

Artikel 2. § 1. Door bedienden, in den zin dezer ver
ordening worden verstaan de personen die in den staats
dienst werkzaam zijn en, op grond van benoemingen, krach
tens wetten of door de beheeren gedaan ( artikelen 1 en 6 der 
wet van 21 Juli 1844 op de pensioenen), eene wedde uit de 
Staatskas genieten. Als bedienden (beambten), in den zin 
dezer verordening, wordt insgelijks beschouwd het besturend 
en onderwijzend personeel der staatsinrichtingen van onder
wijs. 

§ 2. De bedienden, die, op grond der bestaande bepalin
gen, gelijk of op de proef werkzaam zijn gesteld, worden met 
de vast benoemde bedienden geZijkgesteld. 

Artikel 3. § 1. De volgende drie klassen worden ge
vormd. 

1e klasse: 
a) de ongehuwden, 
b) de weduwnaars ende gerechtelijk of uit den echt geschei

denen, zonder kinderen. 
2e klasse: 

a) de gehuwden zonder kinderen, 
b) de weduwnaars en de gerechteUJk of uit den echt ge

scheidenen, hebbende een kind ; 
3e klasse: 

a) de gehuwden hebbende een kind, 
b) de gehuwden, weduwnaars, gerechtelijk of uit den 

echt gescheidwnen, hebbende meer dan 6en kind. 
§ 2. De duurtetoeslagen worden verleend aan de bedien

den wier wedde de volgende bedragen niet oveJI'treft : 
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ooor de 16 klasse 1800 f'rl;lrtk peT jaw, 
voor de 2e en 3e klassen 2500 frank per jaar. 
Artilrel 4. § 1. Komen in aanmeTking, de kinderentot 

hvn voleindigde 18e levensjaar. 
§ 2. Kinderen uit een vroeger huwelijk der vrouw gebo

f'en, komen als gemeenschappelijke kinderen in aanmerking; 
de wettelijk of feitelijk aangenomen kinderen worden insge
lijks medegeTekend. 

3. In het huisgezin des beambten levende en door hem 
cmderhouden kleinkinderen worden als kindeTen geteld. 

§ 4. K inderen, welke zieh thans buiten het bezette gebiea 
bevinden, worden niet medegeteld. 

Artikel 5. § 1. WMden ook als wedde besckouwd, de 
oolgende bijwinsten : 

1. Vrije woning, verwarming en VeTlichting. Bijaldie'ft 
kieromtrent geene officieele raming bestaal (art. 37. no. 3 def' 
wet van 21 Juli 1844), wordt daarvan door 'de bevoegde 
overheid een billijke raming gemaakt. 

2. Vergoeding voor woninghuur, peTcentsgewijze bezoldi
ging deT rekenplichtigen, schoolgeld ten bate van het onder
wijzend personeel en alle andere blijvende bezoldigingen. 

De percentsgewijze bezoldiging der rekenplichtigen ende 
andere bezoldigingen waarvan het bedrag veranderlijk is. 
komen voor hun gemiddeld bedrag voor over de jaren 1915 
en 1916 in aanmerking. 

§ 2. Worden niet als wedde beschouwd : de standplaats
toelage, de vaste toelagen veTleend voor kantoor- en verpl~t
singskosten, of de terugbetalingen van de buitengewone 
uitgaven, welke de agenten voor zekere bijzondere dienst
verrichtingen te dragen hebben. 

§ 3. De percentsgewijze bezoldiging der rekenkundigen 
komt voor de drie vierden in aanmerking (artikel10, 2e lid, 
der wet van 21 Juli 1844). 

Artikel 6. De duurtetoeslag bedraagt : 
1. Voor de Je klasse (ongehuwden; weduwnaars, ge-

12 
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rechtelijk of uit den echt gescheidenen, zonder kinderen), 
10 frank per maand ; 

2. Voor de 2e klasse (gehuwden zonder kinderen ; 
weduwnaars, gerechtelijk of uit den echt gescheidenen, 
hebbende een kind) 15 frank per maand; 

V oor de 3e klasse : 
a) gehuwden hebbende een kind, 18 frank per maand; 

b) gehuwden, weduwnaars, gerechtelijk of uit den echt 
gescheidenen, hebbende meer dan een kind, 18 frank per 
maand en daarenboven 3 frank voor elk kind te beginnen 
met het tweede. 

Artikel 7. § 1. In geval een bediende een huwelijk aan
gaat, ofwel in geval van geboorte of aanneming van een kind 
wordt de toeslag of de aanvullende toeslag over de volle maand 
tJerleend. 

§ 2. In gevaZ van overZijden van de vrouw, of van een 
kind, bZijft de toeslag of de aanvullende toeslag, welke uit 
hoofde van den overleden persoon toegekend is, behouden voor 
de maand volgende op die van het overlijden. 

Eveneens blijft de toeslag voor een kind behouden voor 
de maand volgende op die waarin dat kind zijn 18e levens
jaar voleindigd heeft. 

Afdeeling 11. - Loontrekkende aangestelden van den 
Staat. 

Artikel 8. De bepalingen dezer verordening worden, op 
gelijke wijze als voor de Staatsbedienden, toegepast op de 
werklieden, daglooners en dienstlieden, die doorloopend ge
bezigd worden en hunne hoofdbediening hebben bij de onder 
artikel1 vermelde beheeren en diensten. 

Afdeeling 111. - Vrouwelijke bedienden. 

Art. 9. De bepalingen dezer verordening zijn volgender
wijze op de vrouwelijke bedienden van toepassing: 
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§ 1. De ongehuwde vrouwen, de weduw.en, de gerechte
lijk of uit den echt gescheiden_ vrouwen, zonder kinderen, 
worden beschouwd als de mannelijke bedienden, welke zieh 
in dezelfde voorwaarden bevinden (artikel3, Je klasse). 

§ 2. De vrouwen die weduwe, ofwel gerechtelijk of uit 
den echt gescheiden zijn, hebbende een of meer kinderen, 
worden beschouwd als de mannelijke bedienden, welke zieh 
in dezelfde voorwaarden bevinden (artikel 3, litt. b der 2e 
klasse en litt. c der 3e klasse). 

§ 3. Uitgesloten worden de gehuwde vrouwen die geen 
kind beneden den 18jarigen leeftijd hebben. 

§ 4. De gehuwde vrouwen, hebbende een of meer kinde
ren onder de 18e jaar, ontvangen de helft van den duurte
toeslag toegekend aan de gehuwde mannelijke bedienden, 
welke hetzelfde getal kinderen hebben. 

Uitgesloten worden nachtans de vrouwen wier echtge
twot staatsbediende is (artik:el2), of als vaste loontrekkende 
aangestelde van den Staat werkzaam is (artikel8). 

Afdeeling IV. - Verschillende bepalingen. 

Artikel 10. § 1. De uitgaven voor de bedienden en 
loontrekkende aangestelden, welke bij een van de onder 
artikell, litt. a, b en c vermelde beheeren of diensten werk
zaam zijn, worden bestreden uit een onder rtf. 37 van de bij
lage bij de begrooting van het Ministerie van Financien 
voor het dienstjaar 1916 in de volgende bewoordingen te 
openen krediet. 

"Uitzonderlijke en tijdelijke toeslagen aan de bedienden 
en loontrekkende aangestelden van den Staat, uit hoofde van 
de levensduurte (onbeperkt krediet) fr. 250.000". 

§ 2. De uitgaven ·voor de bedienden en loontrekkende 
aangestelden die aan het Ministerie van Zeewezen, Posterij
en en Telegrafen of in den Postdienst werkzaam zijn (arti-



180 No. 319.-8. MÄRZ 1917. 

kel 1, litt. d), worden opgenomen onder de uitgaven mn 
hat Duit8che Beheer van Posterijen en Telegrafen. 

Brussel, den ln Februari 191'1. 
0. 0. lla.1257. 

VERORDNlJNG. 
§. 1. Unternehmungen, die ihren Sitz im Gebiete des 

Generalgouvernements, ihren Betrieb oder einen Teil 
ihres Betriebes aber ausserhalb Belgiens haben, dürfen 
ihren ausserhalb Belgiens befindlichen Betrieb oder zu 
diesem Betriebe gehörige Immobilien und Anlagen ohne 
Genehmigung des Generalkommissars für die Banken 
nicht veräussern, belasten, verpachten oder auf einen 
anderen übertragen. 

Unternehmungen, die ihren Sitz im Gebiete des Gene· 
ralgouvernements haben, dürfen ihre Beteiligungen (Ak· 
tien, Anteile, Genusscheine usw.) an ausländischen Un· 
ternehmungen oder an belgiseben Unternehmungen, de· 
renBetriebe ganz oder teilweise ausserhalb Belgiens liegen 
ohne Genehmigung des Generalkommissars für die Ban· 
ken nicht veräussern, belasten oder auf einen anderen 
übertragen. 

Verfügungen, die den Vorschriften,der Absätze 1 und 
2 zuwiderlaufen, sind nichtig. 

§ 2. Wer den Bestimmungen des§ 1 zuwiderhandelt 
oder bei einer Zuwiderhandlung mitwirkt, wird mit Ge· 
fängnis bis zu fünf Jahren und mit Geldstrafe bis l!lU 
100.000 Mark oder mit einer dieser Strafen bestraft. Der 
Versuch ist strafbar. Die Geldstrafe kann auch von den· 
jenigen Firmen, Personen und Vermögenswerten ein
gezogen werden, deren Vertreter oder Verwalter die 
strafbare Handlung begangen haben. Zuständig sind die 
Militärbefehlshaber und Militärgerichte. 

Brüssel, den 3. März 1917. 
B. A. 27384. 



No. 319. - 8. MÄRZ 1917. 181 

Arrete. 

§ 1er. Les entreprises qui ont leur siege dans le terri
toire du Gouvernement general, mais dont l'exploitation 
se trouve en tout ou en partie hors de Belgique ne peuvent, 
sans l'autorisation du Commissaire general des banques 
(Generalkommissar für die Banken), ni aliener, ni grever, 
ni louer, ni transmettre a autrui soit leur exploitation sise 
hors de Belgique soit les immeubles et installations d-e
pendant de cette exploitation. 

Les entreprises ayant leur siege dans le territob·e du 
Gouvernement general ne peuvent, sans l'autorisation du 
Commissaire general das banques, ni aliener, ni grever, ni 
transmettre a autrui leurs participations (actions, parts, 
actions de jouissance, etc). a des entreprises etrangeres 
OU a des entreprises belges dont l'exploitatiDn Se trouve 
en tout ou en partie hors de Belgique. 

Toute disposition allant a l'encontre des prescriptions 
des fer et 2e alineas est nulle. 

§ 2. Quiconque aura enfreint les dispositions du § 1er 
ou aura prete aide a une teile infractiDn sera puni soi 
d'un emprisonnement de 5 ans au plus et d'une am®d-e 
pouvant atteindre 100.000 marcs, soit d'une de ces deux 
peines a l'exclusion de l'autre. La tentative est punissable. 
L'amende pourra aussi etre recuperee sur les maisons, .per
sonnes, biens et valeurs dont le'representant Du le gerant 
aura commis l'infraction. Les commandants et tribunaux 
militaires sont competents pour juger lesdites infractiOBs. 

Bruxelles, le 3 mars 1917. 
B. A. 27384. 

Verordening. 

§ 1. Ondernemingen, wier zetel in het gebied van het 
Generalgouvernement gevestigd, doch wier bedrijf geheel ()f 
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gedeeltelijk buiten Belgiß gelegen is, mogen hun bedrijf, 
dat zieh Buiten Belgiß bevindt, of de onroerende goederen 
en inrichtingen, die tot dat bedrijf behooren, niet vervreem
den, noch bezwaren, noch verhuren of verpachten, noch aan 
anderen overmaken, zonder de toestemming van den Kom
missaris-Generaal voor de banken ( Generalkommissar für 
die Banken). 

Ondernemingen, wier zetel in het gebied van het General
gouvernement gevestigd is, mogen hun deelhebbing (akties, 
aandeelen, genotaandeelen, enz.) aan vreemde ondernemin
gen of aan Belgisehe ondernemingen, waarvan het bedrijf 
zieh geheel of gedeeltelijk buiten Belgiß bevindt, niet ver
vreemden, noch bezwaren, noch aan anderen overmaken, 
zonder de toestemming van den Kommissaris-Generaal 
voor de banken. 

Alle met de voorschrifteJn van het Je en 2e lid in strijd 
zijnde schikkingen zijn nul en van geener waarde. 

§ 2. Wie de bepalingen van § 1 overtreedt, of bij de 
overtreding daarvan behulpzaam is, wordt met ten hoogste 
/) jaar gevangenis en met ten hoogste 100.000 Mark boete, 
of met een van beide straffen gestraft. De poging tot over
treden is strafbaar. De boete kan ook ingevorderd worden ten 
laste van de firma's, personen en vermogenswaarden, wier 
vertegenwoordiger of beheerder der strafbare handeling 
heeft begaan. De krijgsbevelhebbers en krijgsrechtbanken 
zijn tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 3n Maart 1917. 
B. A. 27384. 

3. 

Durch Beschluss vom 28. Februar 1917 ist die Ge
meinde-Kredit-Gesellschaft ermächtigt worden, für Rech
nung von verschiedenen Verwaltungen eine Anleihe von 
50 Millionen Frank (fr. 50.000.000) zu 4% auszu-
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geben; sie hat die Anleihe selbst gezeichnet unter Heran
ziehung ihres Kapitals und ihrer Reserve. 

C. C. lla 2389. 

Par arrete du 28 fevrier 1917, la Societe de Credit com
munal a ete autorisee a emettre, pour le compte de plu
sieurs administrations, un emprunt de cinquante millions 
de francs (fr. 50.000.000) a 4%; eile l'a souscrit elle-meme 
en y affectant son capital et sa reserve. 

C. C. Ila 2389. 

Bij besluit van 28 Februari 1917 werd de Maatschappij 
voor gemeentelijk krediet gemachtigd, voor rßkening van 
verschillende besturen een leening van 50 millioen frank 
(50.000.000 frank) tegen 4% aan te gaan; zij heeft die 
zelf onderteekend met benuttiging van haar stam- en steun
kapitaal. 

0. 0. lla 2389. 
4. 

BERUJBTIGUNG. 

Der § 1, Absatz 1, Satz 1 der Verordnung über die 
Heraufsatzung des Ausmahlungsgrades vom 27. 2. 1917 
(Gesetz- und Verordnungsblatt S 3358) muss wie folgt 
lauten: 

"In Abänderung des § 4 meiner Verordnung über 
Vermahlung und Beförderung von Brotgetreide vom 
8. 7. 1916 (G. u. V. Bl. S. 2401) setze ich auf Vorschlag 
der Z ntral-Emte-Kommission bis auf weiteres den 
Ausmahlungsgrad für das inländische sowie für das ein
geführte Getreide auf 90% fest". 

Z. E. K. 839/17. 
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Reetifieation. 

Les § 1er, 1er alinea, 1re phrase de l'arrete du 27 fevrier 
1917 concernant l'elevation du rendement de la mouture 
(Bulletin officiel des lois et arretes; p. 3358) est redige 
comme suit: 

"Par derogation au § 4 de mon arrete du 8 juillet 1916 
concernant la mouture et le transport des cereales 
destinees a la panification (Bull. off. des lois et arr., 
p. 2401), et sur la proposition de la commission centrale 
de la recolte (Zentral-Ernte-Kommission), j'ai fixe, jusqu' 
a nouvel ordre, a 90 % le rendement de la mouture du ble 
indigene ou importe". 

Z. E. K. 839/17. 

Tereehtbrenging. 

De Je zin van § J, Je lid, der Verordening van 27 Febru
ari J9J7, betreffende de verhooging van den maalgraad 
(Wet- en Verordeningsblad, bl. 3358), moet luiden als volgt. 

"Onder wijziging van § 4mijner Verordening van 8 Juli 
J9J6, over het malen en vervoeren van koren (Wet- en Ver
ordeningsblad, bl. 240J), stel ik, op voorstel van de Oentrale 
Oogstkommissie (Zentral-Ernte-Kommission), den maal
gtaad, zoowel voor inheemsch als voor ingevoerd koren, 
tot nader bericht vast op 90%". 

Z. E. K. 839jJ7. 

No. 3~0. - 10 MlRZ l9l'f. Pag. 3405. 

BEKANNTMA(JHUNG. 

In Abänderung und Erzängung der Ziffer 4 der Be
kanntmachung vom 5. Februar 1917, betreffend Rege-
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hing des Verkehrs mit Branntwein und Hefe, wird be
kannt gemacht, dass der Referendar Dr. Beutner bei der 
Zivilverwaltung in Brüssel zum Vorsitzenden und die 
Herren Fabrikanten Jean Descampe in Gembloux und 
FranQ<>is Dansein St. Gillis-Brüssel zu Mitgliedern und 
die Fabrikanten Clemes Peeten in Velm (Limburg) und 
Jacques Neefs in Antwerpen zu stellvertretenden Mit
gliedern des Schiedsgerichts der Branntwein-Zentrale 
bestellt worden sind. 

Brüssel, den 2. März 1917. 
C. C. Ila 2526. 

Avis. 

En vue de modifieret de completer le chiffre 4 de l'avis 
du 5 fevrier 1917, concernant la reglementation du trafic 
des eaux-de-vie et de la levure, il est donne connaissance 
des nominations suivantes: Sont nommes. M.le Dr. Beut
ner, Referendar, attache a l' administration civile a Bruxel 
les, en qualite de president; MM. Jean Descampe, fabri
cant a Gembloux; et Fran9ois Danse, fahricant a Saint
Gilles-Bruxelles, en qualite de memhres; MM. Clement 
Peeten, fahricant a Velm (Limbourg) et Jacques Neefs, 
fahricant a Anvers, en qualite de membres suppleants du 
tribunal d'arbitrage du Bureau central des eaux-de-vie. 

Bruxelles, le 2 mars 1917. 
C. C. lla 2526. 

Bekendmaking. 

Onder wijziging en ter aanvulling oon cijfer 4 'uit ik 
bekendmaking van 5 Februari 1917, betreffende regeling 
van den handel in brandewijn en gist, wordt te'r kennis ge
bracht, dat de Referendar Dr. Beutner bij het burgerf:ijk; 
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bestuur (Zivilverwaltung) te Brussel, tot voorzitter, de 
heeren Jean Descampe, fabrikant te Gembloers, en Frans 
Danse, fabrikant te Sint-Gillis-Brussel, tot leden, de heeren 
Clemens Peeten, fabrikant te Velm (Limburg), en Jacobus 
Neefs, fabrikant te Antwerpen, tot plaatsvervangende leden 
van het scheidsgerecht der Brandewijncentrale (Branntwein 
Zentrale) zijn benoemd. 

Brussel, den 2n Maart, 1917. 
C. C. lla 2526. 

No. 321. - 13. MÄRZ 19tr. Pag. 3417. 

BEKANNTMA(JHU.NG, 

betreffend Liquidation briti~her Unternegmnngen. 

Mit Zustimmung des Herrn Generalgouverneurs in 
Belgien habe ich gernäss der Verordenung über die Li
quidation britischer Unternehmungen vom 29. August 
1916 (Gesetz- u. Verordnungsblatt für die okkupierten 
Gebiete Belgiens vom 13. September 1916, Nr. 253) die 
Liquidation des in Belgien befindlichen Vermögens. 

1. des Engländers David Petrie, 
2. der Firma Harry Wilson Burnyeat, früher Antwer

pen, 
3. der Firma Kennedy, Hunter & Co, in Antwerpen, 
4. der beiden Inhaber letztgenannter Firma, Charles 

und Michel Hunter sowie 
5. des in Belgien befindlichen Grundeigentums der 

Versicherungsgesellschaft General Accident Fire & Life 
Assurance Corporation Ltd. in Antwerpen. 
angeordnet. 

Zum Liquidator ist Herr Rechtsanwalt Dr. I. M. Lap
penberg, Aufsichtstelle für Handelsunternehmungen in 
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Antwerpen, ernannt worden. Nähere Auskunft erteilt 
der Liquidator. 

Brüssel, den 28. Februar 1917. 
C. C. IV A -5105. 

Avis 

ooncernant Ia Iiquidation d' entreprises britanniques. 

Avec l'approbation de Son Excellence M.le Gouverneur 
general en Belgique et conformement a l'arrete du 29 
aout 1916, concernant la Iiquidation d'entreprises bri
tanniques (Bulletin officiel des lois et arretes pour le ter
ritoire beige occupe, no 253 du 13 septembre 1916). j'ai 
ordonne la Iiquidation des biens, situes en Belgique, de 

1. 1' Anglais David Petrie. 
2. Ia maison Harry Wilson Burnyeat, autrefois a An

vers, 
3. la maison Kennedy, Hunter & Co, a Anvers, 
4. Charles & Michel Hunter, les deux proprietaires de 

la maison citee au chiffre, 3, ainsi que Ia Iiquidation 
5. des biens-fonds, sis en Belgique, de la General Acci

dent Fire & Life Assurance Corporation Ltd., a 
Anvers. 

Est nomme liquidateur: M. le Dr. I.-M. Lappenberg, 
Rechtsanwalt, a Anvers, Bureau de surveillance d'entre
prises commerciales. Pour de plus amples renseignements, 
s'adresser au liquidateur. 

Bruxelles, le 28 fevrier 1917. 
C. C. IV A 5105. 

Bekendmaking 

betreffende de likwidatie van Britsche ondernemingen. 

Met toestemming van den heer Generalgouverneur m 
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Belgir heb ik, overeenkomstig de Verordening van 29 Au
gustus 1916, over de likwidatie van Britsche ondernemingen 
(Wet- en Verordeningsblad voor de bezette streken van Bel
gir, Nr 253 van 13 September 1916), de likwidatie be
volen van de in Belgie gevestigde vermogens 

1. van den Engelschman David Petrie, 
2. van het huis Harry W ilson Burnyeat, voormalig te 

Antwerpen, 
3. van het huis Kennedy, Hunter &; Co, te Antwerpen, 
4. van de twee eigenaars van laatstgenoemd huis. C7u;"r

les &; Michel Hunter, evenals 
5. van de in Belgie gelegen onroerende goederen der 

verzekeringsmaatschappij ,,General Accident Fire &; IAfe 
.Assurance Gorparation Ltd. ", te Antwerpen. 

De heer Dr. I.-M. Lappenberg, Reahtsanwalt, Kantoor 
van toe-zich voor handelsondernemingen te Antwerpen, is 
tot likwidator benoemd. De likwidator zal nadere inlichtin
gen verstrekken. 

Brussel, den 28n Februari 1917. 
0. C. IV A 510S. 

BEKANNTMACHUNG. *** 

Dem Anbau der Kartoffeln kommt in diesem Jahre 
eine erhöhte Bedeutung zu. Pflicht der belgiseben Land
wirtschaft ist es, die im Jahre 1916 mit Kartoffeln an
gebaute Fläche nicht nur zu erhalten, sondern nach 
Möglichkeit zu vergrössern. 

Der Anbau der Kartoffeln liegt auch im eigenen In
teresse der Landwirte. Ich habe in Aussicht genommen, 
für Kartoffeln aus der Ernte des Jahres 1917 Höchst
preise festzusetzen, die den Anbau Kartoffel besonders 
lohnend machen. Diesen Gesichtspunkt werde ich auch 
bei Festsetzung anderer Höchstpreise für Iandwirt-

••• Sehe Seite 1. - Voyez pa.ge 1. - Zie blz. 1. 
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schaftliebe Erzeugnisse zur Geltung bringen, so dass 
kein wirtschaftlieber Grund vorliegt, den Kartoffelan
bau durch den Anbau anderer Früchte zu ersetzen. Die 
Höchstpreise für Herbstkartoffeln aus der Ernte 1917 
werden demgemass mindestens 16 Franken für 100 kg. 
betragen. 

Ich vertraue der Einsiebt der Gemeindebehörden, dass 
sie mich bei der Durchführung meiner Bestrebungen 
wirksam unterstützen werden. 

Brüssel, den 7. März 1917. 
K. V. S. 1934. 

Avis. *** 

La oulture des pommes de terre prend cette annee une 
importanoe toute particuliere• Il est du devoir des agri
culteurs belges, non seulenement, de reserver encore a cet
te culture la m~me superficie qu'en 1:916, mais aussi de 
l'etendre dans les limites du possible. 

11 y va, d'ailleurs, de l'inter~t, meme des cultivateurs. 
Pour les pommes de terre de la recolte de 1917, je me pro
pose de fixer des prix maxima qui rendront leur culture 
particulierement avantageuse. C'est en me plaQant au 
meme point de vue que je determinierai les prix maxima 
d'autres produits agricoles, de telle sorte qu'il n'existe 
aucune raison d'ordre economique pour substituer a la 
culture des pommes de terre celle d'autres produits. Pour 
la recolte de 1917' les prix maxima des pommes de terre 
d'automne seront d'au moins 16 francs les 100 kg. 

Je compte sur le discernement des autorites communales 
pour qu'elles contribuent a faire aboutir mes efforts. 

Bruxelles, le 7 mars 1917. 
K. V. S. 1934. 
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ßekendmaking. *** 

Dit jaar moet aan het verbouwen van aardappelen meer 
belang worden gehecht dan ooit. Op de Belgisehe landbouwers 
rust de plicht, niet alleen dezelfde akkervlakte als in 't jaar 
1916 met aardappelen te beplanten, maar zoo mogelijk 
die nog te vergrooten. 

Het ligt trouwens in het eigen belang van den landbouwer 
aardappelen te planten. lk heb voorgenomen, voor de aard
appelen uit den oogst van 1917 hoogste prijzen vast te stel
len, die het verbouwen van aardappelen bizonder Zoonend 
zullen maken. Bij het vaststellen van hoogste prijzen voor 
andere landbouwvoortbrengselen, zal ik eveneens van dat 
gezichtspunt uitgaan, zoodat voor den landbouwer geen rede 
bestaat, in plaats van aardappelen, andere gewassen te 
verbouwen. De hoogste prijs voor de late aardappelen uit 
den oogst van 1917 zal derhalve op ten minste 16 frank de 
100 kilogr. worden vastgesteld. 

lk verwacht dat de gemeentebesturen het noodig inzicht 
aan den dag zullen leggen en met mij krachtdadig zuUen 
samenwerken om mijn streven te helpen verwezenlijken. 

Brussel, den 7n Maart 1917. 
K. V. S. 1934. 

No. 3~~. - 16. MlRZ 1911'. Pag. 3433. 

ENTSCHLIESSUNG. 

In Verfolg des Gesetzes vom 18. April1898 beauftrage 
ich die juristische Fakultät der Universität Gent, die vor 
dem 18. April 1898 erlassenen, noch in Geltung befind
lichen Gesetze in die vlämische Sprache zu übertragen, 
damit ein amtlicher vlämischer Wortlaut auch dieser 
Gesetze veröffentlicht und in gesetzt werden kann. 
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Der Verwaltungschef bei dem Generalgouverneur in 
Belgien wird mit der Ausführung dieser Entschliessung 
beauftragt. 

Brüssel, den 9. März 1917. 
0. 0. III A 657, III B 1805, VI A 10912. 

Decision. 

Ensuite de la loi du 18 avril 1898, je charge la faculte 
de droit de l'Universite de Gand de traduire en langue 
flamande les lois publiees avant le 18 avril 1898 et qui 
sont encore applicables; le but de ce travail est de per
mettre la publication et la mise en vigueur d'un texte 
flamand officiel de ces lois. 

Le Chef de I' Administration civile (Verwaltungschef) 
pres le Gouverneurgeneralen Belgique est charge de l'exe
cution de la presente decision. 

Bruxelles, le 9 mars 1917. 
C. C. III A 657, III B 1805, VIA 10912. 

Besluit. 

Als vervolg op de wet van 18 April 1898, belast ilD de 
rechtsgeleerde fakulteit van de hoogeschool te Gent met het 
opmaken van een Vlaamsche vertaling van de wetten, die 
v66r 18 April1898 uitgevaardigd werdenen thans nog van 
kracht zijn, opdat een ambtelijke Vlaamsche tekst dier wet
ten afgekondigd en geldig gemaakt kunne worden. 

Het hoofd van het burgerlijk bestuur (Verwaltungschef) 
bij den Generalgouverneur in Belgie wordt met de uitvoe· 
ring van dit besluit belast. 

Brussel, den 9n Maart 1917. 
0. 0. 111 A 657, 111 B 1805, VIA 10912. 
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VERORDNUNG, 
l»ekeffend Ergänzung der Verordnung über den Transport 

von Gütern innerhalb des Generalgouvernements. 

Einziger Paragraph. 

Die Vorschriften der Transportverordnung vom 5. 
September 1916 (G. u. V. Bl. Seite 2683) gelten von heute 
an für alle Transporte von sämtlichen in- und auslän
dischen Rund- Kant- und Schnitthölzern. Für die Er
teilung der Genehmigung ist zuständig: 

Für Grubenholz.: Die Bergverwaltung, aus deren Be
zirk der Transport vorgenommen werden soll. 

Für alle anderen Arten Holz: Die Holzabgabestelle 
de Generals des Ingenieur- und Pionierkorps in Ant
werpen. 

Brüssel, den 10. März 1917. 
C. C. IV A 6088. 

Arr~te 

eomp)(ltant l'arr~te an transport des marehandises dans Je 
terriroire du Gouvernement general. 

Paragraphe unique. 

Les prescriptions de l'arrete du 5 septerobre 1916 relatif 
au transport des marchandises (Bulletin officiel des lois 
et arretes, p. 2683) sont applicables, a partir de ce jour, 
a tous les transports de bois rond, equarri ou debite; tant 
indigene qu'etranger. Les autorites competentes pour de
livrer les autorisations sont: 

Pour le bois de mines La "Bergverwaltung" (Adminis
tration allemandedes mines) du district d'ou les produits 
doivent etre transportes. 
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Podr tous les autres bois: La "Holzabgabestelle des 
Generals des Ingenieur- und Pionierskorps" {Bureau de 
livraison du bois, relevant du General du corps du genie), 
a Anvers. 

Bruxelles, le 10 mars 1917. 
C. C. IV A 6088. 

Verordening 

bondende aanvulling van de Verordening over het vervoer 
van goederen binnen het gebied van het Generalgou

vernement. 

Eenige Paragraaf. 

De voorschriften van de Verordening van 5 September 
1916 (Wet- en Verordeningsblad, bl. 2683), op het vervoer, 
zijn met ingang van heden ook toepasselijk op het verooer 
van rond, gevierkant of gezaagd hout van om het even welke 
soort, zoowel van in- als van buitenlandschen oorsprong. 
Voor het afleveren der toelating zijn bevoegd: 

voor mijnhout : "Bergverwaltung" (Duitsch mijnbestuur) 
van de omschrijving waaruit het vervoer moet geschieden : 

voor al de andere houtsoorten: "Holzabgabestelle de& 
Generals des Ingenieur- und Pionierkorps" (houtleverings· 
kantoor van den generaalvan het geniekorps), te Antwerpen. 

Brussel, den 10n Maart 1917. 
C. 0. IV A 6088. 

DRUfJKFEHLERBERI(JHTIGUNG. 

Die Unterschrift unter der Verordnung, betr. die 
Festsetzung eines Ausdruschtermines für Oelsaaten, 
vom 1. 2. 1917 (G. u. V. BI. Nr. 308 S. 3251) lautet: 

13 
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Erratum. 

La signature de l'arrE\te du 1er fevrier 1917 (Bulletin 
officiel des lois et atrE\res, no 308, p. 3251) etablissement un 
delai pour le battage des graines oleagineuses, doit se Iire: 

Tereehtbrenging. 

De onderteekening onder de Verordening van 1 Februari 
1917 (Wet· en Verordeningsblad, Nr. 308, bl. 3261), hou
dende vaststelling van een termijn voor het darsehen van 
oliezaden, moet luiden: 

No. 323. - 18. MlRZ 1911'. Pag. 3445. 

VERORDNUNG, 

betreffend die Förderung der ,deutschen Sprachkenntnisse 
der an gemeindiiehen, übernommenen und öbernehm· 

baren Sehulen und Kinderbewahrsehulen des 
deutliehen Spraehgebietll wirkenden Lehr

kräfte. 

In teilweiser Abänderung der Königlichen Verordnung 
vom 21. September 1884 über die Lehrerprüfung wird 
folgendes verfügt : 

I. Für sämtliche an den gemeindlichen, übernomme
nen und übernehmbaren Schulen und Kinderbewahr· 
schulen des deutschen Sprachgebiets wirkenden Lehr
kräfte und diejenigen, die eine solche Verwendung an
streben, finden in der Zeit vom 2.-19. April1917 deut
sche Sprachkurse statt, und zwar für das Lehrpersonal 
aus der Provinz Luxemburg in Arel, für das Lehrperso
nal aus der Provinz Lüttich in Welkenraad. 

Anmeldungen zur Teilnahme sind bis 25. März 1917 
bei der vlämischen Abteilung für den niederen Unter-
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richt im Ministerium für Wissenschaft und Kunst, 
Brüssel, Waterwerktuigstraat 14, einzureichen. 

Die näheren Bestimmungen über die Einrichtung der 
Kurse sind vom Verwaltungschef zu treffen. 

Die Kursteilnehmer erhalten für die Dauer des Kurs
besuches ein Tagegeld von 

10 Franken, wenn sie 5 oder mehr km. vom Unter
richtsort entfernt wohnen. 

5 Franken, wenn sie weniger als 5 km. vom Unter
richtsort entfernt wohnen. 

II. Nach Beendigung der Kurse findet an den beiden 
Unterrichtsorten eine Prüfung sämtlicher Kursteilneh
mer statt, durch die festzustellen ist, ob die Prüfunge die 
Fähigkeit besitzen. 

1) als Lehrer an Volksschulklassen bezw. an Kinder
bewahrschulen mit deutscher Unterrichtssprache zu 
wirken, oder 

2) als Lehrer an wallonischen oder vlämischen Klas
sen zu wirken, an denen Deutsch Unterrichtsgegenstand 
ist. 

Die Prüfung zerfällt in einen schriftlichen, einen münd
lichen und einen praktischen Teil. 

Die nähere Bestimmung über die Abhaltung der Prü
fung und die Zusammensetzung der Prüfungskommissi
onen sind durch den Verwaltungschef zu treffen. 

Lehrkräften, die ausser ihrem gewöhnlichen Lehrzeug
nis eines der in Ziffer 1) oder 2) bezeichneten Zeugnisse 
erwerben, wird gernäss Artikel34 des Volksschulgesetzes 
eine besondere Vergütung zu Lasten des Staates ge
währt. Sie beträgt für Inhaber des in Ziffer 1) genannten 
Zeugnisses 100 Franken jährlich, für Inhaber des in Zif
fer 2) genannten Zeugnisses 50 Franken jährlich. 

III. Für Lehrkräfte, die bei der Prüfung keines der 
vorgenannten Zeugnisse zu erwerben vermögen, werden 
späterhin nach Massgabe der vom Verwaltungschef zu 



196 No. 323.-18. MÄRZ 1917. 

treffenden näheren Anordnungen besondere deutsche 
Sprachkurse abgehalten werden und zwar getrennt für 
solche, die ein Zeugnis nach II. Ziffer 1) und solche, die 
ein Zeugnis nach II. Ziffer 2) anstreben. 

IV. Lehrkräfte, die es unterlassen, an den in Ziffer I. 
genannten Kursen regelmässig teilzunehmen und sich 
der in Ziffer II. genannten Prüfung zu unterziehen, oder 
wenn sie diese Prüfung ohne Erfolg abgelegt haben, 
durch regelmässige Teilnahme an einem der in Ziffer III. 
genannten Kurse ausreichende deutsche Sprachkennt
nisse zu erwerben, haben zu gewärtigen, dass sie ge
mäss Artikel 20 des Volksschulgesetzes Artikel 10 der 
Verfügung vom 22. IV. 1916 (Gesetz- und Verordnungs
blattS. 2050) und Artikel 8 der Verfügung vom 15. VI. 
1916 (Gesetz- und Verordnungsblatt S. 2284) von der 
Unterrichtserteilung in Klassen, in denen Deutsch Un
terrichtssprache oder Unterrichtsgegenstand ist, ausge
schlossen werden. 

Brüssel, den 14. März 1917. 
C. C. lila 1824. 

Arrete 

eoncernant le d(weloppement et le perfectionnement des 
eonnaissances linguistiques allemandes du personnel 

enseignant dans les eeoles eommunales, adoptees 
ou adoptables et les gardiennes de meme 

genre de Ia region allemande du pays. 

Parderogation partielle a l'arrete royal du 21 septembre 
1884 concernant l'examen d'instituteur, il est arrete ce qui 
suit: 

I. Pour tous les membres du personnel enseignant des 
ecoles communales, adoptees ou adoptables et des ecoles 
gardiennes de meme genre de Ia region allemande du pays 
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ainsi que pour les personnes visant a enseigner dans les
dites ecoles, il sera organise, du 2 au 19 avril1917, des cours 
de Iangue allemande qui se donneront a Arlon, pour la 
province de Luxembourg, et a Welkenreadt, pour la 
province de Liege. 

Les dernarrdes d'inscription au cours devront etre 
remises le 25 mars 1917 au plus tard a la Section flamande 
de l'enseignemen primaire au Ministere des sciences et des 
arts, a Bruxelles, 14, rue Hydraulique. 

Le Chef de l' Administration civile (Verwaltungschef) 
est charge de prendre les dispositions speciales concernant 
l'organisation des cours en question. 

Les interesses toucheront, pour toute la duree de leur 
participation au cours, une indemnite journaliere de 

fr. 10.-, s'ils habitent a 5 km. ou plus du lieu ou se 
donne le cours. 

fr. 5.-, s'ils habitent a moins de 5 km. du lieu ou se 
donne le cours. 

II. A la fin des cours, il sera procede, dans les deux 
localites ou ils auront eu lieu, a l'examen de tous les par
ticipants en vue d'etablir si ceux-ci sont aptes a enseigner 
en qualite d' 

1) instituteurs dans les classes des ecoles primaires ou 
gardiennes dorrt la Iangue vehiculaire est l'allemand, 

2) instituteurs dans les classes wallonnes ou flamandes 
au programme desquelles l'allemand est inscrit comme 
branche d' enseignement. 

L'examen comprendra une epreuve ecrite, une epreuve 
orale et une epreuve pratique. 

Le Chef de l' Administration civile est charge de prendre 
les dispositions speciales concernant l'examen et la com
position de la commission d'examen. 

Les membres du personnel enseignant qui, outre leur 
diplöme ordinaire d'instituteur, obtiendront un des cer
tificats prevus aux chiffes 1) ou 2), auront droit, confor-
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mement a l'article 34 de Ia loi organique de l'enseignement 
primaire, a une indemnite speciale, a charge de l'Etat. Cet
te indemnite sera de 100 francs par an, pour I es porteurs du 
certificat prevu au chiffre 1), et de 50 francs par an, pour 
les porteurs du certificat prevu au chiffre 2). 

III. Pour les membres du personnel enseignant qui 
n'auront pu obtenir aucun des deux certificats precites, il 
sera organise, dans Ia suite, conformement aux dispositi
ons speciales que le Chef de I' Administration civile prendra 
a cet effet, des cours speciaux de Iangue allemande qui 
seront distincts selon que les candidats desirent obtenir 
soit le certificat prevu au II, chiffre 1), soit celui vise 
par le II, chiffre 2). 

IV. Les membres du personnel enseignant qui se seront 
abstenus de participer regulierement aux cours designes 
au chiffre I, et de subir l'examen prevu au chiffre II, ou 
qui, ayant echoue a ceL examen, auront neglige d'acque~ 
rir une connaissance suffisante de Ia Iangue allemande en 
suivant regulierement un des cours designes au chiffre 111, 
devront s'attendre, conformement a l'article 20 de Ia loi 
sur l'ense\grrement primaire, l'article 10 de l'arrete du 22 
avril 1916 (Bulletin officiel des lois et arretes, p. 2050) et 
l'article 8 del'arrete du 15 juin 1916 (Bulletin officiel des lois 
et arretes, p. 2284), a se voir interdire d'enseigner dans les 
classes ou I' allemand est Ia Iangue vehiculaire ou bien figure 
au programme d'etude comme branche d'enseignement. 

Bruxelles. le 14 mars 1917. 
C. C. lila 1824. 

Verordcning 
betreffende bevordering van de kennis der Dnitsche taal 

bü dc onderwüskrachtcn der gemeentescholen, aan
genomen en aanneembare seholcn en bewaar

scholen van het Duitseh taalgebied. 

Onder gedeeltelijke verwijzing van het koninklijk besluit 
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van 21 September 1884 over het onderwijzersexamen, wordt 
het navolgende beschikt : 

I. Voor al de onderwijskrachten, die in de gemeentescho
len, aangenomen en aanneembare scholen en bewaarscholen 
van het Duitsch taalgebied werkzaam zijn, alsook voor hen 
die zieh op dergelijk ambt toeleggen, worden van 2 tot 19 
April 1917 Duitsche taalleergangen ingericht, en wel te 
Arel (Aarlen) voor het onderwijzend personeel der provin
cie Luxemburg, en te Welkenraad voor het onderwijzend 
personeel der provincie Luik. 

De aanvragen om aan die taalleergangen deel tenemen, 
moeten ten laatste op 25 Maart 1917 bij de Vlaamsche af
deeling van het Lager Onderwijs, op het Ministerie van 
Wetenschappen en K unsten, Brussel, W aterwerktuigstraat 
14, binnengekomen zijn. 

Het hoofd van het burgerlijk bestuur (Verwaltungschef) 
zal nadere bepalingen omtrent de inrichting der leergangen 
uitvaardigen. 

De deelnemers ontvangen voor den du ur van de leergan
gen voor iederen dag een vergoeding van 

10 frank, indien zij 5 of meer kilometer wonen van de 
plaats waar de leergang gegeven wordt, 

5 frank, indien zij minder dan 5 kilometer van deze 
plaats wonen. 

11. Wanncer de leergang geeindigd is, zullen al de deel
nemers in beide voornoemde steden een examen af te leggen 
hebben, waardoor moet blijken of de kandidaten de noodige 
bekwaamheid hebben opgedaan. 

1) om les te geven in de lagere scholen met Duitsch als 
voertaal, of 

2) om les te geven in W aalsehe of Vlaamsche klassen, 
waarin het Duitsch als leervak voorkomt. 

Het examen omvat een schriftelijke, een mondelinge en 
een praktische proef. 

Het hoofd van het burgerlijk bestuur zal nadere bepalin-
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gen omtrent het afnemen van het examenende samensteZling 
van den jury uitvaardigen. 

Onderwijskraehten, die behalve hun gewoon diploma, een 
der onder 1) of 2) vermelde getuigsehriften verwerven, zullen, 
overeenkomstig artikel34 der wet op het Zager onderwijs, een 
bijzondere vergoeding ten laste van den Staat ontvangen. 
Deze vergoeding bedraagt 100 frank' s jaars voor de hou
ders van het onder 1) genoemd getuigsehrift, 50 frank's 
jaars voor de houders van het onder 2) genoemd getuig
sehrift. 

111. Voor onderwijskraehten, die bij het examen geen 
van voormelde getuigsehriften kunnen verwerven, zullen 
Zater, overeenkomstig nadere door het Hoofd van het bur· 
gerlijk bestuur uit te vaardigen sehikkingen, bijzondere 
Duitsehe taalleergangen worden gegeven, en wel afzonder
Zijke leergangen voor de deelnemers, die een getuigsehrift 
volgens 11, cijfer 1) en dezedie een getuigsehrift volgens 11, 
cijfe-r 2) wensehen te verwerven. 

IV. Onderwijskraehten, die verzuimen de onder I ver
melde leergangen regelmatig bij te wonen en het onder 11 
vermelde examen af te leggen, of, indien zij dit examen zon
der goeden uitslag hebben doorstaan, verzuimen een det" 
onder I11 vermelde leergangen regelmatig bij te wonen, 
om een voldoende kennis der Duitsehe taal te verwerven, 
stellen er zieh aan bloot, kraehtens artikel 20 van de wet o p 
het Zager onderwijs, artikel10 van de besehikking van 22 
April1916 (Wet- en Verordeningsblad, bl. 2050) en artikel 
8 van de besehikking van 15 Juni 1916 (Wet- en Verorde
ningsblad, bl. 2284), uitgesloten te worden van het geven van 
onderwijs in klassen, waarin het Duitseh voertaal is of als 
Zeervak voorkomt. 

Brussel, den 14n Maart 1917. 
0. 0. I11a 1825. 



No. 324. - 21. MÄRZ 1917. 201 

No. 324.-21. MlRZ 1911. Pag. 3457. 

VERORDNUNG. 

In Belgien werden zwei Verwaltungsgebiete gebildet~ 
von denen das eine die Provinzen Antwerpen, Limburg, 
Ostflandern und Westflandern sowie die Kreise Brüssel 
und Löwen, das andere die Provinzen Hennegau, Lüttich 
Luxemburg und Namur sowie den Kreis Nivelles um
fasst. 

Die Verwaltung de erstgenannten Gebietes wird von 
Brüssel aus, diejenige des letztgenannten von Namur 
aus geführt. 

Alle weiteren Anordnungen zur Ausführung dieser 
Verordnung, insbesondere hinsichtlich der Organisation 
der Verwaltung beider Gebiete und hinsichtlich des 
Uebergangs der Geschäfte werden vorbehalten. Für 
den Bereich des Unterrichtsministeriums verbleibt es 
bis zum Erlass dieser Anordnungen bei den Vorschriften 
der Verordnungen vom 25. Oktober 1916, 13. Dezember 
1916 up.d 14. Februar 1917 (Gesetz- und Verordnungs
blatt Seite 2930, 3054 und 3319). 

Brüssel, den 21. März 1917. 
C. C. III A 1921. 

Arr@te. 

II est forme en Belgique deux regionsadministratives 
dont l'une comprend les provinces d' Anvers, de Limhourg, 
de Flandre orientale et de Flandre occidentale ainsi que 
les arrondissements de Bruxelles et de Louvain, l'autre les 
provinces de Hainaut, de Liege, de Luxembourg et de Na
mut ainsi que l'arrondissement de Nivelles. 

L'administration de la premiere de ces deux regions sera 
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dirigee de Bruxelles ; celle de la deuxieme region, de 
Namur. 

Sont reservees toutes les dispositions qui seront destinees 
a assurer 1' execution du present arrete, notammentau point 
de vue de l'organisation administrative des deux regions 
et de la renise des affaires. Pour tout ce qui concerne le 
ministere des Seiences et des arts, }es arretes des 25 OCtO
bre 1916, 13 decembre 1916 et 14 fevrier 1917 (Bulletin 
officiel des lois et arretes, pages 2930, 3054 et 3319) reste
ront en vigueur jusqu'a la publication des dispositions 
susmentionnees. 

Bruxelles, le 21 mars 1917. 
C. C. 111 A 1921. 

Verordening. 

Belgie wordt in twee bestuurlijke gebieden ingedeeld, waar 
van het eerste de provinßies Antwerpen, Limburg, Oost- en 
Westvlaanderen, alsook de arrondissementen Brussel en 
Leuven omvat, het tweede de provincies Henegouw, Luik, 
Luxemburg en Namen, alsook het arrondissement NijveZ. 

Het eerstgenoemd gebied zal vanuit Brussel, het Zaatst
genoemd van uit Namen bestuurd worden. 

Alle nadere beschikkingen ter uitvoering der V erordening 
inzonderheid wat de inrichting van het bestuur der beide ge
bieden en de overgave der dienstzaken betreft, blijven voor
behouden. Voor de bevoegdheden van het ministerie van 
W etenschappen en K unsten gelden, tot bedoelde schikkin
gen getroffen zijn, de voorschriften der Verordeningen van 
25 Oktober 1916, 12 December 1916 en 14 Febrauri 1917 
(Wet- en Verordeningsblad, bl. 2030, 3054 en 3319). 

Brussel, den 21n Maart 1917. 
C. C. 111 A 1921. 
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2. 
VERORDNUNG. 

betreffend Aufhebung der Verordnung vom 8. August 1916 
über die Erhöhung der Postgebühren für Briefe und 

Postkarten im Verkehr mit dem Etappen- und 
Operationsgebiet in W estbelgien. 

Meine Verordnung vom 8. August 1916 über die 
Erhöhung der Postgebühren Briefe und Postkarten im 
Verkehr mit dem Etappen- und Operationsgebiet in 
Westbelgien (Gesetz- und Verordnungsblatt Nr. 242) 
wird mit Wirkung vom 20. März 1917 ab aufgehoben. 
Von diesem Tag an regeln sich die Gebühren für Briefe 
und Postkarten im Verkehr mit dem Etappen- und Ope
rationsgebiet allgemein nach den Sätzen des Weltpost
vereins. Es werden erhoben für. 
Briefe, bis 20 g . . • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 c. 

für jede weiteren 20 g . . . . . . . . . . 15 c. 
Postkarten, einfache . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . 10 c. 

mit Antwortkarte • • . . . . . . . . . . . . . . 20 c. 
Alle Briefe und Postkarten müssen vom Absender 

freigemacht werden. 

Brüssel, den 13. März 1917. 
C. C. IIb 1147/17. 

Arr~te 

abrogeant l'arr~te du 8 aoftt 1916 eoneernant l'~l~vation 
des taxes d'affranehissement des lettres et eartes 

postales expMi008 au rayon des ~tapes et des 
op~rations de l'ouest de Ia Belgique. 

Mon arrete du 8 aoß.t 1916, concernant l'elevation des 
taxes d'affranchissement des lettres et cartes postales 
expediees au rayondes etapeset des Operations de l'ouest 
de la Belgique (Bulletin officiel des lois et arretes, no 242) 
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sera abroge a partir du 20 mars 1917. A compter de ce jour, 
les taxes d'affranchissement des lettres et des cartes pos
tales echangees avec le rayon des etapes et des Operations 
seront, d'une maniere generale, celles de l'Union postale 
universelle. Il sera per!iu pour: 
les lettres jusqu'a 20 gr .......... 25 centimes. 

au dela, par 20 gr 15 " 
les cartes postalessimples ................ 10 " 

avec reponse payee . . . . 20 " 
Toutes les lettres et cartes postales doivent etre affran

chies par l'expediteur. 

Bruxelles, le 13 mars 1917. 
G. G. Ilb 1417/17. 

Verordenlog 

bondende opbeffing der Verordening van 8 Angnstns 1916, 
betreffende verbooging van de postrechten op brieven 

en postkaarten voor bet postverkeer met bet 
Etappen- en Operatiegebied in West-Belgie. 

Mijn Verordening van 8 Augustus 1916, betreffende ver
hooging van de postrechten op brieven en postkaarten voor 
het postverkeer met het Etappen- en Operatiegebied in 
West-Belgie (Wet- en Verordeningsblad, Nr. 242), wordt 
met ingang van 20 Maart 1917 opgeheven. Derechten op 
brieven en postkaarten voor het verkeer met het Etappen- en 
Operatie-gebied worden, te rekenen van dien dag, algemeen 
in overeenstemming gebracht met de tarieven van de W e
reldpostvereeniging. Volgende rechten zullen geheven wor
den op 
brieven tot 20 gram ................. . 

voor elke 20 gram meer ....... . 
postkaarten enkele •.•...............•..... 

met antwoordkaart . ............ . 

fr. 0,25, 
" 0,15, 
" 0,10, 
" 0,20, 
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De afzender moet al de brieven en postkaarten frankeeren. 
Brussel, den 13n Maart 1917, 

0. O.llb 1417/17. 
3. 

VERORDNUNG. *** 
In Ergänzung meiner Verordnung vom 22. 3. 1916 

über die Beschlagnahme von Waldbeständen bestimme 
ich: 

Die im§ 2 angeordnete Zustellung des Beschlagnahme
scheins kann durch öffentliche Bekanntmachung der 
Beschlagnahme ersetzt werden. Alsdann tritt die im § 3 
bezeichnete Wirkung mit dem Tage der öffentlichen Be
kanntmachung ein. 

Brüssel, den 16. März 1917. 
G. G. III 688. 

An~te. *** 
En vue de completer mon arrete du 22 mars 1916 con

cernant la saisie de~ arbres des forets, je decidecequisuit: 
La remise de l'avis de saisie (Beschlagnahmeschein) 

ordonnee par le § 2, peut etre remplacee par la publication 
dudit avis. Dans ce cas, c'est a partir du jour de la pu
blication que l'avis produira les effects prevus au § 3. 

Bruxelles, le 16 mars 1917. 

Verordenlng. *** 
In aanvulling mijner Verordening van 22 Maart 1916, 

over het aanslaan van woudboomen, bepaal ik het navolgen
de: 

De in § 2 voorgeschreven overhandiging van een beslag
ntmingsbewijs, kan vervangen worden door een openbare 

*** Sehe Seite 1. - Voyez pa.ge 1. - Zie blz. 1. 
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bekendmaking van de inbeslagneming. In dat geval, neemt 
de werking, waarvan sprake in§ 3, aanvang op den dag 
dat de openbare bekendmaking verschijnt. 

Brussel, den 16n Maart 1917. 
G. G. 111 688. 

VERORDNUNG. *** 
betreffend Feuerwerkskörper. 

1. Das Abbrennen und jeder sonstige Gebrauch von 
Feuerwerkskörpern werden verboten, desgleichen ihre 
Herstellung, ihr Handel und Besitz. 

2. Wer Feuerwerkskörper im Besitz bat, muss dies bis 
zum 31. März 1917 der örtlichen Militärbehörde unter 
Angabe der Menge anzeigen und auf Erfordern abliefern 
oder in der sonst angeordneten Weise verwahren. 

3. Zuwiderhandlungen werden mit Haft, mit Arrest 
oder mit Gefängnis bis zu einem Jahre sowie mit Geld
strafe bis zu 5000 Mark oder mit einer dieser Strafen be
straft. 

Zuständig sind die Militärgerichte und die Militär
befehlshaber. 

Brüssel, den 16. März 1917. 
G. G. III 620. 

Arrete *** 
eoneernant les pieees d'artifiee. 

1. Il est interdit de tirer des pieces d'artifice, de s'en 
servir de quelque maniere que ce soit, d'en fahriquer, d'en 
faire commerce et d'en detenir. 

2. Quiconque detient des piec~:Js d'artifice doit les de
clarer, en indiquant Ia quantite, le 31 mars 1917 au plus 
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tard a l'autorite militaire locale; il doit, en outre, sur avis, 
les livrer ou les garder de la maniere qui lui sera pres
crite. 

3. Les infractions au present arrete seront punies soit 
d'un emprisonnement (peine de police, arrets ou peine 
correctionelle) d'un an au plus et d'une amende pouvant 
atteindre 5,000 marcs, soit d'une de ces deux peines a 
l'exclusion de l'autre. 

Les tribunaux et commandants militaires sont com~ 
petents pour juger lesdites infractions. 

Bruxelles, le 16 mars 1917. 
G. G. III 620. 

Verordenlog ••• 
betreffend vuorwerkstukken. 

1. Het is verbaden vuurwerkstukken af te steken af ap 
eenige ander-e wijze te gebruiken. Het is eveneens verbaden 
vuurwerkstukken te maken, er handel in te drijven en er 
in bezit te houden. 

2. Wie vuurwerkstukken in zijn bezit heeft, moet er, 
onder vermelding van de hoeveelheid, ten laatste op 31 
Maart 1917 aangifte van doen bij de plaatselijke krijgsover
heid en ze op bevel afleveren of op de opgelegde wijze be
waren. 

3. Overtredingen worden met ten hoogste Mn jaar hech
tenis, opsluiting en met ten hoogste 5.000 mark boete, of 
met een van beide straffen gestraft. 

De krijgsrechtbanken en de krijgsbevelhebbers zijn tot 
oordeelvellen bevaegd. 

Brussel, den 16n Maart 1917. 
G. G. 111 620. 
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VERORDNUNG 
über die Uebertragung von Befugnissen der belgiseben 

Provinzialräte auf die Präsidenten der Zlvilver
waltungen. 

Unter teilweiser Ausserkraftsetzung des Artikel 66 
Absatz I des Provinzialgesetzes vom SO. April18S6 wer
den die Präsidenten der Zivilverwaltungen der Provin
zen ermächtigt, an Stelle der Provinzialräte nach Anhö
rung der Ständigen Ausschüsse die Rechnungen der 
EinnahmEn und Ausgabeu für das Rechnungsjahr 1915 
festzustellEn und das Budget der Ausgaben für das 
Geschäftsjahr 1917 festzusetzen sowie über die Aufbrin
gung der erforderlichen Mittel zu beschliessen. 

Diese Verordenung findet auf die Provinz Westflan
dern keine Anwendung; sie tritt sofort in Kraft. 

Brüssel, den 17. März 1917. 
C. C. Ilb 306, V 1247. 

Arr~te 

toneernant Je transfert de eertains pouvoirs des eonsells 
provineiaux belges aux Pftsidents des Adminlstra

tions elviles. 

Par abrogation partielle de l'article 66, ier alinea, de la 
loi provinviale du 30 avril 1836, les Presidents de 1' Ad
ministration civile des provinctls sont autorises a se sub
stituer aux COnseils provinciaux pour arreter }es comptes 
de recettes et depenses de l'exercioe 1915, etablir le budget 
des depenses pour l' exercice 1917 et determiner I es moyens 
de faire face a ces depenses, apres avoir entendu les de
putations permanentes. 

Le present arrete n'est pas applicable a la province de 
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Flandre occidentale; il entre immediatement en vigueur. 

Bruxelles, le 17 mars 1917. 
C. C. Ilb 306, V 1247. 

Verordenlog 

betreffende het overdragen van bevoegdheden der Belgisehe 
provinelale raden op de Voorzitters van het burgerlljk 

bestuur. 

Onder gedeeltelijke buitenkrachtverklaring van artikel 
66, lid 1, der provinciale wet van 30 April1836, worden der 
Voorzitters van het burgerlijk bestuur (Präsidenten de 
Zivilverwaltung) der provincien gemachtigd, in vervanging 
der provinciale raden, -na raadpleging van de bestendige 
afvaardigingen, de rekeningen van inkomsten en uitgaven 
voor het rekenjaar 1915 vast te stellenende begrooting der 
uitgaven voor het bedrijfsjaar 1917 te bepalen, evenals over 
het innen der vereischte middelen te beslissen. 

Deze Verordening is niet van toepassing op de provincie 
Westvlaanderen ; zij wordt onmiddellijk van kracht. 

Brussel, den 17n Maart 1917. 
0. 0. Ilb 306, V 1247. 

No. 3%5.- ~4. MÄRZ 191'1. 

VERORDNUNG, 

Pag. 3473. 

betreffend das Studium der modernen Sprachen im mitt
leren Unterriebt höheren Grades. 

Artikel 4 des Gesetzes vom 12. Mai 1910 (Mon. S. 
2864) erhält folgende Fassung. 

Für jede Provinz wird eine einschliesslich des Vor
sitzenden aus fünf Lehrkräften des höheren oder des 
mittleren Unterrichtsdiensten zusammengesetzte Prü-

14 
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fungskommision gebildet, in der sowohl die staatlichen 
und staatlich unterstützen als auch die freien Anstalten 
des mittleren Unterrichts tunliehst vertreten sein sollen. 

Die Ernennung der Kommissionsmitglieder und die 
Bestimmung des Vorsitzenden erfolgt durch mich. 

Die Prüfung ist öffentlich; die in den einzelnen Prü
fungsabschnitten erworbenen Punkte werden öffentlich 
bekennt gemacht. 

Brüssel, den 7. März 1917. 
G. C. II!a 745. 

Arrilte 
~neernant 1' etode des langoes modernes dans 1' ensei

gnement moyen du degre superieur. 

L'article 4 de Ia loi du 12 mai 1910 (Moniteur belge, p. 
2864) est a present redige comme snit: 

li est constitue pour chaque province un jury compose 
de cinq membres (y compris le president), professeurs de 
l'enseignement du degre superieur ou moyen, qui, autant 
que possible, representent les etablissements d'ensei
gnement diriges par l'Etat, ceux suhsidies par l'Etat et les 
etablissements libres. 

Les membres et le president du jury sont nommes par 
moi. 

L'examen a lieu en public; les points obtenus pour 
chacune des epreuves sont publiquement proclames. 

Bruxelles, le 7 mars 1917. 
C. C. lila 745. 

Verordening 
betreffende de studie der moderne talen in het middelbaar 

onderwüs van den hoogeren graad. 

Artikel4 der wet van 12 Mei 1910 (Staatsblad, bl. 2864) 
Zuidt voortaan als volgt : 
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Voor elke provincie wordt een jury aangesteld, bestaande 
uit vijf leerkrachten, den voorzitter er bij begrepen, van he 
hooger of van het middelbaar onderwijs. In deze jury moe
ten zooveel mogelijk zoowel de staatsinrichtingen en de door 
den Staat ondersteunde, als de vrije inrichtingen van het 
middelbaar onderwijs vertegenwoordigd zijn. 

lk benoem de juryleden en stel den voorzitter aan. 
Het examen is openbaar; de punten, in de verschillende 

proeven bepaald, worden openbaar bekendgemaakt. 
Brussel, den 7n Maart 1917. 

0. O.llla 745. 

VERF'VGUNG 
zum Vollzuge der Verordnung vom heutigen über das Stu

dium der modernen Sprachen im mittleren Unter
riebt höheren Grades. 

Anstelle der Absätze 1 und 2 in Artikel 4 meiner Ver
fügung vom 27. Mai 1916 - C. C. III 1602 - treten 
folgende Bestimmungeil: 

Gegebenenfalls wird jährlich in jeder Provinz eine 
Kommision zur Abhaltung der Prüfung in den modernen 
Sprachen für die Kandidaten der Provinz eingesetzt. 
Sie besteht aus 5 Mitgliedern, unter denen sich ein Vor
sitzender und ein Schriftführer befinden. 

Die Ernennung der Kommissionsmitglieder und die 
Bestimmung der Vorsitzenden erfolgt durch mich aus 
Lehrkräften des höheren oder des mittleren Unterrichts
dienstes in der Weise, dass in der Kommission sowohl die 
staatlichen und die staatlich unterstützten als auch die 
freien Anstalten tunliehst vertreten sind. 

Brüssel, den 7. März 1917. 
C. C. lila 7 45. 
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Arr~te 

prls en exeeotion de l'arr~te de ee jonr eoneernant l'etnde 
des langues modernes daos I' enseignement moyen du 

degre superienr. 

Les 1er et 2e alineas de l'article 4 de mon arrilte du 27 
mai 1916- C. C. III 1602- sont remplaces par les dis
positions suivantes: 

11 est constitue annuellement dans chaque province, s'il 
y alieu, un jury eh arge de proceder, pour les recipiendaires 
de la province, a l'epreuve sur les langues modernes. Ce 
jury se compose de 5 memhres dont un president et un 
secretaire. 

La nomination des memhres et du president du jury 
se fera par moi parmi les professeurs dt: l'enseignement du 
degre superieur OU moyen, de telle faQOn que }es etahlisse
ments d'enseignement diriges par l'Etat, ceux subsidies 
par l'Etat et les etablissements libres soient, autant que 
possible, representes dans ledit jury. 

Bruxelles, le 7 mars 1917. 
C. C. lila 745. 

Besehikkiog 

ier uitvoering der verordenlog van heden, betreffende de 
studie der moderne taten in het middelbaar onder

wüs van den hoogeren graad. 

Ter vervanging van lid 1 en 2 van artikel 4 mijner be
schikking van 27 Mei 1916- 0. 0. 1111602 -, vaardig 
ik de hiernavolgende bepalingen uit : 

Desgevallend wordt jaarlijks in elke provincie een jury 
aangeste!d, belast met het afnemen van het examen in de 
moderne talen van de kandidaten der provincie. Zij bestaat 
uit 6 leden, waaronder een voorzitter en een schrijver. 
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lk benoem de juryleden en stel den voorzitter aan onder de 
leerkrachten van het hooger of van het middelbaar onderwijs 
daarbij zal er voor gezorgd worden, dat in de jury, zooveel 
mogelijk zoowel de staatsinrichtingen en de door den Staat 
ondersteunde,als de vrije inrichtingen vertegenwoordigd zijn. 

Brussrl, den 7n Maart 1917. 
C. C.llla 745. 

3 

VERORDNUNG, *** 
betreUend Verkehr mit Fuhrwerken, die zum Waren

oder Briefsehmuggel geeignet sind. 

Alle Fuhrwerke- Wagen, Karren u. dgl.- die durch 
Vorhandensein von doppelten Böden, doppelten Sitz
brettern oder Bocksitzen, von doppelten Wänden und 
Decken, von Einsatzkästen und dgl. sich zum Waren
oder Briefschmuggel eignen, dürfen 14 Tage nach dem 
Erlass dieser Verordnung nicht mehr verkehren, wenn 
bis dahin die zum Waren· und Briefschmuggel geeigne
ten Einrichtungen nicht beseitigt sind. 

§ 2. Wagen, die nach ihrer Bauart mit einfachen Käs
ten unter dem Bocksitz oder unter den Innensitzen ver· 
sehen sind (z. B. Landauer), dürfen zwar verkehren, je
doch ist der Führer des Wagens den prüfenden Militärper
sonen oder Beamten gegenüberverpflichtet, sofort alle der
artigeneingebauten Behältnisse anzugeben und zu öffnen. 

§ 3. Zuwiderhandlungen werden, auch neben einer 
Bestrafung wegen Waren- oder Briefschmuggels, mit 
Gefängnis bis 6 Monate oder Geldstrafe bis 1000 Mark 
allein oder in Verbindung miteinander, sowie mit Ein
ziehung des Wagens ohne Rücksicht auf dessen Eigen· 
tum bestraft. 

*** Sehe Seite 1. - Voyez page 1. - Zie blz. 1. 
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Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und Mi· 
litär behörden. 

Brüssel, den 19. März 1917. 
G. G. III 627. 

Arr~te *** 
eoneernant Ia eireulation des vebieules pouvant servir i't. Ia 

eontrebande des marehandlses ou des lettres. 

§ 1er. Des le 14e jour apres la publication du present 
arrtlte, tous les vehicules (voitures, charrettes,· etc.) qui 
peuvent servir a la contrebande des marchandises ou des 
Jettres parce qu'ils possedent des doubles fonds, des sieges 
a double fond, des parois laterales ou superieures doubles, 
des coffres, etc. adaptes au chassis ou a d'autres parties, 
etc. ne pourront plus circuler que si les dispositifs facili· 
tant ladite contrebande, ont ete enleves. 

§ 2. Les vehicules qui, conformement a leur genre de 
construction, sont pourvus de coffres a parois simples, etc. 
sous le siege du cocher ou sous le sieges interieurs (p. ex. 
les landaus) peuvent continuer a circuler mais le conduc
teur est tenu d'indiquer et d'ouvrir immediatement au 
militaire ou a l'agent procedant a l'examen tous lesdits 
coffres, etc. amenages dans le vehicule. 

§ 3. lndependamment de la peine qui pourra t\tre appli
quee pour contrebande de marchandises ou de lettres, 
toute infraction au present arrtlte sera punie soit d'un em
prisonnement de 6 mois au plus et d'une amende pouvant 
atteindre 1000 marcs, soit d'une de ces deux peines a 
1' exclusion de 1' autre; en outre, on prononcera la confis· 
cation du vehicule, quel qu'en soit le proprietaire. 

Les tribunaux et autorites militaires allemands sont 
competents pour juger les infractions au present arrt\te. 

Bruxelles, le 19 mars 1917. 
G. G. III 627. 



No. 325. - 24. MÄRZ 1917. 215 

Verordening *** 

betreffende het verkeer van voertuigen, die gesehikt zUn 
om goederen of brieven te smokkelen. 

§ 1. Al de voertuigen (rijtuigen, karren, enz.) met dub
belen bodem, dubbele bank planken of bokzitvlakken, dub
bele zijvlakken en kappen, in het raam in andere deelen 
aanpassende kisten enz., die ze geschikt maken voor het 
smokkelen van goederen of brieven, mogen 14 dagen na de 
uitvaardiging van deze Verordening niet meer voor het 
verkeer gebruikt worden, ingeval de tot het smokkelen van 
goederen en brieven geschikte inrichtingen op dat tijdstip 
niet verwijderd zijn geworden. ' 

§ 2. Rijtuigen, die door den aard van den bouw, van 
kisten met enkele wanden onder het bokzitvlak of onder de 
zitplaatsen in het rijtuig zelf voorzien zijn ( zooals landauers 
mogen verder in gebruik blijven ; de voerder van zulke rij
tuigen is evenwel verplicht terstond al de ingemaakte bak
ken aan de militairen of beambten, die met het onderzoek 
der voertuigen belast zijn, aan te wijzen en voor hen te ope
nen. 

§ 3. Overtredingen worden gestraft met ten hoogste 6 
maand gevangenis en met ten hoogste 1000 mark boete, of 
met Un van beide straffen, alsook met de verbeurdver
klaring van het rijtuig, om het even ioie erde eigenaar 
van is. Bij voorkomend geval zaZ de overtreder eveneens 
wegens het smokkelen van goederen of brieven gestraft 
worden. 

De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsoverheden zijn 
tot oordeelvellen bevoegd. 

Brussel, den 19n Maart 1917. 
0. 0. lll 627. 
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No. 326. - 26. MÄRZ 19l'r. Pag. 3489. 

VERORDNUNG, 

betreffend die Inkraftsetzung des Gesetzes vom 
26. Mai 1914. 

Auf Grund der Artikel 9 und 15bis des Gesetzes vom 
5. Juni 1911, ergänzt durch die Novelle vom 26. Mai 
1914, betreffend die Altersrenten der Bergarbeiter, wird 
nachfolgendes bestimmt : 

Artikel 1. Die für die Bergarbeiter bestehenden all
gemeinen Versorgungskassen (gemeenschappelijke voor
zorgskassen, caisses communes de prevoyance) haben 
mit Wirkung vom 1. Januar 1917 die Verpflichtungen 
zu erfüllen, welche ihnen durch die Novelle vom 26. Mai 
1914 in Ergänzung des Gesetzes vom 5 Juni 1911, 
betreffend die Altersrenten der Bergarbeiter auferlegt 
sind. 

Das Ministerium für Gewerbe und Arbeit erlässt· die 
Anweisungen für die Behandlung der neuen Rentenan
träge. 

Artikel 2. In Abweichung von Artikel 9 wird der 
Höchstbeitrag, welcher von den an die Versorgungskas
sen angegliederten Unternehmern zu zahlen ist, bis auf 
weiteres von 2,5, % auf 3 % des Arbeiterlohnes erhöht 
mit Rückwirkung vom 1. Januar 1917. 

Brüssel, den 7. März. 1917. 
C. C. IV A a 2591. 

Arrete 

eoncernant Ia mise en vigueur de Ia loi du 
26 mai 1914. 

En vertu des articles 9 et 15bis de la loi du 5 juin 1911, 
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completee par la loi du 26 mai 1914 sur les pensions dc 
vieillesse en faveur des ouvriers mineurs, il est arrete co 
qui suit: 

Article 1er. Les caisses communes de prevoyance creees 
en faveur des ouvriers mineurs sont tenues de remplir, 
avec effet a partir du 1er janvier 1917, }es Obligations 
qui leur sont imposees par la loi du 26 mai 1914 comple~ 
tant la loi du 5 juin 1911 sur les pensions de vieillesse en 
faveur des ouvriers mineurs. 

Le Ministere de l'industrie et du travail publiera les 
instructions concernant la suite a donner aux nouvelles 
demandes de pension. 

Article 2. Par derogation a l'article 9, le taux maxi
mum de la cotisation a payer par les exploitants affilies 
aux caisses de prevoyance est, jusqu'a nouvel avis, porte 
de 2.5 p. c. a 3 p. c. des salaires des ouvriers, avec effet 
retroactif au 1er janvier 1917. 

Bruxelles, le 7 mars 1917. 
C. C. IV A a 2591. 

Verordening, 

betreffende het van kraeht worden van de w et van 
26 Itlei 1914. 

Op grond van artikelen 9 en 15bis der wet van 5 Juni 
1911, aangevuld door de wet van 26 Mei 1914.,op de ouder
domspensioenen ten bate der mijnwerkers, bepaal ik het 
navolgende : 

Artikel 1. De bestaande gemeenschappelijke voorzorgs
kassen voor de mijnwerkers moeten, met ingang van 1 
Januari 1917, de verplichtingen nakomen, die hun zijn 
opgelegd bij de wet van 26 Mei 1914, tot aanvulling van de 
wet van 5 Juni 1911, op de ouderdomspensioenen ten bate 
der mijnwerkers. 

Het ministerie van Handelen Nijverheid zal de noodige 
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aanwijzigingen uitvaardigen voor de behandeling der nieu
we pensioensaanvragen. 

Artikel 2. In afwijking van artikel 9, wordt de hoogste 
bijdrage, die de bij de voorzorgskassen aangesloten onder
nemers moeten betalen, tot nader bericht en met terugwer
kende kracht van 1 Januari 1917 af, van 2,5% van het 
werkloon op 3 % verhoogd. 

Brussel, den 7n Maart 1917. 
0. 0. IV A a 2591. 

2 

BEKANNTMA()HUNG *** 
Auf Grund meiner Verordnung vom 8. Juli 1916, be· 

treffend die Ernte-Kommissionen sowie der dazu am 8. 
Juli 1916 erlassenen Ausführungsbestimmungen, habe 
ich auf Vorschlag der Zentral-Ernte-Kommission die 
Höchstpreise für den Verkauf von erdroschenem Brot
getreide, Mehl, Kleie und Brot bis auf weiteres wie folgt 
festgesetzt : 
Für Weizen, ab Lager oder Mühle ge-

liefert.. .. • . .. .. . • • • .. .. .. • Franken 48.88 für 100 kg. 
" Roggen ab Lager oder Mühle ge-

liefert .................... . 
" Mengekorn ab Lager oder Mühle 

liefert ••••.•......••.•••..• 
" ungeachälten Spelz ab Lager 

oder Mühle gageliefert •.•••• 
" Kleie, ab Mühle geliefert •.•.• 
" Weizenmehl, den Bäckern oder 

Verbrauchern geliefert ••••• 
" Roggenmehl den Bäckern oder 

Verbrauchern geliefert ••••• 
" Mengekornmehl den Bäckern 

oder Verbrauchern geliefert 
" Weizenbrot, den Verbrauchern 

geliefert ................. . 

" 

" 

" 
" 

" 

" 

" 

" 

28.59 " 

29.27 " 

25.78 " 
21.50 " 

57.99 " 

35.45 " 

36.20 " 

-.50 " 
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1 kg. 
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Diese Höchstpreise treten am 15. April in Kraft. 
Den Provinzial-Ernte-Kommissionen wird die Befug

nis erteilt, für den Bezirk einzelner Gemeinden, auf An
trag oder nach Anhörung der Bürgermeister, je einen 
niedrigeren Höchstpreis für Brot, zu dessen Zubereitung 
Roggenmehl verwandt wird, festzusetzen. 

Für die Verkäufe der Erzeuger von Brotgetreide an 
das Comite National de Secours et d' Alimentation blei
ben die in den Ausführungsbestimmungen zu der Ver
ordnung, betreffend die Ernte-Kommissionen vom 8. 
Juli 1916 festgesetzten Höchstpreise in Geltung. 

Brüssel, den 23 März 1917 
Z E K 1133/17 

Avis. *** 
Comme suite a mon arrete du 8 juillet 1916, concer

nant les Commissions de la recolte (Ernte-Kommissionen), 
et aux dispositions reglementaires du 8 juillet 1916 dudit 
arrete, j'ai, sur la proposition de la Commission centrale 
de la recolte (Zentral-Ernte-Kommission), fixe, jusqu'a 
nouvel avis, les prix maxima suivants, applicables aux 
ventes de ble battu, farine, son et pain: 
froment pris au dep6t ou au moulin •••• fr. 48.88 les 100 kg. 
seigle pris au depo~ ou au moulin • • • • • " 28.59 " " " 
meteil pris au dep6t ou au moulin • • • • • " 29.27 " " " 
epeautre non pele pris au dep6t ou au mou-

lin • • • • • • • • • • . • • . • • • • . • • • • . • • • • • • • • " 25.78 " " " 
son pris au moulin • • • • • . • • • • • • • • • • • • • " 21.50 " " " 
farine de froment Iivree aux boulangers ou 

oonsommateurs • • • . • • • • • • • • • • . • . • •• • " 57.99 " " " 
farine de seigle Iivree aux boulangers ou aux 

oonsommateurs • • • . • • • • . • • • • • • . • • • • • " 35.45 ,. " " 
farine de meteil Iivree aux boulangers ou 

a.ux oonsomma.teurs • • • • • • • • • • • • • • • • • " 36.20 ,. " " 
pa.in de froment Iivre a.ux oonsommateurs " -50 " 1e kg 

Ces prix maxima entreront en vigueur le 15 avril. 
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Les Commissions provinciales de la recolte auront le 
droit, dans certaines communes, sur la demande du bourg
mestre ou apres avoir entendu ce. dernier, d'abaisser le 
prix maximum du pain contenant de la farine de seigle. 

Pour le ble vendu par les producteurs au Comite natio
nal de secours et d'alimentation, les prix maxima deter
mines dans les dispositions reglementaires de l'arrete 
du 8 juillet 1916, concernant les Commissions de Ia recol
te (Ernte-Kommissionen), restent en vigueur. 

Bruxelles, le 23 mars 1917. 
Z. E. K. 1133/17. 

Bekendmaking. *** 
Op grond mijner Verordening van 8 Juli 1916 betref

fende de Oogstkommissies, evenals der uitvoeringsbepalin
gen van 8 Juli 1916 tot deze Verordening, heb ik, op voorsteZ 
der Gentrale Oogstkommissie (Zentral-Ernte-Kommission), 
de 1wogste prijzen voor den verkoop van gedorscht koren, 
meel, zemelen en brood voorshands als volgt vastgesteld : 
wor tarwe uit stapelplaats of molen. gele-

verd •.....•.........•••..•. frank 48.88 per 100 kgr. 
" rogge uit stapelplaats of molen gele-

verd • . . . . . • . • . . . . . . . • • . . • . . " 28.59 " " " 
" maateluin uil stapelplaats of molen 

geleverd • . . . . . . . . . . . . • . . • . . . " 29.27 " " " 
" ongepelde speltuit stapelplaats of mo-

Zen geleverd .. .. • .. .. .. .. .. . " 25.78 " " " 
" zemelen uit den molen geleverd . . . " 21.50 " " " 
" tarwemeel aan bakkers of verbr'Uikers 

geleverd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . " 57.99 " " " 
" roggemeel aan bakkers of verbruikers 

geleverd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . " 35.45 " " " 
" masteluinmeel aan bakkers of ver-

bruikers geleverd • . . . . . • . • . • . • " 36.20 " " " 
" tarwebrood aan verbruikers geleverd " -.50 " kgr. 

Deze hoogste prijzen worden op 15 April van kracht. 
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De Provinciale Oogstkommissies (Provinzial-Ernte-Kom
missionen) zijn bevoegd, voor de omschrijving van afzon
derlijke gemeenten, op verzoek of na raadpleging van de 
burgemeesters, telkens een Zageren hoogsten prijs voor brood, 
tot het bereiden waarvan roggemeel wordt gebruikt, vast te 
stellen. 

Voor den verkoop van koren door de voortbrengers aan 
het Nationaal H ulp- en Voedingscomiteit, blijven de hoog
ste pr1jzen, vastgesteld in de uitvoeringsbepalingen tot de 
Verordening van 8 Juli 1916, betreffende de Oogstkommis
sies, van kracht. 

Brussel, den 23n Maart 1917. 
Z. E. K. 1133/17. 

No. 32'1. - 29. MlRZ 191'1. 

VERORDNUNG *** 
Pag. 3501. 

über die Besehlagnahßle von Weiden and Weidenrinden. 

In Ergänzung und Abänderung der bisher allgemeine 
oder Einzelverfügungen militärischer Befehlshaber aus
gesprochenen Beschlagnahmen von Weiden wird hiermit 
folgendes bestimmt: 

Artikel 1. Die Beschlagnahme der Weiden wird aus
gedehnt auf sämtliche grüne, trockene, graue und ge
schälten Weiden aller Arten und Längen im Gebiet des 
Generalgouvernements. 

Die Veräusserung, Beförderung und Verarbeitung der 
beschlagnahmten Weiden ist verboten, soweit nicht aus 
dem Folgenden anderes ersichtlich ist. 

Artikel 2. Wer Vorräte an Weiden in Verwahrung 
hat, ist unbeschadet früherer Anmeldungen verpflichtet, 
die vorhandenen Mengen unter Bezeichnung des Eigen
tümers und des Lagerortes zu melden. 

*** Sehe Seite 1.- Voyez page 1.- Zie blz. 1. 
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Falls die Weiden bereits früher vom Kreischef pp. 
freigegeben sind, ist dies bei der Meldung anzugeben. 

Die Meldungen müssen in doppelter Ausfertigung 
gemacht werden auf Formblättern, welche bei den Krei
sehefts pp. erhältlich sind. 

Die ausgefüllten Meldelisten sind bis zum 15. April 
bei der Abteilung für Handel und Gewerbe, Rohstoff
verwaltungsstelle, Brüssel, Kunstherlevinglaan SO ein
zureichen. 

Aus der Meldung muss hervorgehen: 
a) Wieviel Bund verzogene Weiden } und zwar von 
b) Wieviel Bund nicht verzogene jeder Sorte 

Weiden vorhanden sind und Länge. 
Die noch nicht geschnittenen Weiden sind nacht den 

bestandenen Grundflächen in ha anzugeben. 
Artikel S. Die Eigentümer, Besitzer oder Pächter von 

Weidenkulturen, sowie die Gesitzer oder Verwalter von 
Vorräten grüner Weiden sind verpflichtet, dafür zu zor
gen, dass ihre Bestände rechtzeitig geschnitten und ge
schält werden. Sofern die Schälung im eigenen Betriebe 
nicht bewirkt werden kann, dürfen die grünen Weiden 
an Schäler verkauft werden. Für diese Verkäufe und die 
dadurch notwendig werdenden Beförderungen ist eine 
Genehmigung nicht erforderlich, jedoch sind sie der in 
Artikel 2 Absatz 4 bezeichneten Stelle auf den vorge
schriebenen Formblättern anzuzeigen. Die Schäler ha
ben die Weiden in sachgemässer W eisse zu schälen und 
pfleglich zu behandeld. 

Artikel 4. Alle durch die Schälung der Weiden ge
wonnenen Weidenrinden werden hierdureh beschlag
nahmt. 

Die Verwendung von Weidenrinden für Streu-, Dung
oder andere Zwecke ist verboten.- Die Weidenrinden 
sind zu trocknen, ordnungsgernäss zu bündeln und vor 
Nässe zu schützen. Hierfür sind die Besitzer, welche die 
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Weiden schälen oder schälen lassen, verantwortlich. 
Artikel 5. Alle Vorräte an trocknen grauen oder an 

geschälten Weiden aller Längen, sowie -an Weidenrinden 
dürfen nur an die Firma Struss & Vogel in Antwerpen, 
Meir 14, als Vertreterinder Kriegswirtschafts-Aktienge
sellschaft oder an die mit Ausweis des Festungsgouver
nements Antwerpen versehenen Aufkäufer der Firma 
verkauft werden. Sie sind der Firma zum Kauf anzubie
ten und im Verkaufsfalle auf Aufforderung gegen Bar
zahlung abzuliefern. 

Als Höchtspreis geschälter Weiden für erste Qualität 
bester Sortierung werden 4.20 Franken für ein Bund von 
1 m Umfang, im Bock gebunden, festgesetzt; für ge
ringere Qualitäten werden niedrigere Preise gezahlt. 

Für Bünde, die bei der Abnahme nicht den vorschifts
mässigen Umfang von 1 m haben, werden für jeden 
fehlenden Zentimeter 0,20 Franken in Abzug gebracht. 

Für Weidenrinden wird ein Höchtspreis von 5. -
Franken für 100 kg. bester Qualität im Grossbahnwag
gon verladen, festgesetzt. 

Die Ablieferung und Verladung der Weiden und Wei
denrinden muss nach den von der Firma Struss & Vogel 
angegebenen Sorten auf den von ihr bestimmten Bahn
höfen nach Aufforderung pünktlich erfolgen. 

Vorräte von trockenen grauen und geschälten Weiden, 
die der Firma Struss & Vogel nicht zum Verkauf ange
biteD: werden oder deren Verkauf an die genannte Firma 
verweigert wird, werden durch die Sektion K. R. des 
Generalgouvernements gegen Gutschein beigetrieben. 
Die Entschädigung wird in diesem Falle durch die Reichs
entschädigungskommission festgesetzt. 

Artikel 6. Die Eigentümer, Besitzer und Pächter von 
Weidenkulturen haben diese nach dem Schneiden recht
zeitig von Unkraut zu reinigen und für sachgemässe Be
arbeitung Sorge zu tragen. 
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Artikel 7. Ausnahmen von vorstehenden Bestim
mungen kann nur die im Artikel 2 Absatz 4 genannte 
Stelle gestatten. Freigaben, die bereits früher von den 
Kreischefs pp. ausgesprochen sind, bleiben aufrecht er
halten. In den Freigabe- und Beförderungsanträgen ist 
anzugeben, zu welchen Zwecken und für welche Firmen 
der Verkauf oder die Verarbeitung der Weiden oder 
Weidenrinden erfolgen sollen. Beförderungen von Wei
den und Weidenrinden, die von der Firma Struss & Vo
gel angekauft sind, bedürfen keiner Genehmigung. 

Artikel 8. Vorsätzliche oder grob fahrlässige Zuwi
derhandlungen gegen die Verordnung werden mit Geld
strafe bis zu 20.000,- M. und mit Gefängnis bis zu 2 
Jahren oder mit einer dieser Strafen bestraft. 

Die den Gegenstand der Zuwiderhandlung bildenden 
Weiden und Weidenrinden werden eingezogen. Bei blos
ser Fahrlässigkeit kann von der Einziehung abgesehen 
werden. 

Zuständig sind die deutschen Militärgerichte und Mi
litä.rbehörden. 

Brüssel, den 21. März 1917. 
C. C. IV R S989JII. 

Arrflte *** 
toncernant Ia saisie des osiers et des ~wrces d' osiers. 

En vue de completer et de modifier les dispositions 
d'ordre general ou particulier prises jusqu'a ce jour par 
les commandants militaires en vue d'ordonner la saisie des 
osiers, il est determine ce qui suit: 

Article 1er. La saisie des osiers est etendue a tous les 
osiers verts, gris secs ou decortiques, de toute espece et 
de toute longueur, se trouvant dans le territoire du Gou
vernement general. 
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Il est defendu de ceder, de transporter ou de travailler les 
osiers saisis, a moins que les dispositions qui suivent n'en 
decident autrement. 

Article 2. Quiconque detient des stocks d'osiers est 
oblige, independamment de toutes autres declarations 
anterieures, de declarer les quantites disponibles en in
diquant le proprietaire et le lieu de depöt. 

Au cas ou la libre disposition des osiers a deja ete auto
risee precedemment par le chef d'arrondissement (Kreis
chef) ou une autre autorite competente, on doit en faire 
mention dans la declaration. 

Les declarations doivent etre faites en double expedition 
sur des formnies qui s'obtiennent aupres du chef d'arron
dissement ou de l'autre autorite competente. 

Les listes de declaration, dßment remplies, doivent 
etre remises le 15 avril au plus tard, a la Section du com
merce et de l'industrie, Bureau des matieres premieres 
(Abteilung für Handel und Gewerbe, Rohstoffverwal
tungsstelle), 30, avenue de la Renaissance, a Bruxelles. 

La declaration doit indiquer le nombre: 
a) de faisceaux d'osiers tries ~ de chaque sorte et 
b) de faisceaux d'osiers non tries ~ de chaque longeur. 
Pour les osiers non encore coupes, on declarera les su-

perficies en hectares qui en sont recouvertes. 
Article 3. Les proprietaires, detenteurs ou fermiers 

d'oseraies de meme que les personnes qui detiennent Oll 

administrent des stocks d' osiers verts, sont tenus de veiller 
a ce que leurs osiers soient coupes et decortiques a temps. 
Si la decortication ne peut avoir lieu dans l' exploitation 
meme, les osiers verts pourront etre vendus a des decor
tiqueurs. Ces ventes et les operations de transport qu'elles 
necessitent ne sont pas soumises a une autorisation pre
alable; elles doivent toutefois etre declarees, au moyen des 
formules prescrites a cette fin, a I' autorite designee a l'ar
ticle 2, 4e alinea. Les decortiqueurs ont l' obligation de 

15 



226 No. 827.- 29. MÄRZ 1917. 

decortiquer rationnellement les osiers et de les traiter 
avec soin. 

Article 4. Toutes les ecorces d'osiers obtenues par Ia 
decortication sont saisies en vertu du present arrete. 

Il est defendu d'utiliser les ecorces d'osiers comme li
tit)re, comme engrais ou dans tout autre but. Les ecorces 
d'osiers doivent etre sechees, mises en faisceaux ainsi 
qu'il convient et protegees contre l'humidite. La respon
sabilite de ces mesures incombe aux possesseurs qui de
cortiquent les osiers. 

Article 5. Tous I es stocks d' osiers gris secs ou decortiques 
de toute longueur, ainsi que ceux d'ecorces d'osiers ne 
peuvent etre vendus qu'a MM. Struss et Vogel, a Anvers, 
14, place de Meir, representants de la "Kriegswirtschafts 
Aktiengesellschaft", ou bien aux acheteurs de cette mai
son qui sont pourvus d'une carte de Iegitimation emanant 
du Gouvernement de la place forte d' Anvers. Tous les
dits stock!! doivent etre offerts en vente a la maison pre
citee et, en cas de vente, etre livres sur requisition, contre 
paiement comptant. 

Pour les osiers decortiques de premiere qualite du meil
leur cboix il est fixe un prix maximum de fr. 4.20 par fais
ceau de 1 m. -de circonference, lie au chevalet ; pour les 
qualites moindres, il sera paye des prix inferieurs a ce 
maximum. 

Pour les faisceaux qui, a la prise de livraison, n'auront 
pas la circonference prescrite de 1 m., il sera deduit du 
prix de vente fr. 0.20 par centimetre manquant. 

Pour les ecorces d'osiers, il est fixe un prix maximum de 
fr. 5. -les 100 kg. de premiere qualite, charges sur wagon 
de chemin de fer a voie normale. 

La livraison et le chargement des sortes d'osiers et d'e
corces d' osiers que la maison Struss et Vogel designe, doit, 
sur requisition, se faire ponctuellement aux gares que 
ladite maison determine a cette fin. 
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Les stocks d' osiers gris secs et d' osiers decortiques qui 
ne seront pas offerts en vente a MM. Struss et Vogel ou 
que l'on refusera de vendre a cette maison, seront requi
sitionnes par la Section K. R. du Gouvernement general, 
contre delivrance d'un bon. Dans ce cas, l'indemnite sera 
determinee par la "Reichsentschädigungskommission" 
(Commission imperiale pour le reglementdes indemnites). 

Article 6. Les proprietaires, detenteurs et fermiers 
d'oseraies sont tenus, apres la coupe, de sarcler a temps 
leurs oseraies, de fa~on a enlever les mauvaises herbes, et 
de veiller a ce que ces cultures soient soignees rationnelle
ment. 

Article 7. Seule l'autorite designee a l'article 2, 4e 
alinea, peut consentir des exceptions aux dispositions qui 
precedent. Les autorisations de disposer de certains stocks 
qui ont deja ete accordees precedemment par le chef d'ar
rondissement ou une autre autorite competente, restent 
valables. Les demandes tendant a obtenir la libre dis
position et l'autorisation de transport doivent mentionner 
a quels usages et a quelles maisons les osiers ou ecorces 
d'osiers bruts ou travailles seraient vendus, le cas echeant. 
Po ur le transportdes osiers et ecorces d' osiers achetes par la 
maison Struss et Vogel, aucune autorisation n' est necessaire. 

Article 8. Quiconque, intentionnellement ou par grave 
negligence, aura enfreint le present arrete sera puni soit 
d'une amende pouvant atteindre 20.000 marcs et d'un 
emprisonnement de 2 ans au plus, soit de l'une de ces deux 
peines a l'exclusion de l'autre. 

Les osiers ou ecorces d'osiers qui auront forme l'objet 
de l'infraction seront confisques. En cas de simple ne
gligence, il pourra etre renonce a la confiscation. 

Les tribunaux et autorites militaires allemands sont 
competents pour juger les infractions au present arrete. 

Bruxelles, le 21 mars 1917. 
C. C. IV R 3989/11. 
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Verordentng *** 
over het lnbeslagnemen van wlssehen en sehors van 

wlssehen. 

Per aanvulling en onder wijziging van de totnogtoe doM 
algemeene af afzonderlijke beschikkingen van krijgsbevel· 
hebbers uiqJespraken inbeslagneming oon wisschen, bepaal 
ik hierbi,j het navalgende : 

Artikel 1. De inbeslagneming van de wisschen is uitge· 
breid total de graene, drage grauwe en geschiZde (gepeZde) 
tuisschen mn om het even welke soort en Zengte, die binnen 
het gebied van het General gauvernement vaarhanden zijn. 

Zoover in onderstaande artikeZen niet anders is bepaald, 
is het verbaden de in besZag genomen wisschen te vervreem· 
den, te vervaeren en te verwerken. 

Artikel 2. Wie ooorraden aan tuisschen in bewaring 
heeft, is verpZicht, am het even af hij er vraeger aZ dan niet 
aangifte van heeft gedaan, de bij hem VOfYrhanden hoeveeZ
heden, metvermeZding van eigenaar en ligplaats, aan te geven. 

lngeval de "Kreischef" af een andere bevoegde overheid 
de wisschen vroeger reed8 vrijverkZaard heeft, maet dat bij 
de aangifte vermeZden WMden. 

De aangifte moet in dubbeZ eumplaar gedaan worden ap 
fMmulieren, die 1Yij de "Kreischefs" af andere bevoegde aver
heden verkrijgbaar zijn gesteZd. 

De ingevuZde Zijsten van aangifte moeten ten laatste op 16 
April1917 binnengekomen zijn bij de "Abteilung für Han
del und Gewerbe, RohstoffverwaZtungsstelZe" (A.fdeeling 
'l1tXW handel en nijverheid, Kantoor VOfYr grandstoffen) 
KunstherZevingslaan 30, te Brussel. 

Uit de aangifte moet blijken: 
a) hoeveel bundels getrakken wisschen} z Zke 
b) haeveel bundels ongetrokken wis- en ~~ v~~ ... ~o 

sehen sov, ~ en w'":i""' 

er bij den inzender voorhanden zijn. 
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N og niet gesneden wissohen m.oeten per begr06ide teelt
vlakte in hektaren worden aangegeoon. 

Artikel 3. De eigenaars, bezitters of paohters van wisoh
teelten, evenals de bezitters of beheerders van voorraden aan 
groene wisschen zijn verplioht, er zorg voor te drQ{JBn dat hun 
voorraden bijtijds gesneden en geschild worden. Kan tot het 
schillen in het eigen bedrijf niet worden overgegaan, dan 
mogen de groene wisschen aan schillers oorkocht worden. 
In zulke gevallen mag de verkoop en het ten gevolge daar
van noodzakelijk zijnde oorvoer zonder toelating geschieden ; 
daarvan dient evenwel op de voorgeschreven formulieren 
aangifte te worden gedaan bij het kantoor bedoeld in het 4e 
lid van artikel 2. De schillers moeten de wisschen op de 
behoorlijke wijze schillen en met de noodige zorg behandelen. 

Artikel 4. Al de schors, voortkomend van het sohillen 
der wisschen, is hierbij in beslag genomen. 

Het is tJerboden schors van wissohen als strooisel, als mest 
of tot andere doeleinden te gebruiken. De schors van wis
sohen moet gedroogd, behoorlijk gebundeld en tegen voch
tigheid besohut worden. De bezitters, die de wisschen schil
len of doen schillen zijn daarvoor verantwoordelijk. 

Artikel 15. Al de voorraden aan droge grauwe wisschen 
of aan geschilde wisschen van om het even welk lengte, als
ook aan schors van wisschen mogen uitsluitend oorkocht 
worden aan het huis Struss &; Vogel, Meir 14, te Antwer
pen, dat de "Kriegswirtschafts-Aktiengesellsohaft'' verte
genwoordigt, of aan de opkopers van genoemd huis, die een 
opkoopingstoelating van het vestingsgouoornement Ant-· 
werpen (Festungs-Gouvernement Antwerpen) kunnen ver
toonen. Bedoelde voorraden moeten aan genoemd huis te 
koop worden aangeboden ; ingeval de verkoop tot stand 
komt, zijn zij op uitnoodiging ·tegen betaling met gereed 
geld af te leveren. 

Voor geschilde wisschen van eerste hoedanigheid van de 
beste sorteering is de hoogste prijs per bundel van 1 meter 
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omvang, op den ezel gebonden, vastgesteZd op 4.20 fr.; voor 
wisschen van mindere hoedanigheid worden lagere prijzen 
betaald. 

Heeft een bundel bij het overnemen niet den voorgeschre· 
ven omvang van 1 meter, danworden voor elken ontbreken· 
den centimeter 0.20 fr. afgetrokken. 

Voor schors van wisschen van beste hoedanigheid op den 
spoorwegwagen geladen, is de hoogste prijs vastgesteZd op 5 
fr. per 100 kg. 

De wisschen en schors van wisschen moeten op uitnoo· 
diging, gescheiden naar soorten volgens de onderrichtingen 
van het huis Struss & Vogel, in de door dit huis aangeduide 
spoorwegstaties stipt afgeleverd en geladen worden. 

De afdeeling K. R. van het Generolgouvernement zal de 
voorraden aan droge grauwe en geschilde wisschen, welke 
niet te koop aangeboden worden aan het huis Struss & 
Vogel, of waarvan de verkoop aan dit huis geweigerd 
wordt, tegen een ontvangbewijs (Gutschein) opeischen. In 
dit laatste geval zal de "Reichsentschadigungskommission" 
(Rijkskommissie tot regeling der schadeloosstellingen) de 
vergoeding vaststellen. 

Artikel 6. De eigenaars, bezitters en pachters moeten 
hun wischteelten na het snijden bijtijds van onkruid zui· 
veren en voor de behoorlijke bewerking er van zorgen. 

Artikel 7. Alleen het kantoor, dat in het 4e lid van arti· 
kel2 aangeduid is, kan uitzonderingen op vorenstaande ve· 
palingen toestaan. De inbeslagneming is niet toepasselijk 
op vroeger reeds door de "Kreischefs" of andere bevoegde 
overheden vrijverklaarde waren. In de aanvragen om een 
vrijverklaring of een vervoertoelating te bekomen is op te 
geven tot welke doeleinden en voor welke huizen de verkoop 
of de verwerking van de wisschen of de schors zou moeten 
geschieden. W isschen en schors van wisschen, die het huis 
Struss & Vogel aangekocht heeft, mogen zonder toelating 
vervoerd worden. 
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Artikel 8. Wie deze V erordening opzetteUjh of uit grove 
nalatigheid overtreedt, wordt met ten hoogste 20.000 mark 
boete en met ten hoogste 2 jaar gevangenis of met den dezer 
straffen gestraft. 

De wisschen en de schors van wisschen, die het voorwerp 
der overtreding uitmaken, worden verbeurdverklaard. Inge
val de ooortreding enkel uit nalatigheid geschiedt, kan van 
de oorbeurdverklaring worden afgezien. 

De Duitsche krijgsrechtbanken en krijgsoverheden zijn 
tot oordeelooZlen bevoegd. 

BrusseZ, den 21n Maart 1917. 
0. 0. IV R 3989/11. 
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